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INTRODUCTION (FOR THE STUDENT)

This textbook integrates an Arabic colloquial dialect with Modern Standard Arabic (MSA) in a way that
reflects the use of the language by native speakers. Arabs communicate in the colloquial in everyday
situations, and use MSA for reading, writing, and formal speaking. For example, when an Arab reads a
newspaper, he reads MSA, but when he discusses its contents with his friends, the discussion takes place in
the colloquial.

Arabs from different parts of the Arab world speak different dialects, but MSA is virtually the same everywhere.
This is why the majority of Arabic programs prefer to teach MSA. However, students who learn to speak
only MSA will not be able to use it in conversation; not only will they sound ludicrous, but they will also find
it difficult to understand what is being said to them.

I believe that teaching a spoken dialect for everyday conversation and MSA for reading, writing, and formal
speaking is the most effective way to prepare students to function in Arabic. I also believe that if a student
masters any Arabic dialect well enough, he/she will be able to function in other dialects, just as native
speakers from different areas of the Arab world do.

The Arabic spoken dialects share most of their vocabulary and grammatical structures with one another and
with MSA,; that is why they are considered dialects of the same language rather than different languages. This
textbook builds on these shared features and attempts to bridge the gap among the different language
varieties.

The colloquial Arabic dialect used in the textbook is Levantine Arabic. It is the Arabic spoken in Syria,
Lebanon, Palestine, and Jordan. It is one of the major Arabic dialect groups that most speakers of other
Arabic dialects are familiar with through contact with its speakers and through radio and TV programs. The
variety of Levantine introduced can be described as educated Levantine. In choosing words and structures for
inclusion in the book, regionalisms and localized features have been avoided whenever possible in favor of
the more common and more “standard spoken” forms used by educated speakers of the dialect.

Suggestions for Using the Textbook

This textbook includes activities and exercises geared towards developing all language skills simultaneously.
Humor, illustrations and pictures, and different types of vocabulary-building activities aim at making the
acquisition and retention of language elements both enjoyable and effective.

The book can be divided into three parts: Lessons 1 through 10, Lessons 11 through 55, and five appendices.

LL. 1-10

The goal of the first part is to introduce the Arabic writing system, the numbers, and about 150 high-frequency
words related to personal identification, school, time, weather, home, family, and work, food, and clothing,
which are then used as a basis for further vocabulary (and other skill) building. A lesson in this part consists
of three main activities:

a. Introduction of new words. (The number ranges from 10 to 25). This is done by the teacher in the
classroom with the help of illustrations, pictures, maps, and other teaching aids in a communicative manner.
b. Listening exercises. The goal of these exercises, which take the form of short dialogues, and short
descriptions of places, people, and events, is to provide a context for using the new words introduced in a
given lesson and to recycle those in previous lessons for effective acquisition and retention. They are all
recorded on the CDs that accompany the textbook. The student listens to the CD recording and answers
questions in the book in English.

c. Reading exercises. The goal of these exercises is to help master the reading skill quickly and painlessly
through the use of words that have been introduced before and through the extensive use of illustrations.
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LL. 11-55

In this part of the book, the focus is shifted toward developing the skill to listen and read for comprehension
without deliberately introducing the words at the beginning of each lesson and without expecting full mastery
of new words. The lessons in this part generally have a similar format and consist of three basic activities
(listening, speaking, and reading) and a varying number of additional activities. Each of the basic activities is
accompanied by a list of new words' and a set of comprehension questions in English. Only the texts of the
reading selections are presented in the main body of the book; the texts of the listening selections and
dialogues are found in an appendix for reference only. (More on this below.)

The additional activities include different types of vocabulary-building exercises, songs, writing exercises,
and extra readings. Since the focus of the book is on real communication and developing the different skills
by using the language in meaningful contexts and not on the study of grammar, the number of grammar
exercises and explanations in the book is kept to a minimum.

All listening selections (with the heading p-a./) and most of the reading selections (under i ,-il) are recorded

on the CDs that accompany the textbook. In the first ten lessons, the readings that have been recorded are
marked by a CD icon (®). In LL. 11-55, all the reading selections have been recorded with the exceptions of
those presented in tabular form. The dialogues of LL. 11-55 have been acted out and videotaped on location
in Jordan and are available in DVD format. All these audio and video materials are included in the set of
CDs and the DVD that accompany the textbook.

The book has been designed in such a way that most activities can be worked on outside the class with the
help of the book, the CDs, and the DVD--at home, in the library, in a park, or in your car, where you have
more time and where you are more relaxed and rested. Class time is reserved for activities for which a
teacher/native speaker is really needed: speaking practice, improving pronunciation, explaining grammatical
structures and concepts, offering guidance, and making relevant resources available. Considering how little
time is available in the classroom in comparison with the time available outside of it, you can imagine how
much you can accomplish on your own in terms of mastering the language. Your progress would be quite
limited if you restricted your learning to the classroom.

Following is a discussion of the different activities in the second part of the book and suggestions on how to
handle each activity.

The first 30 listening selections tell the story of Sharif, a Palestinian/Jordanian student at Cornell University:
his trip to America, losing and finding his luggage, checking into a hotel, eating in a restaurant, etc. The
selections also include introductions of his family members in Jordan. The last fifteen selections tell a
number of stories starting with President Bush, Sr. on a visit to Egypt and enjoying Egyptian fava beans, and
ending with a four-part Arabic folktale.

The purpose of the listening selections is to help you develop the ability to listen to Arabic and to understand
the gist of what you listen to. All selections include language material that has not been fully covered in the
class, and you are not expected to understand the details of every selection, but you are encouraged to guess
the meaning from context. The focus is on developing the skill of listening for comprehension. Words are
repeated in subsequent lessons and in varying contexts, and you will gradually start recognizing and then
internalizing these words, to varying degrees, of course, with more language input. The questions on each
selection focus on the main points, and, if you are able to answer these questions, the goal is achieved. Listen
to the selection as a whole as many times as needed with minimal help from the vocabulary lists, which
should be used only to aid comprehension and not for memorization.

The questions that accompany the listening selections (and dialogues, see below) are presented in English in

! Note that in word-lists, the symbol “#” is used to indicate that a word is used only in the written language, MSA,
while the symbol “®” indicates that the word is used in Levantine, but not in MSA. Unmarked words, which make up
most of the language, are shared by the two.



LL. 11-15, in both English and Arabic in LL. 16-20, and only in Arabic in the rest of the lessons. This will
give you the chance to master the Arabic question words and gradually move to an Arabic-only listening and
speaking environemnt. But even when the questions are given in English, the discussion in the class should
be conducted in Arabic. Starting with L. 43, you will be asked to retell the short story in the listening
selection in your own words.

The texts of the listening selections and the dialogues are included in Appendix 2. Use these texts only as a
reference in case you are not getting all you expect to get from listening to the recorded selection. However,
they should NOT be used as reading exercises.

Dialogue 4| 3a

The dialogues are intended for oral comprehension and production. Watch the dialogue on the DVD as many
times as needed until you can answer the accompanying questions and are able to act out the dialogue. I am
not suggesting memorization of the dialogue, but rather, understanding it and using it as a basis to develop a
dialogue in class with another student that deals with a similar situation, using as many words from the
dialogue in the book as you wish as well as words and expressions you have acquired previously.

The dialogues tell the story of an American student, Dan, who meets Sharif at Cornell, travels to Jordan to
take a summer Arabic course at the University of Jordan and meets Sharif’s family in Irbid.

Read i ,il

In addition to buidling your reading skill, the reading selections serve as an introduction to the modern Arab
world. L. 15 provides a list and basic statistics about the Arab countries (area, population, capitals, rulers);
LL. 16-27 include descriptive passages about the Arab world in general and 11 major Arab countries starting
with Yemen in the east and ending with Morocco in the west; LL. 28-39 present descriptions of 12 major
Arab cities from San’a in the east to Casablanca in the west; L. 40 provides a timeline of major events in
Arab-Islamic history starting with the birth of the Prophet Muhammad and ending with the American
occupation of Iraq and the arrest of Saddam Hussein; and finally LL. 41-55 include biographies of important
Arab political leaders, writers, poets, and singers as well as the texts of songs, poems, and short newspaper
articles related to the biographies.

The reading selections, excluding the songs and poems, have been prepared with the goal of developing the
skill of silent reading comprehension. Thorough comprehension should not be the goal in reading such
selections, nor should the skill to read aloud or the skill to translate Arabic into English. Questions that aid
comprehension are provided in English. However, discussion of the material in class should be conducted in
Arabic only. Listening to the selections before reading them will make understanding them easier.

Three poems and two songs are included in place of the reading selections of four lessons. They represent
examples of the work of some of the most famous Arab poets and singers of the twentieth century. Since the
language in them has not been simplified, English translation are provided next to the Arabic text. The texts
of the poems as well as the texts of all the other reading selections of LL. 11-55 are recorded on your CDs.
The songs, however, are not, but are widely available.

Use these songs and poems (and the songs in the Additional Activities, see below) to improve your Arabic
pronunciation, to learn new words and expressions, and simply for enjoyment. You should be prepared to
read them aloud in class and to memorize parts of them for recitation.

Grammar Notes

Empbhasis in the approach followed in this book is on intelligibility rather than on grammatical accuracy. As
long as you understand what you hear or read and can make yourself understood when communicating a
message, then discussion of grammatical structures should be avoided and class time used to work on the
other language skills.

However, an explanation of grammatical structures may be necessary, especially when you need it to help
your understanding of spoken or written materials. This is why grammar explanations are provided at
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different points in the book and a grammar summary is included in an appendix. The grammar material is
intended for you to read on your own. If you have trouble understanding a point or a concept, your teacher
can help you in the class or during office hours.

Some grammar drills and exercises that are deemed helpful in building your language skills at this stage
accompany the texts of the listening selections and dialogues. Your teacher will introduce them in class as
he/she sees fit.

Additional Activities Cualiay! =llao|

Lessons 11-55 are accompanied by additional activities. They are intended as vocabulary-building exercises
and as reinforcement of what you have learned in the core parts of the lessons. They should be used as a
source of learning and enjoyment. The vocabulary used has appeared previously and is presented in a new
context to help you master it. Most of the activities can be worked on outside of class so you can spend as
much time on them as you need.

Dictation, Translation, Writing LLSI) (laa jall (o3aY|

Dictation exercises can help you improve your spelling, learning of vocabulary, and listening and reading
comprehension. You should study the dictations at home, and the teacher will read them to you at normal
speed in class while you write down what you hear.

The translations exercises are closely related to the topic of the reading selection of the same lesson and use
similar vocabulary. You have more freedom than in the case of the dictations, but defining the topic and
limiting the range of the vocabulary you are expected to use should make the task manageable.

The writing exercises give you more freedom than either the dictations or the translations. This can make
things harder, but also more fun, since you will be able to use vocabulary and structures that you choose and
that you are more comfortable with and not dictated by the teacher or the text.

You will not be expected or required to write completely free compositions even towards the end of the book.
The range of topics and vocabulary is limited to the topics and vocabulary that have been introduced to you:
Arab countries, cities, and important people.

You will find the writing exercises quite challenging, possibly the most challenging of all the activities.
Writing involves knowledge of vocabulary, grammar, and spelling, and the ability to employ this knowledge
actively. The most frustrating aspect of such exercises, however, may be the desire to produce something that
is error-free. Although writing correctly is important, it should not be your main concern. Try to communicate
your message as well as you can, focusing on the idea rather than the form. Errors are unavoidable, but the
more you listen to Arabic, and the more you speak, read, and write it, the better your compositions will be.
Think of writing as a way to help you use and retain words and structures that you have learned and to
express yourself using simple language.

Crossword puzzles, Fill-in the blanks, Selecting the correct for of the word, Opposites, Synonyms, Plural-singular
exercises

il paall ¢ @lisl o1« puSall AalSU Lasacall Tipuall HLaadl (old il Sal Aadelinll clal<Il
Instructions for these activities are given with the individual exercises. It’s worth noting, however, that they
should be done for the most part outside of class, and teacher involvement should be minimal and limited to
offering guidance and answering difficult questions.

Songs ‘l‘_‘.LEYI

The texts of a number of popular Arabic songs with their English translations are included with certain
lessons, These particular songs were chosen for their relatively simple language, their relevance to the themes
in the book, and, at least in some cases, their “catchy” tunes. In addition to helping you learn and remember
new words and expressions, these songs can play an important role in improving your pronunciation, particularly
in the correct syllabification of words and phrases. You will be surprised how long you will remember some
of the lines of these songs.
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Extra Readings | ,3| _

A limited number of additional readings are included in some lessons. The themes and vocabulary of these
readings are similar to those of the main activities in a given lesson and consequently provide you with
another opportunity to learn words and expressions introduced in that lesson or in a previous one and to
improve your reading skill in general.

Roots and Families =35l y , 4iall

The goal of these exercises is to develop the skill of recognizing roots of words and relationships between
different words. Words which share the same root share a similar meaning, so if you know the meaning of a
given word and you are able to tell that it shares a root with another one, you can make a prediction about the
meaning of the new word. Knowing the roots of words is also essential for looking up words in an Arabic
dictionary, since words are listed by their roots.

Roots, Basic Structures, Verb Forms, and Noun Patterns ;)| 5 ¥ 5  y3all

These exercises appear only in the last 15 lessons of the book. They are aimed at developing further your
skills of predicting meanings of words from their forms, recognizing relationships among words derived from
the same root, and understanding how words are derived from each other. Such skills are essential for
developing a rich vocabulary and strong reading and listening comprehension skills.

Cooking fslel

Recipes of four popular dishes, some of which referred to in the main activities of the book, are included.
They are written in English because they contain unfamiliar words or words that are not important for you to
learn at this point. They are all healthy, easy to make, and representative of what Arabs in the Levant and
probably other areas of the Arab world eat. You can prepare the dishes and eat them at home, or your teacher
might plan a class activity that involves preparing one or more of these dishes.

Appendices

Five appendices are found after Lesson 535, the last lesson in the book. These are:

Appendix 1: Reading and writing. It provides a short reference for the Arabic writing system with a listing of
the alphabet, notes about special symbols, and pronunciation, in addition to a number of lists of frequently
used words such as the days of the week, months of the year, numbers, Arab countries and their capitals, etc.
Appendix 2: This appendix includes lists of the words introduced in the first ten lessons, the texts of the
listening selections and dialogues, oral exercises, and Jeopardy-type games. This appendix is designed for
use by the teacher. Use it only as a reference and only if you have trouble understanding the material on the
CDs or the DVD.

Appendix 3: This appendix consists of a summary of all the grammar points raised in the book brought
together in one place for ease of reference.

Appendix 4: Verb conjugations. This appendix includes aii the verbs introduced in the book. Sample conjugations
are presented, which are followed by a listing of the rest of the verbs and an indication of the sample
conjugation each verb follows.

Appendix 5: A comprehensive Arabic-English glossary that includes all the words introduced in the book
arranged by root.
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(Listen 1) \ t-..d\
(the numbers 1-10)

A e
You will hear seven sentences. Each sentence contains a word that corresponds to one of the following
pictures. Write the number of each sentence under the corresponding picture.

R YA




How many doors does the room have?
How many windows?

Which page should Nadia open the book to?

1. How many male students?
2. How many female students?
3. How many teachers?



Reading Arabic
Unlike English, Arabic is written and read from right to left.

Read 1)) {31

The following are the numbers 1 though 10. They are in the right order in the first line, and scrambled in the
second and third. Read them and try to associate the symbol with the number and the sound it stands for.'

\0 l*‘A‘v{'\‘oté‘YlY‘\
VYo VAN ALY
\o ‘\lv‘o l‘l’% “"Y‘A‘i

@Y s
The following is a basic list of the Arabic letters and their equivalents in English, when such equivalents
exist. Pay special attention to those with no English equivalents, which are marked by a *. (A more

comprehensive list and a detailed discussion are found in Appendix 1 (Reading and Writing)). Your need to
refer to this table and to the Appendix will decrease as your reading skills improve.

Note that Arabic letters are connected to one another. All letters connect to those preceding them, and six
letters do not connect to following ones. Note also that eight letters have one shape each, three letters have
four shapes each, depending on their position in the word, and the rest (17) have two shapes each, one initial
and medial (both connected and unconnected), and another final.

Listen to the CD to hear the way all the letters of the alphabet are pronounced. Listen to the pronunciation of
the letters once or twice and start doing the reading exercises. Do not wait to master all the letters before you
start reading.

The reading exercises that follow are based on words that have been introduced in class. This and the
illustrations should make these exercises manageable.

! (The Arabic numbers above and the numbers used in English (and many other languages), which are called Arabic
numerals, have their origins in the same source, i.e. the Arabic alphabet.)



The Arabic Alphabet

ch in Bach*
d

th (the)

r (trilled as in Spanish)
z

s

sh

emphatic u*
emphatic 4*
emphatic ~*
emphatic j*

‘s

French r in rouge*

emphatic </*

—

= = 3

w (was)
00 (moon)
y (yes)

ee (meet)

Word-finally

{

(

(oL o I T (4

%'% E’E

(after NC lette) ¢
(after C letter) o

(after NC letter) 3
(after C letter) &

C G [

C--»

(after NC letter)s
(after C letter) «

&

Word-initially and medially

NC |

=

€

-

=

NC Kl

NC 3

NC 9

NC 5

-

b

L

(initially or after NC letter)
(medially after C letter)
(initially or after NC letter) &
(medially after C letter) &

—a

-4

S

4

o

-

(initially or after NC letter) —a
(medially after C letter) ¢
NC 3

=

O 00 N N b A W N e

L T e T e T e S S
00 N N W A WN = O

19

20
21
22
23
24
25
26

27

28

C=connecting, i.e. connects to a followoing letter. NC=non-connecting, i.e. does not connect to a followoing

letter.



ris

Read the following words. The individual letters that make up each word are shown in parenthesis.

ARV

(o 1ot et

(1ot L) Uallay Rm d ) ) Tl

¥ L (when connected) and 3 (when unconnected) is a feminine ending. It is found only at the end of a word. It

is called taa’ marbuuta in Arabic grammar. For now, pronounce itasa. See Appendix 1 for more on taa’
marbuuta.



¢1,9

- _l < b — aind - |
“4. == l.l‘ — — h:.l —
(Write 1) } 57\

Copy the numbers 1-10 in your notebook. Remember to move from right to left and top to bottom.

Vi 4 A v 1 0 ¢ \ Y \

Y o

Copy the following three words. As with numbers, the movement in writing the letters is also from right to
left and top to bottom. Remember the point about connecting letters: all letters connect to those preceding
them and all except six connect to those following. The letter |, found in the three words, is a nonconnecting
letter:

Ll R <Las b



(the numbers 11-20) ) e—p\

Y e.-\
Write in English the names of the Arab countries and cities you hear in each sentence.
1. 2, 3. 4. 5.
6. 7. 8. 9.
¥ pal
1. Where is Waleed from?
2. Is Halab the capital of Syria?
¢ cua\
1. Where is Yousif from?
2. What does Nadia do?
0 e-.-—\

1. What are the names of the people talking?
2. What do they do?
3. Where is Halab (Aleppo)?



¥
Yo e M AAAW AL VE AAY VY WY -\
YAV A0 Y AN YL AA NN E VY 7 ¢

Yo LoV, A NLAAY AVE ALY i 3

ris

Beint
D 9 Liyges 9y
e 9D R CREET
lass A olaad

la s S I.-._l_l—_l—l ul_.l_n_’



3. that appears by itself or above a vowel letter stands for the glottal stop (hamza in Arabic). It has the same
pronunciation as the glottal stop, tanscribed here as ’, found in the Cockney dialect of British English as in wha’ (what)
and bo 'l (bottle). More on this in Appendix 1: Reading and Writing.



10

. m—

N TR

\

il

\

\

oS dls

&

Syria
ebason
Lod s L g Ly pusiga oLy L e
o gl g lgaady a9 olaady o) g
||.L|SJ|S..|_,.A|I - _,J...a.a
s Sy 1S 5l lamady yue—
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J.mu\’.l%ohya.“ CJ'J_,.....nJldLa.&_,.a.A.a L:.L.a.lé_,.d'n_,.aa.a

Tumizin

Syria
1.chanon
Losw ot osia ol L G 5é Jlad pud gl

Syria

Lol oud Lu,sinllS el Jlad laaS plad Gy Jladi b sen

AR



12
£ =
Ay
Match the names of the countries and states with the maps by copying the name of the
country or state under the corresponding map.

$RES
c2 AR S

oLl s L g A LissindlSV 0 Gudes 1 GulsS o0
VL

Read the sentences and answer the questions.

Where is Maryam from?

‘.""‘"C,“.HL""Y

Where is Saleem from?

Lo cgia (oA b Y
Where is Damascus?

\Y



Where is Suzanne from?

What does Saleem do?
—d i) J
o -
_S —
d 3

Copy the following in your notebook.

13
Sl 58 Sl G O g L €

from e

in g.a

vi

B J Jd - et — | \
- - — - e s -

=3 3 - b e & Y
¢ - o ¢ J

(hamza) | (taa’ marbuuTa) 3/4.  .¢

5

VA AW AU Yo NE Y AY W

ol G g Losw  wuomw

\Y



_ad, )

(the numbers 21-30) ta.u\

\ e.a\
Match the picture with the sentence or phrase you hear by writing the number of the sentence under the
corresponding picture.

i

lu
T
Y T
A X T

ra

1. What name or names are mentioned?
2. What time is it?

1. What time did Waleed come?
2. What time did Nadya come?



15

0 C““‘
1. Which state is Yousef from?
2. Which city?
3. Is the city big or small?
4, Where is it located?
113

Yo YA YA YV Y Y0 (YE YV YY (YN \

Yo eYY OYE YT YAY. (YA YV Yo YY. .Y Y
VA CE YE VE YL Vo oYL YoV, 00 Y
WV AN ALY VE ALY WY ¢

Match the picture with the corresponding phrase by writing the number of the phrase under the picture

Y
AY Y

AT %3 AT

s WY ‘e YUY 3yubee s Lacasa .
thiqu)l::.'\ ‘s,.:..:‘!li.._........o 8 yduc g PPN ]

' When the letter J is followed by |, the two letters are joined together forming one special symbol, written as ¥. The
combination is often considered another letter of the Arabic alphabet. (More on this in Appendix 1: Reading and

Writing.)

\o
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r i3
ou s ok Laaad

Where is Libya?
Laog o d plad Y

Where is Lebanon?

NP> VST Olageadl Y

Where is Sudan?
L gaad] 5k Jlad o oS L8

Where is Kuwait?

¢
Match the name of each city or country with the letters it is made up of.

SHoE e slaigy
oy e
Ofsd! )
st o 95

Juep ol
pokLtd! Ol
S Olae
'5::5 paball

olte e

&l 5 esd Bdea

i
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01 3
Jladi 3 850 S s e il il L G L3 allla U1 gl paiad
Ly s
0 callle gana gpans 13Ay Ll Tasale Gulyl sl e 35 Lo . L f2a
oL (B Boua

1. What does Saleem do?
2. What does Ali do?
3. Where is Mahmoud from?

this  (ILa) lia

13

J J - - - -5 i " | \
- -t - &t - e < -

=2 L —e el L —lh —I:.J —td J J Y
A A

— K] —A - -0 o < = - Y
¢ - - o ¢ J o4 5 -

(dip¥) ¥ (e )L (33em)T €

\v
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$ -
vi s
Your teacher will read one of the letters in each pair in the following. Circle the letter you hear.
_'“_.!.i dealY .Y _q.'.’n..._l.\
= S .A =V S -4 3.0
5\

Copy the following in your notebook.

Y. YA YA Yv \a! Yo Y¢ Yy Yy Y\ .

—

Lo dlad A S ol @

A
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tad; ol

(the numbers 10, 20, 30, ...100) e.u\

Y euv\
1. How many days does she go to the university?
2. Which days?
3. What is today?

U

Days of the week: write in English the name of the day or days you hear in each sentence. Some sentences
do not contain names of days.

._.

o
3w
0o

¢ 2
1. How many Yemens are there now?
2. Where was South Yemen?
11,3

Voo, 6% (As Vi o Ve 605 afa Yo iXe v\ \
Vo i¥% 000.i¥e i Ve iA0 Ve iEe &Y ¥
AV YPH 3P0 b WP & 2 (U 1 TP (PR PR DRPTIPR X
Voo AV YU ANLAAY LYY OVE ALY VY ¢
AVAY BN VE AWV YAAY (YA ALY .0

\4



Y15
Match the numbers in the two columns.
L}, i \
T Y
Ll ¥
Ll ¢
daly 0
Qs 1
3 i \4
L A
sl 4
Lwas \
ri s
Circle the number you hear.
VY Y -¢ £..80-Y °0,.\o -¥ Y. Y =\
VAAA =A TA AL =V \WY.Y-A Y.y1 -o
YY . YY -\, YY .YV -4
® ¢}

.4.!.5:'.." lU"":"ill tﬁL\-!JY' ¢6|:I£I..“ IC)_L.L‘I?'I-‘;Y' u;lL_u.n-“ tJ_‘uuvlr'__l'
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03

What is the first day of the week in Egypt?

What is the first day of the week in America?
E § v g x
SN e FUSO 1P N XSRUEIRVE LN UT
What is the first day of the week in Lebanon?

Lo b g ¥l B pgs AT Laaall oy 8
What is the last day of the week in Libya?

What is the last day of the week in America?

11
Word search: find the following words. You can go down or right to left.

&hdt%ﬂln&)ﬂsélﬂ':whwsﬁ

O T J ' J
3 I B) & J |
L 3 b ¢ g J
o k5 oe S«
v < 3 J < <
3 B+ ¢ K| o “

Y\
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Match the name of each country with its capital by drawing lines connecting the two.

Circle the word you hear.

Y

Y15

5 yalall OsoY!
9o Qg

olas L)y

s o

oadss el

Shas gl

elais Ol gead!
poboall Lugand!
cnsSIl Gl
vl s yS|

AR

Usls a3l A
Lol L Y
s Opode Y
OAsisash Qs ¢
TR LU
LENRY oaas 1
L [PPAPES v
O e 8 e A
P Gw A
LS L \.
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11,3
J J - - - i —_ — | \
A A
- L L o sl sl wal axa 5 D) Y
& Us U U e
il —a el S §
S o 4
—_ K] - D -’ -0 ¢
(é 4 s ‘:J r

(lipy) ¥ (LogeL)L  (35ea)] .0

e \);\
Circle the letter you hear in each pair.
—wueda S en Y — .Y S Al
35 .£.A (_,._a.V J-J.‘\ s iy . O
X

LPREPT. DAY WL VIR WU ST S L JRDE W

:l.a.AA_leuu:u."a”J GLﬁ-:lJle ﬁ'—"l)L"n-”J Qi_h:l:i?f\, ..\AYL, C-I-:‘-I-MJI o

The font used in the previous line is called Geeza (3 }——.); the following font is called thuluth aswad (black
thuluth)

Kmadr\y pad-ly sms Ny SEYEN9 cABY9 ANy o

W



0_ad; )

‘e-.a\
1. What does Nabeel Hassan do?
2. Where is he from?
3. When did he come to the U.S.?
before J.3
Ytn..o\
1. How many pages are there?
2. What is the total cost?
\"c«-«\
Translate each number and the noun it refers to (e.g., three books, two months, etc.).
1. - 7
3. s e 4,
S eeerrrenrerneeeeeae e beesa s e s s aransessannasesn 6.
7 J—
Vi3
\ ttttttt "...l".-.:\...ti«.arooc“-.4\..:\. .\
YY YV WY 80 AY Y. VA GAY YA VY AN A YLV VY X
L £ WO S P (PO PR (PR PR VR WORN - IR TR P IO | .Y
YAAL ATV VA0, NAYY VAN, YL N AT L VYL .
TN E A A4 AVAAL YV YV ANNYY LYY LYY .0

Y¢
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Yis
Circle the number you hear.
£\ \E Lo 0\ (\o . ¢ YV VLY VY AAVLY Yo (\o .\
Wik Ys Y. A A Y (oY LA YV.VY.v v.xia
ri s
Circle the word or phrase you hear.
IR LTI
(2 e g TG NESBIR X
Lasaal| Gy
Lacus i ¢
- day °
£ el L P
L N3]
@13

ld‘,l__l.l u.Tai t:,};: “:JI‘H:,_& iJL-‘li t‘:,L-l.u—f.:l lJ'ji a.Ll—_L—l.t “ﬂ'_-lul ‘:,J-JLS Rl | JJ—._A..&
Jol §s3lS ¢ B0 G5l (gl Gy

013
Translate the following sentences into English.
o \Y ! 5
.J_,J__.'I EYP RO A | IEL& =
ot Sl S sy
s 5T Jl oIS 8
e Ve el l.'mq.i_o

Yo
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(map (L 2) V13

Sl

ALY

AY YAA

A. £t Yy
sgaall  Lludl Olas

L geall

\EE
\ra
Y.Y
\va

RS

What are the distances in kilometers between:

1. Amman and Irbid,

2. Amman and Jerash,

3. Ma‘an and the Iraqi border,
4. Aqgaba and the Syrian border,
5. Al-Karak and Al-Salt?

.
Yov

LY
04

TLsa,¥ Hull pan S5 LS clibedl)

Olae

YYA il

oYY\ Ldlall gyall

Y.a Y A sl

YA YW Yve o\ G

NAAEYE XYY VA o<l

Y4o oYA WY Y\Y Olaa

M Yo\  Yor Y. Ll

Yo YAY g\t AL Ll syaall

AY  Y.A TEA Yy 5300
Ll sgaall Laall plee

Ll yadl

¥ Note that when the letter J is followed by p, the two often appear as_L

32
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(Choose the font you like to copy with the names of the monlhs.) ;..JJ' \
VA4L ARV NA0L AAYY AL YL YL Y i
S JROOLR DO PR DI PP PR UL PRORE I 7 DU DY & Y X LR L P S
Jol 0ualS « B Gy

Dl ot M st ol U oles S5 Bt b 038

SAICE\Y (P

The phrase aua JJ1 Seaa 1 il ouus (In the name of God the Compassionate the Merciful)
in different forms.

Yv



Lad,

1. What is the population of Ithaca?
2. How is the weather in the summer?
3. How long is the winter?

1. How is the weather in the winter in Florida?
2. How is the weather in the winter in California?

1. What month is it?
2. What is he complaining about?

1. What is the weather like in the summer in Syria?

28

2. What is the weather like in the winter in California?

3. Where does snow fall in California?

YA
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Match the words with the pictures by copying each word under the corresponding picture.

I VPR Lo e -~y s

vis

Read the sentences and answer the questions.

C__A._)_,JI celnddl u._.i__i)&." u_'l._..u.n.“ u.a.u.lld‘,.u:\.i.‘

What is the last season mentioned?

il a5l SB] b puilal] Y

When is it cold in Ithaca?

RV PR WU PRTECN |  IT 0 B B TN R

How is the weather in Alaska in the fall?

Y4
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(Elra$\Cﬂ{j,l‘ei)aq,iggymuﬂdﬂguus)ti,ﬁ

the United States suasll LY ol

Ol a3,
(YAY) Y. A-1011
(Y.Y) YEY-YA..
(YAY) VoY—Yv§.
(VAY) VAo—oovy

sl _a3,
(FAY) .—viry
(Y1Y) Tea-VAY.

consulate

L5 g

Kl

oulasl el

t‘.’-ﬁu (é.i ‘:,.L-‘I-I:IIJ
CRYEYT
b s ga

g2 g0

(olilass plural) Luliash

200 Hhua

What are the telephone numbers of the Saudi consulate in Houston and the Egyptian consulate in New York?

Circle the word or phrase you hear.

0} 3

NEVA] LT
kel Laalas .Y

aal g aaYl Y

e B L Oras iy L ¢
IR L) J
oAy L oaas iy B 1
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18
Circle the letter you hear in each pair.
‘jtd.o ecw-i c;t.‘. dlr." d’a‘j.\
","‘CJ"‘ Ctt.% L..itd.A .L"CV l;?'\
o g

C_.".'JJI-.’ ;ml_,hi._l)ﬂ‘.,\_i__u.ﬂ.” v | d‘,-aA..ﬁ,‘l
ol 3L pudldl o

(Grammar) A8\ o8
The Definite Article, the Sun and Moon Letters -
Definiteness in Arabic is expressed by attaching the prefix J! “the” to nouns and adjectives:
big door baab kabiir S Ol
the big (the) door ilbaab ilkabiir  ,..<I1 LI

(Note that ,..< LI is a full sentence that is translated as “The door is big.”)

If J! is followed by a sun letter, it is assimilated to (becomes the same as) that letter, which results in a
doubled consonant in pronunciation but not in writing. The sun letters are the following:

b'd"h oda eu'acl_,nlgtl s u:,lJc.'JlJn:.n (e

the sun ishshams paadid |
the watch, the hour, the time issaa‘a Leloddl
Tuesday (th as in thin) iththalaathaa’ ALY

J remains unchanged before moon letters, which include all the consonants not listed above:

the moon %ilKamar il
Wednesday il’arbi‘aa’ ela Y1
Thursday ilkhamiis uasdll
Kuwait ilkuwait e ]

Question
Each group of consonants (the sun letters and the moon letters) has something in common. Can you tell what
itis?

¥ K here represents 3, the emphatic counterpart of <l (k).

AR
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Y_a3, oM

1. Does he live on campus?

2. Is the house big?

3. How many bedrooms does it have?
4, Is the house far? How far?

1. How many bedrooms are in Abdalla's apartment?
2. Is the kitchen big or small?

1. How many bathrooms does he want?

2. Does he want a dining room?

1. How did he go to New York?
2. How long did the plane take?
3. How long does the bus take?

1. Is the house close or far?
2. What street name is mentioned?
3. Is the house on the right or the left?

According to the dialogue, is San Francisco far from Los Angeles?

Yy
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Match the words with the pictures by copying each word under the corresponding picture.

\AJ

feakaa .Y

rl:.n_-n.o
Y N |
aolk VY

\o.,:ﬂ)’\)\

g obd
ousla e 8
JST 4 ,e v
as .\

el Y




11,9
Aaalall e daasy S el
Is the house far from the university? .
.*u.ah'.ll t_,L..‘:. Y\ a.“n.._.nJI Olgae Y
What is the address of the house? :

I Y e P R S PPYI

'c__n.h‘_,.l..a-l‘,rl..n_'s_, cuu\,lqu_,_c‘,cfyu.i_,_ée)iu.l“&@__.ugi i..'_.al_-\.ll,_‘,.,
.-",.Ll..l.a.u' ‘!J‘E_JL‘:'Y\T :‘PI.-_.I-\-IJ“ fol\,_.].ﬁ .,.....am“' &JL&‘I’J‘:LELJ-IJI. X .,...S__

1. What does Yousif do?

2. Where does he live?

3. How many bedrooms does Yousif's house have?

4. Is the street where Yousif's house is big or small?
5. What is the address of Yousif's house?

O A
2 - Olagadl Jlady Lunad 558 (o8 . Lad 3] G5 Jladh (o8 508 T ye U ys juae
“4...'|....|..‘l..n SJ.ALiJl.EJ.ALiﬂa_'n._nJ.aJ.ﬁn.nmu.‘jl)ﬂ|@34ﬁ\,%d\,~dl&niﬁﬁ

35S
According to the paragraph:
1. Where is Egypt?
2. Is Egypt far from Iraq?
3. Is Cairo a big city?
:t,sheg.n
ris
Circle the letter you hear.
J:Y .0 J‘J.’- dtd." C:GY G:o‘
g'.;:u.}.o.\. U:"L)"‘q CIC.A Gtt.v Ju_i.‘

Ve
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¢£1 3
Read aloud.
oLy Lpsw Y bl &30
cousla Laydgpeadaye .t Sl Gloadl Y
PO VDAY UNPRSAR. A, U U S PN | S WO
el 38 Gl A S s 138V
R i€ sl %l igua” Tailan, ¥, Aaaladl gyl gie .4
Tg&ﬂ,'\)\

Join the letters to form words and sentences, then translate the sentences into English. The words are
separated by “/”. Follow the exxample.
Example:

3 baege 1/ 01 sfcad | W/t )
I am a student and you are a teacher. ] @y s L

Dlowgs/oses)
sgeedly/elgesidly/ogosldly
Olssosdly/ooers/lsosd Y
tewodly/clandly/dgotdly/bdgouadl -t
S g wfig D /o gufess o 1.0

As) 99
The Construct (LiLsy/)
When two nouns are closely associated, as in the case of possession or something being part of something
else, they form a special grammatical construction called the construct (Lal.al). Uppercase in the transcription
of Arabic sounds indicates an emphatic pronunciation.

the student's name ism iT-Taalib Ul ol
the capital of Yemen ‘aaSimat il-yaman Oaadl Laale
university street shaari* iljaami‘a Lulallp L

The following two points about the {_sl_.a| are important to remember: first, the L of La g , 11 <LSJI is
pronounced like any other . in the first part of the Gl |:

Yo
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bedroom ghurfat noom pas e

the capital of Syria ‘aaSimat suurya Ly Laale
the state of California wilaayat California Loy sidlS WYy
a hundred students miit Taalib s L

~ Cairo University jaami‘at il-Kaahira 3 _,:nLi.II Lala

Second, the first part of the Lala| never takes the definite article; it is made definite by association with the
second part:

a bedroom pao Ly
the bedroom padl G e
Cornell University Jai S Laala
But not,
P L all*
i 558 Laalall®

AR
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AaS,y N

1. How many houses do they own?

2. Where are his parents now?

3. When did they go to Florida?

4. When do they return to New York?

1. How many brothers does Yousif have?
2. How many brothers and sisters does the other speaker have?

1.Where is Sa‘id from?

2. Does he have a house in Amman?

3. How many people are in the whole family?
4. What is Sa‘id's mother's name?

5. Where does his father work?

6. What does his mother do?

1. How many children does my sister have?
2. How old are they?
3. Who lives close to my sister's house?

1. What does Yousif’s father do?
2. What does his brother do?
3. What does the other speaker’s father do?

Yv

after say
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Match the words with the pictures by copying each word under the corresponding picture.
it ol .Y i Y aly .
- | A ¥ s puiBga.d
Wile . \Y P OWEL | IO NP PR . S

YA
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11,9
Circle the phrase you hear.

Loty Lo Ol s L)y seu \
Lyl oy S ob A
Ly (e 52 S yuas o g8 Y
ouiss e STl S e laaya e L
Los 3o 3]l Looges ogia oaLY! .0

OAcuad g LU ousaddl g LTI
RESRIRRvSs] LR IRRE L

(plural/singular .o yia/paa) ¥ \ )‘
The words in the right column are the plurals of those on the left. Match each signular word with its plural.

T sk
sy oL
o K
il alel
dl <l gald
Lalie o
oy sl
LY Y
S S5
gy aY
Lyl Olsal
il iy
aal X
r i3
Read aloud.
<l ORI 1 GCIPS D L Y \
s Do b Ba & X
b oS BUEI B Y e N I I
Lo e N [N A IR PR ER WY PR

ya
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Join the letters to make up words and sentences, then read and give a translation of what you have written.
The words are separated by “/.

wely/olad.

HBgtpL/a3loedlyosod/opsd! Y

cowspepfapris/odl b/sde ¥

Boged/idey/soers/s st ue/3dss/os51d) 8

...:.J_,L_;x._.-/gn.ifigdg)rid'/S&rlcdl.ﬁ

wod /Iyl o/ile sui/yge N

BPY
The Singular, the Dual, and the Plural
A noun in Arabic can be singular, dual, or plural, and an adjective can be singular or plural.

The singular
A book or one book is expressed as ualy LSS orsimply LS, with the number following the noun it

refers to or no number at all. (Note that LSS sal 4* is ungrammatical.)

The dual
The dual is expressed by attaching the suffix ;s (een) to the noun. If the noun ends in Lk g )11 (L3I,

then thet of Ua g, LI (L5ll is pronounced when the dual suffix is added.
two books kitaabeen alas s
two female students Taalibateen il Ll
(Note that _LiS ¢aa5I* is ungrammatical.)

The plural

Nouns and adjectives are pluralized in a variety of ways, but for the most part they follow general patterns.
At this stage, I suggest that you try to remember the plurals of individual nouns as they are introduced; you
will develop a feel for the plural patterns later.

The following rules concerning number are particularly important to remember at this stage because they
involve frequently used constructions and because they might be counter-intuitive to speakers of other

languages.
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1. For the numbers 3-10, the plural form of the noun is used and the noun follows the number. (Note that the

4o g 50 <5 of the number is dropped before the noun.)

three books thalath kutub oS
four books "arba* kutub S
ten books ‘ashar kutub S e
three pages thalath Safkaat wlaie &35
seven pages sabi‘ Safhaat claie pa
ten pages ‘aghar Safhaat eladia b

2. For the number 11 and above, the singular form of the nouns is used. (Note the addition of the suffix ,.
arto the numbers 11-19 when a noun follows them.)

eleven books rdaghar kitaab s llaal
twenty books ‘ishriin kitaab S o ydie

a thousand books "alf kitaab g Gl
fifteen pages xamisTashar Safha Laiio pdllaicas

a million pages milyoon Safha Laiia Gl

3. After oS “how many”, only the singular form of the noun is used:
How many boys (children) do you have? §elaie alyaS
How many rooms are in your house? $aSias 44,2 oS
How many brothers and sisters do you have? §ulaie widliy i aS

£\
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Va3,

1. Does Nadia like the dorm?
2. Why?

3. Is the sister’s apartment big?
4. Where does the sister eat?

1. Where does Waleed eat?
2. Why?
3. Where does the other person eat?

1. How much is a kilogram of apples?
2. How much are the bananas?
3. How many kilograms of tomatoes does she want?

1. What does he have besides lamb meat?
2. How much is the lamb meat?
3. How many kilograms did she want?

1. What did he have for breakfast?
2. What did he have for lunch?
3. What is he going to have for dinner?

toeatlunch uis

£y

Oe..u\

to eat breakfast laai
to eat supper tas
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1. Who is he talking to?
2. What time is lunch today?
3. What time is it now?

Match the words with the pictures by copying each word under the corresponding picture.

O et b XY
A Lo BXS clau
O oA — 8 Ay

gl
il

1&-«-\

lunch .l.2

VoS \)“}\

5
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Join the letters to make up words and sentences, then read what you have written and translate it into English.
The words are separated by “/.

JIgeyoy /)Jf.’/cldﬁ/d'bf/bdlJJ/'Ch,—’JﬂfJ‘/L_;*—i-
sdwe/erda/elegss/de s

Jblboy/s s /dee/sloat/tebed /s,
Dde/erds/Ssot/pd-

Bo9soe/osuet s/l e/osuet s /dlde o /oot -
3983 s/sl s /osdra/osoet -

o & A 4 -

]

like, as Jhe

£
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® 13

sra Joa T YE Ml ga Cialiais Lol opd (5 dan Lo ye U ys ou Y
(Lasaladl) olae 5l Lasa,¥1 Gall G asas Oadhe Tuad g GlKw e
Aadally B, 500 aasl

il a g Cagaaadly G1oadl Gotill ra g Ly g Jlaidl e Y1 ey

bl g Sl )
Tl olals”
square \C:'J"‘ its area ials
person, soul Laius population ;,@:.... Jae
(it) borders s cities (plural of Lisie) oo
1. Where is Jordan located?
2. What is the area of Jordan?
3. What is its population?
4. What are some of the largest Jordanian cities?
5. What borders Jordan from the west?
) . v
(Chickpeas) _aas :(cook) Tedb
aaa (chickpeas) 1 can (15-16 0z.), drained and rinsed
Garlic 1 clove, crushed
Osaal yasac (lemon juice) 1/3 cup
Liaa b (takina: sesame seed paste) 1/3 cup
Salt 172t
Olive oil 1 Tb (optional)

paprika, parsley, olive oil to taste

Mix first five ingredients in food processor (or blender) to form a slightly grainy paste.

Save a few chickpeas to use as you garnish with paprika and parsely.

(Add the Tb of olive oil if you want the paste smoother and less dry.)

Spread on a plate, place the few whole chickpeas in a little pile on top, and garnish with paprika,
chopped parsley, and (more) olive oil.

* Can you think of other words related to s »a?

go



1. What was the boy wearing?
2. What was the color of the girl’s dress?
3. What was the color of the boy’s shirt?

1. What color shirt is the mother wearing?
2. What is the father wearing?

1. Where is Saudi Arabia?

2. Where is Turkey?

3. Which sea is large?

4. Where is the city of Jedda located?
5. Where is Egypt located?

6. Where is Libya located?

1. When did he go to the market?
2. What did he buy?

3. For whom?

4. How much did the shoes cost?

46

£
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1. What time did he enter the house?
2. What color were his pants?

3. What color was his shirt?

4. What was the color of his car?

Match the words with the pictures by copying each word under the corresponding picture.

Sl

Oslbs

) 2SN 30

1A
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Y o5 ,.\ )‘
Locate the following seas on the map below by writing the name of each sea next to or inside it.
Saaad | yal et jal iyl Gaa¥ el
b [
XBXL

S

Lk 3

EA
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(Crossword Puzzle kablics SLlS”) =¥ '-r:“ﬂ) .\)5\

Y% (Y IY BRY. I Y Y IS IR 4 B 1 I
HE BN ‘
N *
HE = Y
L . :
.
L L

-

down (> eas

.,.')ll. (singular) .::,i:a .Y

oo guse ¥

(spoken Arabic) Tlaladls "Y" uSe .£
L y30 Jlads 8 5 508 Loy je Uys N
(backwards Ly ySas) juiua uSe .V
Ll o pé (b 8 yuian Lo ye Uys A
sl pule ).

€4

across J“J\

SOl sl A
Syl GuSe .Y
Logw Lasle .Y
(pronoun) ,iaus.f
8 ouhen Lapye Uys .o
Lol s o4
3,08 Cusye Uys ¥V
Lol oyt (b

3,k puSe LA

o puSe A

iy (plural) paa ..
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(opposites) wﬂd\:\ \ 5\

Match each of the words in the first column with its opposite in the second. One word in the first column

does not have a match.

AL s
b 3o
o —
ey raal

s e
3 gl e
Jlo Jf
el CAas
o e oAl

Jad

@i H

PRI (R [ -V [J) VNP EFOW PEFPU i § JUNIS SNRPS 1Y) Fpyom
oAV ety Gl g Jabl el Gyl ey (Oa YT Ggall ey a5 Yo
P

o Hgala \VL‘_‘I&-HIJJ-‘_’ st_‘_n‘,_nd._n_nu.ﬂiV\UJlJ.aL:JH-L.:Lu_a

lany LEULy pana g calay (Laaladl) Futias Ly gan (b 35S0 Gl (o
iall (b lay sl syl L g b puilal]

Fder LaS”
v ola=tla
1. What borders Syria from the west?
2. What is the area of Syria?
3. What is its population?
4. What are some of the largest Syrian cities?
5. What is the weather like in most of Syria in the winter?
(Arabic Jeopardy) $iSte sglme -

(Suggestions for conducting this acitivity, a Jeopardy-type game, are found in the Arabic introduction. The
questions are in Appendix 2. Make sure your teacher does not forget to do it in class. )
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\\\))J)M

L
o>
o™

- . l‘
1. What does Sharif do?
2. How old is he?
3. Where does Sharif’s family live?
4. How many brothers and sisters does Sharif have? What are their names?
5. How old is Sharif’s father?
6. What does Sharif’s mother do?
s ollS’
engineering L..'a to study ‘_,..’_,.1._--‘_,.-:,.1
to have’  ...aue in other words g-l-l-f

housewife <. Z.'..J

! This lesson marks the beginning of the second and main part of the book. There are two parallel stories, which you
should keep separate. The listening selection tells the story of Sharif and his family, and the dialogue the story of an
American student named Dan traveling to Jordan. Both activities, listening and speaking (dialogues), are to be prepared at
home ahead of the class meeting. For more on this, please read Suggestions for Using the Textbook in the Introduction.
To help you with your dialogues, lists of the most common Arabic greetings and question words are given at the end of

this lesson.

? See Having with sie in Lesson 12 or in the Grammar appendix.

o)
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1. Where are the two young men?

2. Where are they going?

3. Where is the American young man from in America?
4. How long does it take by car from New York to Ithaca?
5. What is the population of Ithaca?

of course Lal
about, approximately L ss= I o

oY

Fuder Ol
going Vc__.l 9
which ;;i

only ':_,..:_.
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} Y

(&

b prdas (B dann g8 00 Y (B a)) T (b sl Gy e ol iyl

e Ty oy o) i Lalile

oY
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3
)

URTIPE k- S WX G S L VNS L N PPN PV TEIEY PUPORN: VS

L’.-‘MJC)&H..EUMTH.&MYO OJ.A..C.\_LgJﬁtiQ-A:ﬁ ':!-ﬁ

Lala obdlh 38 Do YV 8 pme . AU Cin b 71 caldlae 13
.LJJ!g_ni:nﬁLcc.a‘:,SaaedJaﬁJl

OSaad Ll & i VAL yae . LA iy aa] slaw sia
) o oln Laujae (B pu a0y

&z
1. What is Sharif’s mother’s name?
2. How old is she?
3. How old is Sharif’s father?
4. How many brothers and sisters does Sharif have?
5. What are their names?
Touder OllY’
this, f. sia this, m. 11ia
his wife a5 he lives &Saus
second (think of ¢assl) g_'.L‘. he works Jiidi=Jass

of



55

Possession

Possession in nouns is expressed by attaching a pronoun suffix to the noun:

his book

her book

their book
your, m.s. book
your, f.s. book
your, pl. book
my book

our book

kitaab-u
kitaab-ha
kitaab-hum
kitaab-ak
kitaab-ik
kitaab-kum
kitaab-i
kitaab-na

As) 93

-

PIELS o lsS
(PR la+ Lss
;..,L'.S pat LSS
elag o+ s
oLsg et s
psolas f'S+.__..l:.S
oS wholas
Laslss Litolss

If the noun to which the pronoun suffix is attached ends in L g, kI (L=d! (L), then a = appears in the

place of Lhs g , A1 cLa1I:
his room
her room
their room
your, m.s. room
your, fs. room
your, pl. room
my room

our room

0o

ghurfi-t-u
ghurfi-t-ha
ghurfi-t-hum
ghurfi-t-ak
ghurfi-t-ik
ghurfi-t-kum
ghurfi-t-i
ghurfi-t-na

Gl L+ii.‘a_,.é
Lgna 2 La+ 4,2
MRLE par i
elis 2 et Gyl
el 2 o G,e
. » i P
P.S...n‘_,g' ‘.S+u_,.:
i gt Lok
L e L+ 4G ,e
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(Additional Activities) 2;3\..‘91 OSbLES

Asl g3 .
Fill in the empty cells in the following table:

(LW sl ase| b o=l S
siloul Gl CL_._. his <-ya
il Ll her  La- ,a
PO i their  pa-pa
il _ ¢1_._.I your, m.s. el-cul
ik k3 5l dhig| your fs. el
pSila PL p<l your, pl. a%— 43|
P s ™ e
G| Ly o Lt

SN Y

Write down the names of your family members and, if possible, their professions. In case you forgot, the
following professions have been introduced to you:

Cﬁb?a)tﬁ:)&atwd:&‘.au?*kt:iuﬁui u.TJJLL

When Arabs write foreign words with sounds that have no correspondences in their language, they generally
use the Arabic letter that represents the Arabic sound closest to the foreign one. The following table shows
some of the English sounds that have no Arabic equivalents and what Arabic speakers generally substitute for
them:

English Arabic Substitute

g as in English, Congress € or g1 pusiasdl g alasl
p as in pepsi e

vas in vitamin LN

ch as in match ol il

3 m.s.=masculine singular, f.m.=feminine singular, pl.=plural

o1\
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What Arabs perceive as short vowels are not normally written:

Bill Jo Rebecca <,

They represent what they perceive as o-sounds with :
Theordore BX L Morgan Olé 59
Paul J 5= Robert 90

They represent what they perceive as ay-sounds with  5:
Casey S Rachel Ny A

Greetings
i is the greeting and _ is its response.

On you peace. pdluudl oSule y . Peace be on you. a<ale aSbudl i
(This greeting is generally more formal than the following three and is used at all times.)

Good morning. sl rlas . Good moming. yuall rlus i
Good evening. g3l clws . Good evening. yaall sliws .i
Hello, Welcome. Slgwu y S “— Hello, Hi. Lia .1
Thank God. «llsaall .. How are you (masculine)? §elila i< .i
Good, fine. s < How are you (feminine)? ¢ elila i S
Well, fine. iy (See Possession above.)
Good-bye. Ladluul! pa . Good-bye. Ladtuul! ps .1
You're welcome. 1 yie - Thank you. 1,<4 i
Question Words
Who (e How many, How much _t.u3 .P'S
Why il What bl
When ) Where (4
Which (i How S

oy
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1. How old is Maryam?
2. How long does it take to get from her apartment to her parents' house?
3. How long did she study in school?
4. How many children does she have? How old are they?
5. What does Maryam's husband do?
Tl ClalS”
to get married t—.:! 35 husband ¢ 45
teacher .11.‘......’!:,1..’. when U1
language wl

oA
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1. What are the names of the two people speaking?
2. What does Dan do?

3. How many students attend Cornell University?
4, Where does Dan's sister live?

5. How many brothers and sisters does Ali have?

welcome, hello Staj
‘you (m.s.) do Jass
but (W) o<

Joudar ol

polite way of asking the name o ,SII oY
honored, pleased to meet you Lui,d..’.i
people, family  Jai

* masculine singular. Note that _ is prefixed to the verb Jas3. More on this under Subject/Person Markers in the

Grammar appendix.

09



Jsoh 3y

glasall b 4:Y0 Teluadl colay Y1
S ey Y Leliad) o uadll
glosall b VoYL (a8

ekl e, YoV, Leliadl sl
glasall b A Lelaadl e
ol aas ViVo el ¢ uaadldl
el e XYL Lelid! caalYl

What is the arrival time of the following flights?
1. Air France ........c.co....

2. Egypt Air .................

3. Iraqgi Arilines .................

4. Middle East Airlines .................

5. Royal Jordanian Airlines from Baghdad .............

coming from (s Lasls
moming ¢l
middle law i

£
]

OLyelh &S5 _ah

Laa, ¥ TSI Ggall b ghaall
Oloslall uas

LSl Lol b glaall
ol s il Lgall Lo ylodll
Lo,V T G gall ke ghaall

b ¥ 3ol G yade

Ll el Lgall L ghaall

Thdsr Gl

airline Usa Jo ghai=0)l ke 3,4
arrival time J suo ol iy
afternoon ekad! sas
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A5\ o3

-

Having with .ic

The word sie is used to express possession in a way that parallels the use of the English verb to have in
sentences like:

I have a Japanese car. W I P (e
He has two sisters. .oaaal sdia
he has ‘ind-u sdic

she has ‘ind-ha Lasie

they have ‘ind-hum paie

you, m.s., have ‘nd-ak Jaie

you, f.s., have ‘ind-ik ¢ade

you, pl., have ‘ind-kum '-S’..I-'m

I have ‘ind-i g

we have ‘ind-na Liase

Masculine and Feminine Nouns and Adjectives
Nouns and adjectives are generally made feminine by atttaching the L g4 ;» <L to the masculine form:
student, m. _JU
student, f. Ll
my older brother ..Ul 544l
my older sister 3 ..Ul Aai
Ayman is living (a resident) in a house <. o OSbaw (yail
Maryam is living in an apartment a5 b LSl ye

(Additional Activity) L’slp\’ L

Translate the following into Arabic:
1. He has a car.

2. She has a brother and a sister.

3. I have a big aparment.

4. They have a small car.

5. We have a big house.

10



1. What does Ayman do?

2. Where did he go to school?

3. How long did he work in Irbid?
4. Where does he work now?

5. Where is Jedda?

6. What does his wife do?

* Think of safari.

to take i

then W ,uuas
to travel ° il
history .,

1y

Tl OllS’
he works Jasda
now WSl
also W LS
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s>

=

- . i
1. What is Daniel's father's name?
2. How old is Daniel?
3. What is his address in Jordan?
4. What does he do?
o OlalS”

hotel ,_;ts.‘:i

profession Ligs
pilot LUk

ay



Koallh £33, RSk

K-\ B 59

I3 ¥,
PSSV RN (e Judls eyl
(LN [POTY WP 1 1Y | I L VAVY/Y/YY aad ol e,
S ral il
AR BVAVA BERY RPN L Ly R VAYOY il jlga pd,
g9 Olaiil e Ll
20 Y Bolusll tus

-! i "
1. What is Dan's father’s name?
2. What is his mother’s name?
3. When was Dan born?
4. Where?
5. What is his address in Jordan?
6. How long will his visit to Jordan last?
Fudor olals”
birth 34¥ date f,ls
nationality Cawia place i
passport i 5lsa number o3,
period, duration 3. issue sie
visit 3,5

¢



1. How old is Suleiman Abdelqader?

2. What is Layla Abu-Zayd's address?

3. What does Abdalla Samara do?

65

Sl e e Glaula
LYo
4N YEY

-

plas

S5 9l ol

G Y.
C,Ln.c—g._n_).l.” elagdl
ASVALE!

Lo

L Yy
Ol Uiy a0yl 3 lall-us )

PUWE JRVPN § TEDPN

L YN

LasaLY) Laalall-Cilad | LIS
Tve)

Ll

4. What is Layla Abu-Zayd's telephone number?

5. How old is Jamila Qasim?

6. Two words in this reading selection are related to two words you already know: . 3. “close, near”, and
sk “doctor, physician”? What are these two new words?

neighborhood, quarter of a city & ,la
college of medicine uat LIS

(new words) ¥sdar Sl

Mo

accountant ula’s
grocery store {li,



L3lo) cbLis
Asl g8 )

Fill in the empty cells in the following table. Ignore the cells marked with an “x”.

Ol se Wile| golbis | i Hlsa psa!
Gl s ydiu 3lga his <y
Lgalile Lgocul her  La- .a
pinl e X X X their f_’...:._’.
a5 sl Laol| your, m.s. el
elalile < yhw 5l ea your, f.s. el-cul
X X X| your,pl. &yl
sl my (Ui
Lslyie X X Xl our L.'.—L'..~.'i

"
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WLIMIN

Pretend that you are traveling to Jordan to take an Arabic summer course that will last two months® Fill out

the following form accordingly.

Eealdh L3353 AUl
Je> ¥ 05

AL al
¥l Glsa

agsall GlSa g f ,B

¢ Remember that in order to make a noun ‘dual’, you just add the suffix ;,.. More on this in the Grammar appendix

under “Number”.

v
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1. When did he come to America? How?
2. How did he go from Irbid to Amman?
3. Where did the plane stop on the way from Amman to New York?
4. How long did the plane take from Amman to New York?
Tl OllS
how S I want to tell, speak about Sai %5y
before .J.;i Icame ¥eooua

tofly, take off ;L Alia’ International Airport Jsall cLle UL’

A



69

1. Where is he going?

2. Where is he from?

3. Where did he learn Arabic?
4. Is Cornell a big university?

welcome to you “elud Slgau s SUa]
you leamed ralas

7 See “Pronouns Attached to Prepositions” in the Grammar appendix.

4

(AVSE L WL ¢
please, go ahead ._J:..u:.
you, m.s. speak gs.;.
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VL3

SN S s n SN Syl B

2L s s
Y —_— aladl-lae
Y Yo. gJ.;_....JI Sbals (il ga—lac
0 o.. NP
1 o.. Oy
A - a0l
; Yo. o3 5300
Y Yo. Luls
A 0. o I
A} _— Olas
\4 — Laiall

HEW

What is the taxi fare from Alia' International Airport to: downtown Amman, Jerash, Ma'an, Aqaba?

Tl OllS”

to J=e_! : fare, rent 3 ,al
downtown L1 fils (there are 1000 fils in one L) Lula
stop i s
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Y19

oles 3oL
Olgaall e S aNdae  Asya ; S _ast
Plasatdl  1INEL RS Sogaka—dlas
e O omall p SLE V0VWY Yry o REEER Ol gaal g
Lulallp La oYy \vo Heees J53l 5 alaw g yaan —pu il
QAL Hlgali-glae Jua AT VA, AR JLaans o y5ul Ga Y
Plaatdl  Whe. 44 PERRE o N1 Gy
P - ok ok ok ok woc i e 2
1__u.hL._IJJ|4..L._|.L’.| ' Yoo u.uil_.lg.-.u.l.‘.h_-lJ l.'.ua.l_"h__i‘,).aa..
Hosll clale Jlas A0N... - lale Ll ga
Plasaddl VoA iy R Y U IPOY ST VN |
pbedl lgall-glae Jua  AVOLVA Yo e Byas Juid
- % l‘
1. What do you think the word 4a ,u stands for in this context?
2. How many rooms does the Holiday Inn have?
3. What is the address of the Holiday Inn?
4. Where is the Bawwabat Aliaa hotel located?
5. What is the phone number of the Middle East hotel?
6. How many rooms does the Ambassador (As-Safir) hotel have?
number sie

A
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As) o8

The word :;.: is used in combination with a pronoun suffix (the same set of suffixes that are used to indicate
possession) in Levantine Arabic to express the equivalent of the English verb fo want:

Translate the following into Arabic:
1. I want an apartment.

2. He wants a big car.

3. She wants a passport.

4. They want a nearby house.

5.1 want to write (I write=_.i<i) a book.

AAl

he wants

she wants

they want

you, m.s., want
you, fis., want
you, pl., want

I want

we want

bidd-u
bidd-ha
bidd-hum
bidd-ak
bidd-ik
bidd-kum
bidd-i
bidd-na

o3
Lo

A
oS
s

Pl bLiS
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D ’
. . o )
e - 4 »
L ¢
L3y
la
1. How long was he on the plane?
2. What happened to his suitcase?
3. What did he leave at the airport?
4. How far was the hotel from the university?
noon ¢k
tired ;laas

1looked for _le cutli
it (she) went W=l
Isaid =3

Ileft wools

vy

Fhuder olls’

it (she) arrived =lisy

Iwas oS

after say

suitcase Lasd

they said | 4L

we don’tknow %li e ls

Itook iai
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o>

1. When did Dan reserve a room in the hotel?
2. Did he want a room with a bathroom?

3. What happened to Dan's passport?
4, What is the number of the room where Dan will be staying?

to reserve jaa
you know i yas

Can1 leave....? V'f....gj_'si OSan

Mr. werbonicis

V¢

Sdudar Ol

service Laua

if you please wlliah s ccunann ol
I'had it (it was with me) s IS
take! 135



AN

o jlre iaaa
il Gasa yae
Galis o Sa5adl e
oudlead| sans
bl Dl
25l s G s
TOw, ' Y 10,39

le Wihase e
e o el 50
Caunn abaw pudll sae
Il Yaas
g-'il—.i-”:.l.“.j_-\.g

sgal o)

(03t ) ulae sgans

..Ln.."n..l St .LJJ ngLl.a
S o puala
ol Ji wals o Gala
CL.L-.AJ'J.&.YI_,..:[A
Ul i e 3 3aa
Sosd yae Jacbaw!

5 ,aldll
b ok 53l
Sal3all
LI

Loyl
Lol
XX
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LU

(s s )

VoY

Yo.0

YYAN
EEV
£Yv
141y
\Ao
oYA
V¢
YA
wa.
v

V.Y
Y\Y
1y
\A
AR

Yy

Yo

Ko sl J g A Jr

O das
(09a00)
\Al
Yv

Yy

Yy

Yo

‘4

\v

\.

\.

Lo S o S S S,

- o o A X 2

i.l,.ll A

Ologad |
S5l 3all
ol
Gl adl

Lo gasall
Lo
oraall
o g
|
GaoYl
olad

Ml)w

(352 pUady syl

Lolis ) ge
Olac

ool ol LY

eyl
ki
Ol
raddl 5a
s
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- i i
1. What is the smallest Arab country in area?
2. What is the largest Arab country in area?
3. Which Arab countries have the same number of inhabitants?
3. In what order is the table organized?
4. What are the capitals of the following countries: Yemen, Bahrain, Mauritania, Libya, and Oman?
Yuder OllS’
West Bank  Luy il Gall ruler oSt
the Comoros (islands of the moon) ,aill ,3a * GazaStrip 354 ¢ L

AS| o9
-
Subject/Person Markers
Arabic verbs have two tenses: the perfect and the imperfect. The perfect corresponds roughly to the past tense
in English and generally indicates completed action, and the imperfect corresponds to the present tense and
indicates actions that have not been completed. At this point, only the perfect tense is introduced.

Subject/Person Markers on the Perfect Verb
Different persons are expressed on the perfect verb by attaching different suffixes to it, except in the case of
the third person masculine singular (the one corresponding to he), where no suffix is attached:

he wrote katab S - (s)

she wrote katab-at RS o ()

they wrote katab-u | gaS Iy (+2)

you, m.s. wrote katab-t ::..:.:-S S0 (..-...\1)
you, fs. wrote katab-ti S e (=31)
you, pl. wrote katab-tu l;:..,:.s 1'_,:. (;:....I)

I wrote katab-t - S ()

we wrote katab-na Las L (La))

Notes
1. The conjugations of .l and Ls} are identical.

2. The | at the end of | 535 and | o555 is not pronounced; it accompanies plural .

Vi
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Verb Types: Sound, Hollow, and Lame'
Arabic words are divided into three categories: verbs, nouns, and particles. Particles are words or parts of
words like prepositions, conjunctions, the definite article, question words, and other “function” elements.
Verbs and nouns form the major categories, which include the great majority of words in the language. All
verbs and nouns derive from roots of three- or, less commonly, four-letter roots. Four-letter roots will be
excluded here because of their rare occurrence in this book.

Arabic verbs that are based on three-letter roots behave in distinct ways depending on their structure. Three
verb types that are quite common are sound, hollow, and lame.

Sound verbs have three consonants in the three consonant positions, no doubling of any two consonants, and
no g, |, or s in any of these positions. Verbs like _3S “he wrote”, i ,¢ “he knew”, and pau“he heard”
are sound verb.

Hollow verbs have | in the second root slot in the perfect tense of the verb: ;,L< “he was”, ¢!, « “he went”,
L “he slept”, JLa “he said”.

Lame verbs are characterized by the presence of .5, less commonly |, as their third or final element. The g,
which looks like 7] minus the two dots and which is known as 3 , yuais ili, is more common than | in this
position. There is no difference in pronunciation between ¢ and |. Examples of lame verbs are 3 . “he
walked”, L1 “he left, let”.

Whereas persons or subjects are indicated simply by attaching a suffix to the verb in the case of sound verbs,
certain adjustments are made to hollow and lame verbs when the same suffixes are attached, as shown in the
following table.

Lame Hollow Sound
masha e Kaal JLi katab S (sa)
maghat Catea Kaalat ~JLG katabat (=S ()
mashu | gaia Kaalu 145 katabu |4a3S  (xa)
masheet catle Kut ol katabt oS ()
masheeti caatla Kuli o3 katabti =o€ (wsl)
masheetu yaasls Kultu 1,503 Katabtu 155.3€ (s331)
magheet sl Kult 05 katabt =S (L)
masheena Laasl Kulna Ll5 katabna LiaiS  (Lal)

Notes
1. The conjugations of =.3/ and Li are identical.

2. The | of hollow verbs is dropped in the second and first person.
3. The (s of lame verbs is dropped in the third person and changed to s (ee) in the second and first
persons.

! Technically, the terms sound, hollow, etc. are used to refer to roots not verbs. They are used loosely here

to refer to the verbs derived from such roots. So asound verb should be understood as a verb derived from a
sound root, and so on. For a fuller discussion, refer to Roots and Patterns in the Grammar appendix.

\A%
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4. More complete tables of verb conjugations, including those of exceptional verbs, are found in the
Grammar appendix.

Having with -

Like sie, aw is a preposition that combines with a pronoun to indicate possession. The prepositional
meaning of s is “with”. When used for possession, . indicates having something with a person at a

particular time. This meaning can be contrasted with that of s, which indicates general possession
or ownership. ’

He has (owns) a large house. . ,u.S caus suie
I have twenty dollars with me, on me. ,¥ ya O pdie (an

The following table shows s in combination with the different pronouns:

he has ma‘u G

she has maha el

they have ma‘hum l‘"".“"

you, m.s., have ma‘ak  ela
you, f.s., have ma‘ik cl.-.-
you, pl., have ma‘kum (.’S.'...

I have ma‘i q‘"

we have ma‘na  Liaa

Moving to the past with ;,l<:

LS (with its conjugations) is used to “move” the time of an event or a situation to the past, as shown in the
following examples:

hehad suic IS he has e
Ihsd(withme)q.s..gls lhaveqa..

I was tired yluas =i L Iam tired ;luas Ui

it was necessary, ought to ¢ 3¥ IS it is necessary that, must ¢ ¥

YA
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Ldlp) cblis

Asl g .}
Fill in the empty cells in the following table. Ignore the cells marked with an “x”.
e o= oS AN

s oS he

eSa .:,.;:LS she ;J—qa

| g 50 | gals they | J.—;a
RS you, m.s. el
caaSa you, fs. cumcuil

| g8 | saa5S| you, pl. g5 ail

St yd I e -l
Ly < we L’n.—l_'u.‘i

va
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Fill in the names of the following Arab countries in the map.
Ry 4 obiad .0 Lissww.t  Gloadl.Y Logandd! .Y SnadV.JY
..T;_,.iJJ.\\ J_‘nlja.“.\. k,-u—i\,:l‘ Olagad! A e Y

< Z
SR %




- - "
TmasS pls Lo tid X S 3asall i 2yl 5 el cals oS
Salai o (Sa Lo say (Ko e pa Sl s Gl daY (JU) (Ko 90 .Y
§ Sl 3Hal cals g § aaaa Hl€ GUall .o
1. How much was the room in the hotel?
2. Why couldn't he sleep well?
3. Did he tell his family that he had lost his suitcase?
4. Who did he talk to after talking to his family?
5. Was the airport far?
6. How much did he pay for the taxi?
Fduder ol
second, next g&B to sleep el
early ¥, to wake up “’.'.u.-ﬁ
to lose paun to be happy Wl
to ask Jlu after asas=lo ua

A\
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Ol

o Dol WS BT Bl

L(lﬂ(t‘.‘
) ).,,_,\.m.ﬁu
e dd_x-...d-»_:

sc__nl-, ':)._JJ ‘:,IJ“
Todke )y ls Gl cad e i LY

Todke OIS Sl .Y
1. Where is Dan going?
2. How do you know that Dan is upset?
3. Why was he upset?
Fudsr OllS”
upset W dke ) why W il
God willing <l .L& ] SOITY iuui

lost and found box lyga sll G ysiia

AY
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£ -

qﬂ/-’\d\ 1) 4\

L_,_:jlz___.__._,.Jld,JJl.L_La__.J_a!g_a\.,L,_..ig.aw U gs YY syl alladl b
laley saaSll Ly sall il pla¥ly Shdy Gusaally cosSily Gloall & Lo b
o A sl Yl ol L sy bl g 53 ¥ 1y Laagaad |y Sy
ouissy Loty sadll Hiay Jlagually Semaay Slogdly suas oo Lads il
Lalias e coidly Sal5all

o AT Sy e el b WY (e HAST aliade £ 5uuS o yal ! pllal!
vl yane Lo sacadl Lalies o 70y suns Laluce o /8 o H3ST s .6l yala

osabins e b ST Larad gl YAL e sadl pllad G& Sie a3
3 ST g padl e LY e Uy pe sud Ul Coa s LIS dllia
ICRA | PR SO PR IS OPPR LUV g JO, | IS IS T Y DN SR [ { RV |

Loy O Y o

.l " !‘
1. How many Arab countries are in Asia? How many are in Africa?
2. What is the population of the Arab world?
3. What is its area?
4. How much of Saudi Arabia is desert?
5. Which non-Arab minorities are mentioned? Where do they live?
Tdudor OllS
that, which () & ] world alle
most of it s ,5<i more than (s ,AS1
for example i desert (think of Sahara) «| yaio
most of them a8 ;A< to exceed _le uu3u—al)
there is, there are Wei= #JLia Muslims " salice
Christian  oasus minority (=alsi plural) s
the Kurds sl ,SY! not, other than 2
the Chechens Liaill the Circassians u< &l

? The suffixes ;, 4 in  g-alius and =l in =\L13i are plural markers. See Sound Plurals under Number in the Grammar
appendix.

AY
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Negation
Verbs are generally negated in Levantine Arabic by inserting L. before the verb to be negated:

I did not sleep well in the hotel.. Fusill & (oS cuai La L
They said “we don’t know”. . e le 14l

Non-verbal elements (nouns, adjectives, prepositional phrases) are negated by inserting 4. before the
noun, adjective, or prepositional phrase:
Their apartment is not far..3uaas (hee pgaid
Jedda is not the capital of Saudi Arabia. .| Ls gauud! Lasale s 3ua
But I am not from the city of New York. .« g0 sad Ciine Sre Sl LT SU

The main exceptions to these rules are the high-frequency words: .ie “to have”, 5 “to want”, e “withasa
preposition and in the sense of fo have”, and < “there is, there are”. These words are not verbal but follow
the verbal negation pattern, i.e. by using La.

I don’t have a big house. . ,uS cass (gaie La

He doesn’t have a lot of money. . ,uiS usli as Ls
There is no airport in Irbid.. .y ;| & [Uas i La
She doesn’t want to go. .r 5,5 Lass La

b day

When L directly follows the words sa, “after” and J.3 “before” it does not have a negation function; it
serves as a “buffer” between s and J.3 (and a few others, see the Grammar appendix), and the following
verb. S0 =usSa La sa translates as “after I spoke”.

The Arabic Sentence
Arabic sentences are of two general types: those with verbs and those without verbs. Sentences that have
verbs are called verbal sentences, and sentences without verbs are called equational sentences.

Equational sentences

The Arab world is big. S el olladl
Note the absence of the equivalent of the English verb to be. The Arabic sentence literally translates as: The
Arab world big.

Equational sentences often have a pronoun that agrees with the subject in number and gender where a verb fo
be would be found. This is particularly true when the predicate of the sentence is a noun rather than an

A¢
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adjective:

Aelgal) a1 el Gudle (48) olau o ouilal!
The weather in Lebanon is the weather of the Mediterranean.

This pronoun is called pronoun of separation, and the sentence is grammatical with and without it.

In an equational sentence that consists of an indefinite subject and a prepositional phrase, the prepositional
phrase precedes the subject:

There are 22 countries in the Arab world. .4 4o YY ol plladl s

Verbal sentences

There is a certain amount of flexibility in the word order of verbal sentences: with the exception of certain
constructions which dictate a specific word order, a verb may precede or follow its subject. The following
two word orders are grammatical:

A Ggabe YA, eyl bl 518 i w50
A Gaabe YA e sy oadl ol (& 12

Non-human Plurals

Non-human plural nouns, particularly in written Arabic (also known as Modern Standard Arabic or _a.a’)
are treated as singular feminine nouns for purposes of verb, adjective, and pronoun agreeement:

SCERCNN | PRCPC | P [P L Y WU g Wy [ S | Y PR
R WP I - IOV LV

L3Uo) oblis

(Dictation) ’Sﬁl N

Practice writing the dictation exercise at home. When you come to class your teacher will read it to you
twice, sentence by sentence or phrase by phrase at normal reading speed, while you write it down.

il laly sy G saadly eyl Gl (oo L (b A1) T 5adl J gal]
oLl g Ly gy rdasali g 50 ,¥ 1 Lasacadly o)y Glas g BuaSll Lo yall

Ao
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A\ g3 .Y
Fill in the empty cells in the following tables.
Possession
- Olsse|  Lhwslsal  Uana
el Gk Ko
La,iuw 5l ot
plsie o2
alad TR el
O* SPIIRES gl
pSalsie sl
P KT Li
L L)
Subject markers
Jua faen el Jua
g pus be 3
N [ o - 3| she ..:;-,_,.A
| gl they |y—pn
il Y you, m.s. -zl
:;u:'. you, fis. —uil
I,;J:i lgilia | you, pl. —yasl
< e cbag] 1 o-li
Liain weli-Lial

A
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(Fill-in the blanks) CE\ J\ Nl ¥

Without looking at the reading selection of this lesson, fill in the blanks in the following using the words
below.

US.IJL‘_IJlu J.m.al_a.a_n_,_ﬂ:‘u_,d

§ 7S 6 EFG UG T § POPY RPN IS 1 Qe XY ol plladl o

Slla¥ly Shady o rasdly eIy Gloadl b Ll (b e, Loagiyand

Joally bl g Lo sans ondaaali g 59,815 Lo ganadly rasdly olae y 3aaSll Ly sl

srasdlegally (Semaay Ologudly juae (oA b sl
Lol ey oadly Sal5ally pusss g Ll g edll

ossce 3agl i€ fisale VWi SERT ATl Srcrmsmmirsscsaensss osdl el

4 1 U RSP Tabica Fis e s 581 Mhoswslipmnn bS] sormevsneiinsmsss

(Ship of the Desert (crossing))

AV
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WY_a3, s

?5’ éf‘ o e AP

~ et
’
i.l&.;\
?.L'n.n.. O O A
U Y Lol Sl Y
Tomyias il ¥
Solesa OIS ( ,S.._...“VLI!] [P |
1. Where is Muhammad from?
2. When did he come to the U.S.?
3. What does he study?
4. Was Sharif (the speaker) hungry?
T oL’
to meet A5l a5 oneday pLYI (e pya
hungry (le ga he asked me  aJl
let's go! 1L,

AA
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S dsuy gre— 1 alse

Kol

T o phuu 5!,_?&.':..3.;,!4“_14! A
S0 yian 3lpa iy SSia ola ¥
§geaoladl Gl § 500 shau 3lga g OIS ol .
1. When did Dan lose his passport?
2. What is Dan's father's name?
3. Does Dan remember his passport number?
4. Where was Dan's passport issued? When?

Fddsr oS’

to remember S~ ,<5 yes, can I help you aas
issue , yina unknown .y as yai

let me VQ_L_.]_‘\ to sit down .\.’a.i.:.—.a;j

to see Y_i J.n:a._l—i._il-n:r

3 See “Negation in >sai” in the Grammar appendix.

Al
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A L3

:

Coadl G ) ggaall JolsJl oyl
ML 3laadl (345 0 pae (Tasaladl) sladiua Laaaa’s 11 Galll
’ Lagall wdn
rJL--';I Saudl
Juol! Uaadl
VY LSl onalazll Laas
XA aLyl

Ka)n
God) a radl Wy Ly sl B 3l A o sd osia B L e U g !
aa¥ el Coadl ey epadl ya gtall Gay i | Jladd] ey lae
a3l o e il liay (g pmalin’s e ! K AT
sl

Tuby £3) jak)
Uik oo idl 3 Ulaliw Lk el 3 Ul Ghll ool ellia
DLl Gt 3 Dl paie Tikie g Clabiad) Tksl) G, Gliy
Gl a Ladl o1 AST Ciald y laliad | bl b by Dl Guikad!
Doyl yaall Whidl 3 Glay Slay Ll

‘O
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1. What borders Yemen on the south?
2. What minorities are found in Yemen?

3. How many climatic areas is Yemen divided into? What are they?

4. Where is the mountamnous region located?
5. What is the weather like in the desert region?

republic T ; y4aa

literate plais

females &)

the Arabian Peninsula Las yat! 3 3all o
Indians s 55a

geography 1udl s

area (3hlis .¢) Uik

mountainous q'L“‘

the country U yudl=s5udl

humid )

dry Gila

Conjugation of l.r‘ (he came)

he came

she came

they came

you, m.s. came
you, fs. came
you, pl. came

I came

we came
Object Pronouns

o Ol

full, complete J.l<

city (oo ') Lissl

religion (ysa

ratio, percentage Laus

males \,S':'a

introduction Lasie

to border wa.—ia

Jews 3 g4

climate (related to almanac) ,_,..i.l.:'cl_‘.;
coastal Lalalow

desert-like (s 3l ;o

hot  ® ala=¢la

pleasant, nice ¥ us yS=cisk]

IS\ o9

"aja i (s2)
*ajat aal ()
"aju | sai (;..‘A)
jiit aaa (et
jiti caa ()
ji-tu 320 (s30)
jiit DS (L)
jiina Los (L))

The same set of pronoun suffixes that are attached to nouns to show possession are attached to verbs to

* gas “plural”
A\
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indicate the objects of these verbs. The English equivalents are words like them, her, me in sentences like /
saw them, He visited her, My son called me, etc.

Note the following:
1. The object pronoun follows the subject marker. So think of the verb with the object pronoun as being
constucted in two steps:

a. construct the verb with its subject marker: all=atJun  “I asked”
b. attach the object pronoun: Gll=stedta “Tasked him”
2. The object pronoun for me is = Dot just , as in the possessive: g_.JL... “he asked me”

3. The | at the end of the plural forms of the verbs, which is silent, is dropped when the object pronoun is
attached:

o« ‘,JL...=9_‘.+ | JJL. “they asked”
4. When the object pronoun is preceded by a long vowel as in the word | ¢JL_.., the second person singular
feminine and masculine are distinguished by 2 3 ,—.._< () after the l of the pronoun in the case of the
feminine conjugation: <l ¢/ [sa’luuk] “they asked you, m.s’."; & yJlu [sa’aluuki] “they asked you, fis.”
5. The final short vowel of the second person femine singular, as in ;..h_... (9...‘.I), is lengthened to ¢ when
an object pronoun is attached.

The following table shows all the possible combinations of the object pronouns exemplified by the verb Ji..
“he asked” in the eight subject pronoun conjugations:

Ll cdie] ol  clte] cdte] ] cdte] Jw

Lln]  Gltn] ssatin] wattn] aitn] spta] ail| i

Ll Lot gl Lpoli]| Lol | Ll | Lalte|  Ldta| o
r.h

3

palillen | agitlon]| ad it | aguilin] st ] paasdin| aolln| sl
il el X X X| egdin| oblia]|  olia] el
ldla| el X X X| Wlie] otie]  elia] el

Ay
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&..2)\ (The Relative Adjective)

Many adjectives are derived from nouns by suffixing the ending ¢ (fem., 2:_.) to the noun from which they are

derived. If the noun ends in a vowel or Lk 4 ,—» <05, these letters are dropped when the adjectival suffix is
added. If the noun has a definite article, that is dropped too.

Feminine Masculine
Egypt-Egyptian Cyas S ran ras
America-American TSyl S el (< el
Saudi Arabia-Saudi Co g ($ g Lo gaaall
climate-climatic Calie gL Fls
mountain-mountainous Claa LTS Jaa
agricultural el PR el

Cases

Nouns and adjectives in written Arabic (U_s...:i) may have one of three cases, depending on their function in
the sentence: nominative, accusative, or genitive. The rules of case assignment are numerous and can be quite
intimidating to the learner. However, since ,a—.a—a is used in this book for reading and writing, as it is in

fact used by the overwhelming majority of Arabs, and not for speaking, only a limited number of features of
the case system are relevant, namely those features that influence the shape of the written word.

Masculine singular nouns and adjectives
When a singular indefinite noun or adjective is in the accusative case, it is marked by the ending'l:
Ll bl ele e Tymanle VYL Jlga Lpale U35
About 720 millimeters of rain water fall on it per year.
Morocco became part of the Arab Muslim state. . TaeSaw¥! L yad! U yudl 5o o 30 pidl Jliay
The city became an important center L 'I_;S_,..i_:.._..dl Caasal y

Sound plural nouns and adjectives
.HJJJY'{)JCJ'—_“‘ :..‘jl—"n.h_,q‘j".alu..?,c@._dl ‘:,|S....._,:|Si
Most of the population of Yemen are Arab Muslims, and there are minorities of Europeans.

Amasiaay oo ye yui pabica cllin Sy (O gabina e Gloall ol SIS
Most of the population of Iraq are Arab Muslims, but there are non-Arab Muslims and Christians.

Remember that case endings are “ornaments” that have no bearing whatsoever on the meanings of words. So
each form in column | has the same meaning as the corresponding form in column o in the following:

Ay
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1aal. Saale
155 e Ko
Lata ola
tnalusde O sabuaa
sy 9Y) Os22900Y!

KU\ o\bLES

f -

With reference to the table on p. 92, translate the following short sentences into Arabic. In case you've
forgotten, the three verbs used in the exercise are listed below.

She knew him.

You, m.s., took me.

I knew her.

You, m.s., took them.
I lost them.

We knew her.

We lost them.

They took me.
He lost you, fs.
You, pl., lost us.

he knew i e
he took iaj
helostt:_..z

N
Gl (e el Wy L 5adl 5 3all G sl i (b T ye U ga G|

skl ay iopall e agiall ay idassnadl Luasadl ASLall Jladudl Soay eolale
yaa¥l yall

q¢
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\A))U‘)M

ShaL. _esul K2 350 -
._,f,plhff Vis Clas e di) he

9 gie Linds pS Ty OIS padadl
Spadadl b 5SS s b IS .Y
oy JST iy il Y
T s pa iald .I.na.-u:.._nbh.'-.nw.lain_i:l).&&_-ﬂ!
1. How far was the restaurant?
2. Were there a lot of people?
3. What did he (the speaker) eat and drink?
4. What did they exchange?

e olls’

people s to enter Ja.
' to return pa

0
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Tl 513 psal il N

Tl gal paal il ¥

SUSEL bl ¥

ST 5a¥1 3 5l e S ol GIS o jitl) a8
Sans o ptill JUB ls Gl .0

Sdans ol JG eyl Gl

1. What is Dan's full name?

2. What is Dan's father's name?

3. What is the problem?

4, Why did the policeman want to talk to the American embassy?
5. What did Dan tell him to do instead?

6. Did the policeman agree to do that?

e LS’

full JalS thank God 4Ll saall
everyone saly JS middle Ly
to wait ¥_ il OK kb
picture 3, o embassy 3 ,Li

a1
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2';;,....1\ :\)\

Lo gl | Ly 5ol | ASLa Joal I a ¥
asUall nall 3K 30a (Taaladl) Lal ! Lasuats yd1 Sall
Lyl Ll
(7 +) ey Sl
g saaad | JUs 5! Waall
VY SoSAlE padanlt Lo
Al Sy

ol

Led U 58T oy Tyl 3 sall s 3 Loogaad | g 5l Lol s
Lyl ol yla¥ly Sy o saally o LA/ s ol gl 55l ] e s oy
Jladidl Goay «an¥l saudly Ga ¥ il oy crandly Olae il oy daaSill
3ol el
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Tuby £31 jak
Ghlilly .ol paia Ol Lalaws e 704 Jlgpa L gadl (o] 58]
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1. What borders Saudi Arabia from the west?

2. What borders it from the east?

3. What is the ethnic make-up of the Saudi population?

4. What is the percentage of Muslims among Saudi citizens?

5. How many foreign workers are in Saudi Arabia?

6. What is the percentage of the land of Saudi Arabia that is not suitable for agriculture or habitation?
7. What is the weather like in the Saudi desert?

8. Where is the Empty Quarter located?

9. What is the weather like in the Asir region?

10. When was oil discovered in Saudi Arabia?

11. How did the discovery of oil change Saudi Arabia?

12. What do you think the two words .3 and 3 ,.ia mean?

AA
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Fhudar ol

is located i kingdom iSLals

origin Juai gulf pals

countries a3 worker Jole

land a5 all &

habitation us..... not suitable, unfit ®rllia i
petroleum, oil J 4 s the Empty Quarter ‘!,JL-.JI t_‘.;.ll
until u_la. tobe IS

now WSLa=e .Y discovery dL..':..E.S!

A8\ o3
Verb-Subject (Dis)agreement

As was mentioned earlier, Arabic sentences may start with the verb or the subject. In a_a, if the verb
precedes the subject, then it (the verb) remains in the singular even when the subject is in the plural.

More than five million workers work in Saudi Arabia. .Jele asdte Lucad (o HAST Lspanad | b Jany
If the subject-verb order is used, then the verb agrees in number with its subject:

Daganadl b pslans Jale oandhe Luuad (o ,5SI
(Where ; yLaa is translated as “they work™.)

Other examples of this type of disagreement are:
The Muslims are divided into Shii"a and Sunna. Ll Ll 1 galiadl ‘.....&...f
The Algerians attempted independence from France. Ly Ge IS G 0500 5all Jgla

44
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Ast g3 .
Possession: Fill in the empty cells in the following table.
e 8 ygua Juol w2 3ol
CHse L 3o
Lo PERTOM G
s sl =
o5 e olis sl
- ] e
pSobnd pSLai saal
B o L
L i L li| Laald
Person-Subject markers: Fill in the empty cells in the following table.
(e Jo &o Jas
&0 2
O [ adiy o
| gdio pR
) el
<l
I _,:..I:i sl
cudigl L
Ldia Ll
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(Fill-in the blanks) G\ \ Nt .Y

Without looking at the reading selection of this lesson, fill in the blanks in the following using the words
below.

ST uaill o sadl e e hia el ST A (Jladd ! U

....................... B3 Lsadl 5 yu5all o 3 Loagaadl Ly pall ALall gis
iy G masdly s S a5l e Lasan Lga 3 Uye

PTG R | [ B SRR v | [P OO r SNSRI | O [
LI IR < TN [ FOWRPC~. (SN | T | CREm——
....................... 3 (e Jual Sin Asigmanddt S ssvssivesosspnnnse T8 oAl
Cadhia Raiill 2358 veaonsnesassssmaneonsios Lo gaadl o3 Jansy Lad il g Lol 93 oa 7).
L bt 95U S o Josle
PRI O [N S [ L. < { p——e a5 U s L guaall 2ol €
' R R TICES (W R0 ) Re—

1T
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Old 9o obl Boio

] PUURVON JRVON | POW INPRPOW | PLYY § SO TRV

SO U Guedle” Ll g Ly SI L] gl gl
BPEVIPLYTR SUCIRRIVE TR VR

Saady Gidea Jasls ek (Sl phas Hla Y

(g Gl oy el 8

gl Gl TS L pli 0

il e b s " o3l L pgan” Gladan LSS

1. Who does the big black suitcase belong to?

2. What is written on it?
3. What color is the handbag?
4. Who does the passport belong to?

5. What color is the jacket? Is it a men’s or a women’s jacket?

6. What color is the “Parker” pen?

7. What do you think the word ;| s-.c means in this context?
8. Translate the phrase () yldai L, g0

.I’ "

_ Tdador Ol

written s 335 Mr. s
hand . clothes _usdle

JSeglae po5 &

VX




.‘1 4
$ 2 gl 02
L3 Lersarib)

(S U salss om O

- 13
Kz
What time did Muhammad call? = § iy 5 po (Sa Saas Leluu (gl )

What did he ask Sharif? s i ;& Jiw saae (bl .Y

Who is Walid? § sl y oa ¥

Did Sharif know what "roommate" meant? Sroommate LalS b oy by .

Tl Gl

if 13 night, evening J.J

friend Cala to find ua
have to, must ¥p ¥ to like $_as—a

\.Y
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& sium o
p s OG-
o BN S D) Ganip

cl = D‘
Where was the passport? $ jiud! jlsa OIS Gy )

What was the problem? sUSal =nlS 2ol .Y

What names are written in Jordanian passports? § S ,¥1 yheadl 5lea (b La3€a bl (61 .Y
Is there an elevator in the hotel? ¢ jauill g drean 8

Tudor oS’

policeman VJ' _,:.t. problem Uss,
grandfather s to think ,<G
key CL"LLA to understand 43

straight ¥.¢ ).c‘.l elevator sa.as

V. ¢
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3ot 3

O))%‘

il ) sgaall JalSJ asy
B ymanl | 35S s ) eduo g o(Lasaladl) lui Laeasss 1 Gall
R [ RW. S [t SRt PR | EREI]
(7¥) Laaaadl ((74Y) oLy Ol
Sl Uasd!
VA Sl PO Ly [ & P
/&0 &Lyl

B
P 09o¥ 1y Loy Jlaidl 3 AP A | o Olozl o Gl pi
o siall b e L1/ o sl il g sy Lssnaad g il

SO |
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Ogaboa) iy HEudl (o 7AY (Mg opaboadl Lpiasy /Y0 Mg o yadl L
Ot AT Tagadly Lol y Lol I
RS RUS P O RV PRI (% TPPY g ERRPY [ N e B T
OO [y IS JEY IV 3 TSP T X R PR TP RS [
e Yo (lga) Lo e yad Tal 5uST 01, <Y1 g o sabaas LS 5501y ol <Y
2258 Hald w8 s Liavs UIST e y¥ 1y G gu s 0aY1 5 o sslalSITy o Sl
ol oA e SGI Ciandl 6 S el g Ly sl (A pge

EuMy X3 jad)

(5 Gloadl o TS hliey el el Ghlioy Tyl yana Ghlis i
il g Uas s Lowadll Luel , 30 ol W1y el a1 45 s Loyl paall 3Ll
ol Jladd! b Laball 3hbadl

o Laleall GG b 2akne () Likie oo 3l ad) b puilad] Giliay
b)Y GLUAI oy ciaall b JuSaley sl o syl puibadl Jlasdl
cdiall b ey sl b Jutae guibdl (Gopidly gtally

Ko
1. What borders Iraq to the south?
2. What percentage of the Iragis are Muslim?
3. What is the biggest non-Arab minority in Iraq? What is its ratio to the total population?
4. What is the religion of the Chaldeans?
5. When did some of the Christian minorities emigrate from Iraq?
6. What is the percentage of Arabs to the total population in Iraq?
7. Where is the rich agricultural land located?
8. What is the weather like in the northern areas of Iraq?

V.



between (aa
Chaldeans , gaslalS
Armenians Qa‘,'i

to emigrate ,ala
century (%

fertile _iai

the Euphrates ! ,all
the Tigris River ay
moderate J.s:’:-i
middle b=’y

“

A9
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e oS’

location a3 s

to be divided puuiiy—puuisl

Assyrian; O s

(see note in the uc) 43 section below) #.3
half ¥ ai=6iial

agricultural el ‘,J

TIVET 43

lands gl ,f

it differs, varies ‘_A.Ln.-\.n

another, other (feminine of ,ai) (s,

A5\ o9

-

When the particle A3 precedes a verb in the perfect, it simply affirms that the action has taken place; it does

not translate into anything in English.

u.a_,.n.u.a.“u_,.lJ‘g..ng_aLn.”MJI‘_‘.ILSAJA[JIJJJJlL‘J'HJ.AJA.ISJaL‘MJ
Many of them emigrated to Europe and America in the second half of the twentieth century.

\.V
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i3\ ol Ko ;5 eqad)
kﬁ-\v\n i)\)',
,‘--l\ O3\ 9or

VAN VY yedall )0
YENAYVE S\ed a3,

oSl saall e puna placa _awl)
xSl g2l | DY IR
\AYV/E/YA BN N &a,0

Lssan pund gl
Slsi— s s4aall yuaill LBY) 1K
o AV J i

i a9

Sgeal _mil o9

VA
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dalb 3aal i’,)“ A
Korg ) ¥, 90 S La sl | IOy SN O\
\AYY B2y P 3,0

o \W. J )hn
g Ol )
3 a." n & n a,,
Y9!
JPCY S T T I L P pontll
583 slais VA gae
5Sa slaas VA /o /Y 9"“3
Pty ol \ay L,
Pty ol 144 .
iy KIRE \avy dLa
nl & i
1. Where was the passport issued?
2. When was Saddam born?
3. What does Saddam do?
4. What color are his eyes?
5. When was Sajida Talfa born?
6. Where was she born?
7. How many children do Saddam and Sajida have?
8. When were Uday and Raghad born?
Tl oY’
centimeter Saiiw=ass residence 1.Li|
SeX ,_,u.n..

V.4
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AslgS .
Possession: Fill in the empty cells in the following table.

o G —alss Lo Ui,
Lusdlo GlSia| oo
Lgwala Lealnia o2
i pilSia] oo
elusle elalie el
ksl e P
sl —— s
ala L
Losala Laal

Object Pronouns: Translate the following short sentences into Arabic. In case you'’ve forgotten, the three

verbs used in the exercise are listed below.
1. She found him.

2. I understood them.

3.1 lost you, m.s.

4. He lost you, fs.

5. They found you, pl.

6. They understood me.

7. We understood her.

8. You, m.s., found us.

he lost c:_..b

he understood a¢d

AR

he found sa
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(Roots and Families) C‘Jﬂ.’utﬁ)))u{q : gﬂ‘\)")‘

Rewrite the following words grouping them into related families. A family is a group of words that derive
from the same root. As was mentioned earlier, the great majority of Arabic roots consist of three consonants;
a small minority consists of four. All the roots in this exercise consist of three consonants, with the exception
of one four-consonant root. Identify the root of each family and give its general meaning in English. Follow
the example:

to live, reside  sSw 7 COMEC I

sl (puopd «oaia gy ¢ 5 i el A (s pn uidigea ¢ uya ¢ bl (LSS
lz_ul‘)..\_n u.Tn)ll ta_l_AA..“ ;3.":)!.". tuu_,.l.:\ ml.:.._ij‘ﬂ :ul—ln :a..-uld-.l..ﬂ u....I:IS‘ lc__a__lJ :t&-:hm?

a-l..:lJi:a-l-_Lu I'J:Isi

N\
Uas oas Lmeadll Ll 5501l Y1y el 5l 543 o sé Lyl yaall GLLAL a3
ol Jladdl 3 Lalaall GL ol il

Y3
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L.

P asy) oM

W

What time did he walk to the university? fiaslall s Lol gl .\

Where did he meet Muhammad and Walid? §uu)yy saaas Ja3d1 5ay.Y

What did they drink? § 15,8 Sl .Y

How did they go to Walid's apartment? §uy Gl lyal, wiuS . €

How many bedrooms did Walid's apartment have? How many bathrooms? §plaa oS Sualy Gt b 093 Loy oS .0
Was the apartment far or close to the university? §Laalall Se Lasyd ol sasay Gsdl N

What was the monthly rent? s ,¢2J1 3 Gt 3,0 oSV

Did Sharif decide to live with Walid? ¥ i uuly pe Saus 558 iyl A

Fuder oS’

bus stop als Cidgs to ride _S,
cheap, inexpensive aua clean ik
plus, in addition to 51 rent 3 ,al
to decide ,,3 electricity «Li <

VY
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s>

.9}_})4})‘&-!_,__, \- ‘J’)):’p\‘:’};) S N I.....__....,__.
et 22 E L s

§pdlall pakas b JSYI g Y
Sl sis S3e oS Tuaay padl pakas Y
?)Lua.;l.” Ji u:_n__lJluJ.: r)l...n.“ f"'h" P
1. Which restaurant is closer?
2. How is the food at As-Salam Restaurant?
3. How far is As-Salam Restaurant?
4. Is As-Salam Restaurant on the right or on the left?

Youder OllY
closer . ,3i which? \‘:__51
to reach ¥ Lo g~ Jia y cleaner _aksi

»
excellent ;Las

VWY
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Uy g 1,30

Lol Lo ol G gaall Jal<Il ¥l
slaa (LS paas cola (Tasaladl) Gdias L’ 1 Gl
i:_...lJ‘)I.i:_m.SJ.:Ji.“th‘Il"-i’:-J_,SJI.L‘.,SJ;JI‘i_H).J’I e HI|
(/) +) Lameadl ((74.) 3l Ol
Lo guad | 35l Wasl
/AN L,sSall Gaaalatl] Ty

VAL Sy :

ol
Jlaiidl a3l oadl Gyl o Lasas Lol 2 (B e U gs by
oyl AT yaadly Glaad g Jubl el Coadl Gy (Gu YT giall ey (LSS

O
a1y ol ,SY LTS 23A Cpoy -Laluwa sud calal g Cas e

AR
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ELy K3 jad
Dlaall Tkl ddaloall Gl 2 L) s b Ladlis 3hlie p i ellaa
Gyl yaall Gl y (Lael y 31 J gguad | Gidaia

)L Kokl
sl sgaall A Jladdl 3 S ,all sguall G Cdaloa! Lakad) 35a5
Toos Yoy LBl A Tigtha oy Vo g il 0ia 2 50 pall Lo ju hiuyth

Al b SR e e Tomaale VY. (g Lpale I3 - ciall b st

FEWER RN
osiall J1 Jladdl e 3585 Unlaluadl Labill § o Ualaall Lak sl o3
RIEVCA| IR B i TRV RSV PRI LY Y ECOPR S0

Loy J gt Bl
simy Lael ;301 J gl Lilatia 3 Ll gl 5l (3 Ly & SAST Gy
RULPRCHRS V[ [RUL PUPNIU. T DY I P FPPOWRIE & WOMILIN [ SRR T[S TRV
La,u VY lga Lablnll sia b Chuwall 33,0 all La yu ks ta gl . ualadl

RETR N PPN ,mug_a,a:_,,:u

Ko\ ol Gaush)

sgsall (AN (8 Ll 5 51 Lot 0 Lol el Lol S
el 3l Tallia a2 Lpan sl 53S0, o siall 3 Tasu,¥1 o gaally Gyl b Cadlall
oL Al AL 3l 51 L b
(x4 2o pu VN0 I ga)

Vo
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.I & l‘
1. What borders Syria from the west?
2. What are some of the non-Arab minorities in Syria?
3. How many climatic areas does Syria consist of? What are they?
4. What is the average temperature in the coastal area in the winter?
5. When does snow fall in the mountainous region?
6. Where do most Syrians live?
7. Where is the desert region located?
8. How high does the temperature go up in the summer in this region?
Tl OllS’
to speak  Sa- Sa=pl<a i<y this, these (feminine) »ia
to extend Liars5al plain (J s o) S
temperature (degree of heat) 3,1 ,all La 50 borders . yua
water  Wii.=#.Ls to fall J3au-J3s
tolive S-S tsai—hle also W LaS=0lali
the Orontes River  qalall 45 located il y
celsius (35 to amount to, reach #pLa—1,
may reach (see note in the sc 43 section below) ®as 43 land, s0il L& ,i

As) 93

L

When the particle 43 is followed by a verb in the imperfect (present/future, see L. 21), it is translated into
English “may” or “might”.

.a:_.,:.:.:....,muu._aé_nqj:,l_,.nq,ad’..in
The temperature may reach 46 degrees Celsius.

-, ae
LSLo) Oblis

N )

a5 Jladdl oy o Gloadl §oad o Wabas Lol o pé (3 T e U o Ly
o3l A ey GUd g S paal o pid) ay oY gtiall Gy

"\
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9.y
%;}J\Oﬁﬂuuow}u/ahn
(oSt y G ianS] G ol g 0 Hoida y 1508 il Juds)
(D08 @3 5L) Jovaall Gliaall 3 sk Y.
VAo o gugn SL]
L V=Yov—£.\4 o 4als
SLBY)
N> S NP o
£ Yo o ¢ — Jasa
o Yo Liuill e g Uyss ¢ . oaaa g Jiss
£ o, L"n.“l.l.”Q\.:_Lt-a‘J-ij-l A o (;'LJ"“JJ'.""’JU"""C")J'.)H
Y . Uy ¢ o. g LL
¢ o glaw LS ° - (S pa) Loyl
0 0 i palan po iy pal
(5. 27% COM |
)8,) i )ﬂ)} St
0 — Q_.I_,_"._.,..L‘. 0o — o pal
3 ° ool £ Yo LS dal
Y Vo L,A:l._ILL-Lul ¢ Yo ?.A)L..u
YoVe (T e e S0 yel) T o o, Syl Uals,
o o Gy, Ul
b gl
N S NP o
Voo Lo, v 3 gy
Yo 3 ,0a ¥ = B oS S ki,
\ ° Jsaas Y . g_‘nla."ML_lsJ)u-‘l
X 0 sl \ 0. GY S o lls Jgoana
Y o,

VY

ol 3rally Ciylhs
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1. What is the address of the Sarkissian Restaurant?
2. What credit cards does the Restaurant accept?
3. How much are the following dishes at the Restaurant?

a. falafil

¢. baba ghannouj

e. tabbouleh

a. beef

c. tuna salad
e. egg salad
g. cheese

a. large baklawa

c. ma’'moul
e. gatayif

b. falafel with hummus
d. shawirma (gyro)
f. chicken kebab

4. How much are the following sandwiches?

b. salami
d. chicken salad
f. Russian salad

5. How much are the following desserts?

b. nammoura
d. ma 'moul with chocolate

sandwiches «=ldu yaiew dishes 3laki

sweets ol gla salad ol

as\g3 ¥

Possession: Fill in the empty cells in the following table.
‘i—.—l—ll‘ t c_I.L_A' - 1.!.013. L’.a Ji :-.‘.L-.I-A- 3

Lozt o
e =
c.:i_"u.al_—; Y|
pSSibia | gasl
sw L
Lad. sl

A
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Y\/S)w)dn
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N A S W~ e i -
N \ q\ @
" 5
oy © % /

Kz

§ida it e O] Jaras Gl

§ae Gl Gl La iyt Sl (e Y

§oalall 3alay oS § g2USatd ISUH Gy 3 ,ead ! 3a05, oS Y
S 92 UKat £ g ys ol s o sk el 8

Tl ollS”
there <Ilia cousin (father's side) f"' Sl
another time 1ul5 3,0 expensive L

1\
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S Fuaso -
s ASOY AP T2 e A P

)
s(at firsh) JH¥I o oyt St
?EL?JP]&A de__d."
§ols (ask for, order) Lk hiul .Y
SOl UST gl o b (gl £

Fador AalS”
found, available s sa s thing, something . &
rice ‘_, 2 vegetables ‘,L_'.:L

fava beans 3 baked, grilled (5 siia

togive s  lacl name of a dish 1a’ils
something sweet gla & other than ,.é

\Y.
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Tolaalll G ) gganl

Uas ) Aisa dass pubyl b (Taaladl) @5
CURONS R IVPLRS VI PEER A+ [t BURVR]

(7Y A) Lomead 1 ((71Y) 3Lyl

Lalaalll 3 Ul

/A% SuSall

AR Sy

£ -

ot )

Jol<I1 aay!
Lo, Al
wlalll

Ol

Uaall
W\)é)’b\

& - & . .-"” 1

ol A paudl Cpadl ey oJadl el gaall Gy

\YD

Joe YT Lo i lga Salias Aaleall & Coyyadl Jgull Haeal e Gl

A
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B
oAUl o yadl e o S 8ST i Ggala ¥, e ol K sae a3
Lty 131 8l SV a1y oaileialil) o adl (e oGl ellin o<
sVl lanasyy (o&dl g /) Alga) Coala | 0391 & 0L3Y1 i<

(70 lga) T Y
Loas el oy ol sue ora /YA (Jlga o B oata s Lo 33
TN g oaaleal | Lo flSy . sadl (Ilad] b

by K31 Ak
o Laal s Gl ol i b
radl Jabis Lo all Jlad b Litis Likia By« laluall Jgad) Likata

LT,
tabiad ! Jgadl Cgtia @Sy o idl Gl Jua Gilasa Y
L) Jgw Gl Y

(Al Gl Jaa Ul 8

B Gla Hla sl i ¥l a1 Lakis uih ga oliad b puilll
! o ol faley il

sl U3 ¥ sl e T yid| Gkl 3 Gl Hagd b lall 3T U500
o Lasaladl gy o sl sle J g5 Jaae plaay . 88 Shae Tk yitll Gbsll
Ll o (231 77) Ty5ala Y.

P JEVRNRN PV R QW R B LT P Cpi g § Y FUN | PASR WAL By T
YA g (ubiacl) F s by o(ilgttd 0A) Tostia Lo pu V6 lsa Al
(el 4 AY) Tglin da

Rzl
1. What borders Lebanon on the west?
2. What is the total area of Lebanon?
3. How many geographical reglonsdoesLebmonconmstof?Whatarethey?
4. What is the weather like in Lebanon in general?
5. Where does most of the rain fall in Lebanon?
6. What is the average temperature in Beirut in January?
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Ydudor ol

the Greeks (,Ls gl only ¥ . =#Lii

the highest _Lz] after it, her Lass

the Bigaa® (Valley) ¢ Lal! DATOW s
humid _..i., : warm ;s

rainfall L1l J,y35 average ,J‘.u.:n

5193

-

Subject/Person Markers on the Imperfect Verb

Different persons are expressed in the imperfect verb by attaching a prefix or, in some cases, both a prefix
and a suffix to the verb:

he writes, is writing yi-ktub - “tand (s2)

she writes, is writing ti-ktub TR ()

they write, are writing yi-ktub-u [PUR SR (;.)

you, m.s. write, are writing ti-ktub _::aS.‘. -3 (;... 1)
you, f.s. write, are writing ti-ktub-i g_é.s':. &,-—_'. (.;H I)
you, pl. write, are writing ti-ktub-u I ,_.:‘.S:. | g3 (331

I write, am writing ‘a-ktub ICT I (i)

we write, are writing ni-ktub oS =& (L)

Note that the conjugations for . and <.l are identical.

The prefix b- is attached to the imperfect verb in Levantine Arabic when such a verb is not preceded by
another verb:

He studies, is studying. . 3. o
He likes to study at night. .Julll b Gu a3 oy s

Note also that in place of the English infinitive Arabic uses fully conjugated verb forms (without _):
He likes to travel. (He likes he travels.) . yaloo ooy

She likes to eat in the restaurant. (She likes she eats...) .padall 3 JSU cady
We want to visit Egypt. (We want we visit ...). juas ;333 Lu

\YY
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Hollow and Lame Verbs

The same affixes are attached to the imperfect verb conjugation regardless of verb type. However, in hollow
and lame verbs, it is not always clear what vowel is used in the imperfect conjugation in place of the | or ;5 of
the perfect conjugation. At this point, try to remember for each verb what the vowel of the imprfect conjugation
is. Statistically, however, 4 seems to be more common than ¢, which is more common than |. In fact, the
only two verbs that you will see in this book that have | in their imperfect conjugation are pLis—pLs “to sleep”
and Gilau—dila “to be afraid”.

The verbs J y9—is—JL_3 “to say”, rL.‘..,—rL‘. “to sleep”, and gSa.._-—uS.x “to tell, narrate” are used in the
following table to show how hollow and lame verbs are conjugated in the imperfect:

S T & (34)
oS plis Jsis ()
|5y LN RS (~)
oS3 pLas Jsis ()
S5 e s ()
| ySas I galis I o) gi5 (s331)
SSal ot Josi (L)

Note that in lame verbs, the she, you, m.s., and you, fs. conjugations are identical.

The imperfect of La\|
The verb L—ai “he came” is probably the least regular of Arabic verbs. It has only one stable element, the

consonant r-. Exceptional behavior of high-frequency linguistic elements is a familiar phenomenon in all

languages. Think of English come-came-come, go-went-gone, among others. The following table shows the
conjugation of this verb in the perfect and the imperfect.

Imperfect Perfect
yilji o *aja PN (s2)
tiji  aus ‘ajat  caal ()
yiiju | yaay aju | gal (;n)
tiifi a3 jiit  caa (<)
tiiji g jiiti e (:;Ht)
tiiju | yass jiitw 1gtea (s33)
agji ol jiit  Caaa (L)
nifji o jima  Laa (La))

Pronouns Attached to Prepositions
The pronoun suffixes that are used to indicate possession on nouns, wanting with :;..., and having with 4ie

and p can also be attached to other prepositions, conjunctions, and adverbs to express the equivalent of
English constructions consisting of a preposition and an object pronoun such as on it, in them, to you, etc.,
or a conjunction and a subject pronoun such as but he, because they, that we, etc. Examples used in this book
are the following. (A more complete list is found in the Grammar appendix.)
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in it, him
in it, her
on it, him
on them
from it, her
between, among them
but he
because I

wkFfliege

The Comparative and Superlative
The comparative and superlative forms of adjectives have the same structure: Jaai (*af“al) of the corresponding
adjective:
"big-bigger, biggest" 2SIy
"cold-colder, coldest" S i-a b

The comparative is generally followed by the preposition ;)

"Syria is bigger than Jordan in area." .{aludls 50 Y1 e ST L g
The superlative is directly by the noun compared:

The largest minority is the Palestian minority. . itk ulill TdaYI o <Llayl <
Most rain falls in the winter months. .L5idl ) ged o lall ST U5
Lebanon is one of the smallest Arab countries in area. .lalull 3 Caayall Jyud! yiual e laad

-y
L0Lo) Ol
14
ﬁ'j..-!
il G yadl et H ST e Gale ¥, e ol 58w sae au3a
o aadly I1,SY g 31 SY Ty e ¥y oasisdacalill o yaldl o LS Wl oSU
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. As| 93
Person-Subject markers on the imperfect: Fill in the empty cells in the following table.
3a S oS e
..I.,:.L_: | :,.a_J - A
(;S......‘.'. Ji‘m:s -0 g-‘
| 38y sdsaa| e i
e ‘_,’.3_"-.:.3 - el

g_'.su.:. = ::;gl

|_’:l=;[_"1 |M !_’—_ﬂ 2\_,:;_':'
aali u...iﬁi =1L

* E
oSy o - Ll

OB Yl
Without looking at the reading selection of this lesson, fill in the blanks in the following using the words
below.

Labuakf (2Hon ooy e Lasad (uda¥ G0 (Hakidly

.................. Sl a Shiced Waly Ll s b Ly U g Gl
PR | | —— saadl Qsadl Sy et il cogiall Sy L gin

YT Lyl (Jlga Galies fnee, b Tradl Jull yial o Glad
Ll 050 Joe

%‘J—‘J,C)-“HJ—‘LSi‘LH‘:'C)J—_'J—‘Yv.‘UL:&w ................ J..l_..c.l,_nj:a
ol S¥1 g e ,Y g Amiaba ) oyl e el 8T e, OS] g eoanstaalll

el 2y Gl sae oo /YA Jlga oLl b o sidl s s

'
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(Uncle Bou-Mas"oud (Composed by Elias Rahbani) 3 gawe 91 gas &)

Uncle Bou-Mas’oud

His eyes are big and black
He eats, never gets full

Uncle Bou-Mas’oud

What did you have for breakfast
Uncle Bou-Mas’oud?

Ha, ha, ha

I had for breakfast fifty eggs
And I drank a barrel of milk
And 16 bowls of jam

And I am still hungry.

What are you going to have for lunch
Uncle Bou-Mas’oud

Ha, ha, ha

I am going to eat ten sheep

And I want to drink a river of water
And eat a hundred lemons (oranges)

And I am still going to be hungry.

\YY

JJ.I.m.. J"l,f‘"—c
dguny HLaS Gigae
g Lo (JSL

J‘,.I.ul..‘,..lg.l.t

paadl iy 3 s
Tagriue g3 (ooe b
.ladla.la

Ldas (raad iy )5
oala Jae oy e iy
s Oaa Vy
Olega Fany

ceed Maus J..lq.n.c

Sl b
Tagrins g3 oo b
ola a s

i lea e JSigl,
o 0 ol gasy
Cgaal Laa STy
Olesa sl



YY_ad, 50
e—»\

LI D L, e P S s

- L 4
oo
Taad g alie (Saiis Gay )

T el fn g 3 5l OSae S LY

§ s&l<atl (they started the trip) Uas 11 gy Lebaw (1 4.7
Tailsil lgliay ol . €

Lo oy Cae Gl s sy iy (il 0

Tl Ol

toreturn aa yu—pa to visit 43—,
same yuili to ride & ,u- S,

tObl.ly Lﬂ;_,:'....’:..'.—‘_;_,:...:.l tl'lp a-IA'J
quickly e ;.....; map iy 7
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s>

-
ZA S eV a2 P PPN LA
. crmaal) ‘M

S omdill padas Gy .\
Spadoall Sl 3alay oS Y
Souddll palaa b JSYI i Y
sLLsl s Lt

S psbadl pades b JSU (decided) 53 Sl .0

Fdudar ollS’
especially Lo gas better, the best yaual
like Jia tastier, the tastiest il

as you wish Weli< e

YA
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Loadled! Lau,Y a<tall JaalSI psay
Laiadl Qi I caayl celi, 31 (Tasaladl) plae IR IR T
Lyl LUl
(/) Laaaad | ((748) p3luay Ol
Sl Wasll
/a8 5sSall ralazill Lasus
/S &Lyl

Tl

Lasaally Gloadl oms 0¥ g Lol oy (b 3 s T ye Ugs 3,V
Lugaadly oyl (o ordaadd g Job) g cJlaidl (8 Lo gny G201 (3
cogiall b saa¥l el

\Y.
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O das g KLl
3ae 33y (pase e glaS a1 AY) ol doe VY Jlga Gu ¥ Lalis

el K3 il
ikl y Gyl paiall Likanll B Ll 3hlie ol 1 Hu ¥ aun iy

oeidl Gk, y Cilall

&J\MM\

U gadl Labius o /Y0 o S 5ST 8y 0§l 3 Dyl paall Likill pis
a3 oLl Jalll opy laidly Ciaall o 1,088 Thall oia b puikd ! Cal5a]
Lauu ) 8) Lt Lo 50 £u a 88Tl Ciaall b Ll 5,0 all La5 Juas
(O PLVE

LI Kl

cosiall (A Jlatll e 3y Lyl yaall Laksdl o yd Likaill o3a pds
ol g 303 55 VU 1 Led Jlaall pans p LS 1 Juay

@ iy plall J3ST Leale J3any bl o3a b G ¥ o HAST Ghosy
el e J5

Lo o blusils danaladl lae (b Sl il Cloall Gl b uilll

(el 1) Lot wlasu A dlsa (b)) AL § 93l et a5yl pall
La o0 W) Lalia Lo 50 Y0 lpa (5mdign) Saad it (0 5,0 sl Aa 5o baliug iy
N (CRIVERVE

3l Kalae

B wsiall (I Jladdl e 0525y alaall Gl oyl ) gidl Lilais pds
e e e il yadl GALAST 5y el el Lk iy y udiiis Uik
ol phas caal

dall 3l sl B Ll Hsadl e b puilll

AR}
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iku:‘
1. What borders Jordan from the north and the west?
2. What is the population of Jordan?
3. What percentage of Jordan is desert?
4. How is the weather like in the desert region?
5. Where is the mountainous region located?
6. Where do most Jordanians live?
7. What is the weather like in the mountainous region?
8. What distinguishes the Ghor (Jordan Valley) from other regions in Jordan?
9. Where is the Dead Sea located?
Tdudor LS’
a lot, greatly i i< the Jordan Valley il
daytime L night JuJ
some ass elevation ¢ L3 |
sea level jall o above 3y
for example i that, which  #3]!
the Dead Sea ! all low Ladaia
under cia3 depression, being low alaas!

As) g9

Sound and Broken Plurals
Plurals are of two main types in Arabic: sound and broken.

Sound plurals

Sound plurals are of two types, too: masculine and feminine. Masculine sound plurals are formed from nouns
of masculine gender by adding the suffix /. (iin) to the noun.

teacher-teachers ._,-\..L..—‘.L..

Christian-Christians Q.‘,..h_m..—q_-.._...u

Feminine sound plurals are formed from nouns of feminine gender, generally ending in {h 3,1/ -.L5J1 by
adding the suffix = aat to the noun and dropping Ll 3 ;L1 LIk

teacher-teachers clalaa-tales
student-students ol
page-pages cladia—laiia

WYY
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Some nouns that have a feminine sound plural do not have L g , 1| <L5Jl, as in ,Uss “airport”, which is

pluralized as =1 )Uas.

Broken plurals
These plurals are formed by changing the vowels of the word; the consonants are usually not affected. Think
of the English words goose-geese, foot-feet, woman-women. The use of the terms sound and broken to refer
to plurals might be misleading, since it might suggest that sound plurals invlove the majority of nouns. This is
not the case, however. Broken plurals are at least as common as sound plurals and involve the most common
types of nouns.

Broken plurals follow patterns, some of which are more widespread than others. Some of the more common
types are represented by the following words:

restaurant/restaurants pellos—pales office/offices ila- a8
kitchen/kitchens fallae—pabas

house/houses < ‘,._.:.—.:h_u month/months ] St e
shop/shops ASIS-ol8s week/weeks pslwi=p g
city/cities Oda—diasa book/books aS-olag
door/doors N PO N boy/boys 0 | "1__,]1‘,

@Lb! ObLiS

Aslgd )
Person-Subject markers in the imperfect: Fill in the empty cells in the following table.
s oo 1R &0
(aas 295 —— lsA
Ou yaa &> 05 i g R
| gt 1950952 lg=s ipa
(aad s =3 izl
t,?'_"'-‘ :'._:_._'.I
| gufeas lgaa ;5| 1 9—5 : gasl
o Il 2951 =i L
el | el

WYY
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N LY

Lo s blustie daualall plae a3 Gl Uil Lilasll b il
G Bolall Lass blugiay Lgte ala o A Jlga S G 0LS 4l 05 pall
Dighe o pu Y0 Jlga 5903 54t

KR,

Kl K533\ KSUal)
oo | i)la-i.._d.o'-\dl )l
Dl I0L3 Kias-, Jo J gasdd b

Solase le Wi Lamyl
O UL Goa-Laad 13 lall-ay 1 1) gl

2, BN M IR \AVY //Vo ddN N &0
ol ) R T oS3 1
¢l slS Vo 150 pe WA gk

:UV MS\ ¥ 13 VAAY /Y /V i i 56

1. When was Abdalla born?

2. What color eyes does he have?

3. How much does he weigh?

4. When was the application submitted?

e olls”

male <3 grocery store UL,
eyes (piae hair ,a’t
weight 55y height J sk

Shglas o5 ¢

\Y¢E
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_ad, v 0

cnad &8 g™ cls)
Craas ..JL-..-I EP— v an

HOK]

T oun S ! iy ci el OIS Gl
Tl g oladdl palaal Gisan oS .Y
Ta,] (A st s Hay ¥
Sonandl e I GRS pual St 8

s (which you are looking for) <ale Ji5isy (I el (to find) aass Sa S sal b p5Y Sl 0

because I 9:‘.‘}

name (’q.nl—uli .€) ¢!
shop (caSISs . g) o5

main el
bakery _,-t.:..a

\Yeo

Fhudor oS’

before Jud =l Ju3

along time il 4k 3aa

address (ousbie .g) Olsie
neighborhood, quarter (of a city) 3 ,la

until  Sa
one, anyone, someone ual y=%ia



—
w

6

Jeidia r_,..-.JlL'.'f—

TR

5
'-*:"t“f'jw

‘?t;,:..c..gs_h_.__.o}..\

YS[‘&'JQ._JJ.T
Seadl Caos OSas Sl Glo Sl Y
QC'..'IJJ‘.Q’:"‘I‘Z

Thudor Olals”

letter UL,

thank God for your safe arrival Lodludl le <l saall

may God keep you safe (answer to Ladtud! e luaall) elalo Ui
fine ,aan

busy Jsilis

therefore (,3]
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Ol gt

Losdl yuan U g4

Lo adl

(7N +) Lol l((784) eyl
sall Laall

Al SeSall

AR LY

g

Lo opidl e Ll L 5a) 5 Jla (3 T pall ume Loy ppan i3
Jlaidl (e g comdasals g Judl sual g s sandl 5581 Ga g Glo gl | ogiall (e
UMY | [N, O |
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O LN FETTY 22T
ale VA e LS sae w3uy g e S3aslaS paale Jlga suas Lalucs
C,S-u.“d..uaz__n_l)cu\,.erSi “'.._,cm

ZUMy L3) jad

8 ymiun Labias (b oao puall JAST haaaay ol yaia uan (a5 e /A e S
Ml a1 Cadl e ikl sikemolyediall ot

doad 3hay (sladl) 5,bs Juady (iaall) Hla Juad thid odad e b
EVCLJPUCIUN VN [ Y PON PR W/ VI SO | P By 5 ) QPO WOPN |
cowobe/ G131 gt (AN yaadgn/ SU

oV) Ligtioe Lau V¢ lga Lilabaad) 3Ll 35,0 5all Lo o kiussie
b rdall Juad b (colyi 4 48) Tata a5 TV i) Juad b (el e
Lo, £y dliddl 3 Cptn cla ;0 15, all Ta ju g tis Tyl yaall Ghlall
bl b:s.lq.ioLlﬁJ|g.i‘_5_,:nl|J.imJ|3_,l_,.:J|iq._,dduA:l.L.'i‘,.hi._:‘.;a.llq_ig);..

Yoo shall g3 Janis plauy et Jlast b Clabadl UL e Hlall J 55
¥ by Ul b 1 oaale Y Sl J 55 Jana plas 358000 by Ladl b 55ala
Lyl paall GLUL 3 oy 3aad Hhll J3a

T ekl oad

e Lol sae way U gull Lasale 2y 3 ,alEl1 & yuas b Uiass S
o o Ay B 8 oaaSI el h Gl n y T dln L
Lawas aadhe Loyl e L8 sae wu3uy ol pa¥1 sand! e bl Jla
sasll Jabis e pds Al csaan 55 Liasay S5l Gpé a5 (A1 6 50all Biasay
;umu__.L..-.m&z:.g:.le_,“Jl@u,fwﬂlsmdagmﬁugluaﬁm
Ll Cata (B gl Ly togiall e
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Indicate whether the following statements are true (T) or false (F).
1. The Mediterranean Sea borders Egypt from the north.

2. Egypt is the largest Arab country in population.

3. Egypt is the largest Arab country in area.

4. Most of Egypt is desert.

5. Some of Egypt's land is among the most fertile in the world.

6. Egypt has two seasons only.

7. The temperature may reach zero celsius in the winter in some regions of Egypt.

8. The average annual rainfall in Egypt is 200 milimeters.
9. The population of Alexandria is a little under four million people.
10. The city of Suez is located at the Mediterranean entrance to the Suez Canal.

most fertile _ adl

zero (think of cipher and decipher) yi.a
for a number of years ./ 3w sl

the Suez Canal yus gl ZI..‘..:i

oS, Ra(),

Tuder oS’

close to (e o sd=ciyd
season Jad

may not ¥ .3

entrance Ja i

end Ly

As) o3

Whereas .S (1 lived, resided), and ;,<..i (I live, reside) are verbs, the related word ;,SL.. is not. It is in
fact a noun, an inhabitant, although the English translation may render it as verbal: “living, residing”. It is

grammatically treated like a noun or an adjective and not a verb:

pl. fem. pl. mas.
“teacher” elalas Cnalas
“living, inhabitant” oSl Sl

(More on this under Noun Patterns in the Grammar appendix.)

Y4

sing. fem. sing. masc.
- #
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The Ordinal Numbers

Ordinal numbers from 2 to 10 are formed following the pattern J::Li (faafil):
Pin
SJGE-ES
c-."J“-‘-.' J?
saalioicia
wudbarGi

Note that U.‘.L‘. has that shape because it derives from the lame root («—;,~& and that jusl—. is not
regularly derived from G

L3Uo) clblLis

Oy:ob, y ) 9N
Rewrite the following words, grouping them into related families. Each family consists of two or more
words. For each family, identify the root and give its general meaning in English. In some cases, it might be
difficult to come up with a meaning that is shared by all members of the family. In such cases, writing down
one meaning is sufficient. Identify the one word that is not part of a family.

t"}a.ia‘_.l.h n.:.n._l‘,_i :d.a.l__l dfl‘—-l-ﬂ uL\.ﬁ.uJi ta.AIJ:, :La:l.i..a u.:.pJ_-li nL:w\,_-l_n .3.L..'c thL&
":"J:. :.L.wJ ad..l:l-l.n ‘S‘f‘iJj (Jj_‘l “_,.E.Li.;‘;.'nl u?u.ﬂa'j ch_',:l :H..Ij |d:h.:| G&J:,...l

N

ole Lo sae wuiuy U gall Lasale 2y 3,8l (A yias b Linae S
TS ERPET] [ WRRCCORTE EVFUNE SRRk WPUON TS [P URER D P
eyl paa ¥ el e syl Jlak

‘€.
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Kablicwe Ol)S

—
-
-
<

o

>

-

O S
"ualiasl” ue N (in Fusha _oavailly) Sta 5 5uuS T )l Tasa )
A S X Sl sans Tos e Usgs 11X
s b Jany Y L oP i
Loy gow Laole . £ (backwards Ls ySas «preposition) a ciya ¢ sy’ juSe .
"ol puse L0 (LwsSas (season) Juai .
T osius’ GuSe .V 3 e Lagye Uya A
bl Loyl i A | Jal” puse A
(S ol (e .4 " sl e N

S e i N,

VEN
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L3
J)h_-tr ool
iﬂ!"lam.. .‘i.l"‘w. 5
SN A A LS 0 U3 p3Nike dss gag oL § )

S )olall A8 g0y s g Kl
aaly sl lalon Tsbuadly Syl Lol JS/p oy JS Shoa
O ol cieanlly Lol e lail Lol JS/psa IS )
Sailia 0 lalaa Laallll/pau U< Olaa
yaskia A lalas Lialtll/p gy US Laiadl
SLas VY lalis Laclad1/ a1y canna! daa
Slaaa VY PR PO LY [y PO [ IR PRL | IO | ol i
JUC(ERRY lalis ciaidly Lawlill/ uaadlly JLESEI y saY) Bhas
Sl WY lalie choaslly Tl B8l Jguitod

1. When is the first bus to Irbid?

2. What is the bus fare from Amman to:

Ma’an

Baghdad Istanbul

3. How often does the bus go from Amman to:

Jerash

Jedda Damascus

4. What time or times does the bus depart to:

Irbid

Agaba Damascus

beginning (at) — -lassl

VEY

-
£z
Baghdad
Ma’an
Tuds SllS’
departure times 3 yulica duclsa
Sixth ouLA-u



K

Ty pe Ol oy b s Liyd oSN
el #1033, Woua Qi Y
iy pe Gl e al g 0S¥
SLals yae oS £

ﬁ',j_,l.k:..l.m(‘;ig.lo

SUAIE iy e ol Lo Guy

(VST JUINL

guest (- e ) s residential Q"S""
behind I, yard Gasa

that, which ¥ LI| in front of 415
class, grade i trees yat

wife iay) private Lala

\EY
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o) 3 el Yb 2
cessmSueuon iy,

/‘"

_ibw'\

Taa,) b s ol s lade s Sla N

§ 1S4 ;01" pcul (mentioned) <3 Ghad .Y

TGl gase (inorderto) (Sa ol (to help) sebiws gl 5 iyt 5ol ASY
fgilaa claly is €

LY el b Lol oS K0

$aa,5¥ olae e palall 3al Leluw oS 0

Yol LS’

station Uaa’s coming W.la

\E¢
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L

giogSY bl

Olasedl L ) pgaa JolII aay

W ¢yl 5 33 «oln 5 pT o(Lasaladl) o e ,A01 e 1 Gl

JSLall Slidy san B o gl o(Coana ]l ) Galll) Ty yall sl
Laiy 5!

(/0) :i__‘n_-\.__u.u.u ‘(/\’0) ?La__|_...h.ll SJL‘LQ ¢(/V.) ‘I)ngl ‘}f..l.”

o laead | anall Uaall

Ay Sl Galanll Licss
/YA Sy

ir\.u.\i)é)u

ol adladl 3 U po 5oST oy i 5a] 558 Jlads (b L je U go o suad|
ray s aSly saa¥l pa ddl 3,8l oa Glaguad) day Aabuall b Lady 3] by
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ool ey o o gl Ladis 3] Lo gy sliis il Gy dlaaad g juas Jlaid!
caiall (I Jlatidl G laguadl J gk Lol yiasall gis oI L ) ggan g Iaid ol g s
Cogrh oo ;23S Juill 545 e edue Vevn couidl (1 Goadl oy da VY Jlga
LY PPN | I

Ly K31 ,al)

S abley Ulea 3hliay "‘—..,u'-'.:.': Jtas Tyl yaia 3hlin Glogand! b
Tl LUy sl 53 s Tl 530 J a1y e Jlaitid | o3 Byl yaial !l Gllal
b oudbadl Ciall b LUl ity e el o ol by osddl
Olaas gl s edmall g4 (8 5258 Hlae Lgad U350y o Slatil Ggaall Wb
(5 a5ST) Y S ey (2 se)
O

Ao i ool Lo A5 T Gaala YV e ol | o8 542 435
sy 2V (Alea) osabiwe olsgunl ) G AT .70Y M ga casis ;0¥ ) Losas y /¥
b Osdns g Aalall G ganas (170 Jlga) Sllly /0 dlga grasud |l Lo

O g
nl . 9‘
1. What borders Sudan from the east?
2. What is Sudan’s length from north to south?
3. Where are the agricultural plains located?
4. Where are the forests located?
5. Where does a lot of rain fall in Sudan? Which months?
6. What is the percentage of Arabs to the total population in Sudan?
7. What is the percentage of Muslims to the total population?
Fudar oS’
Central Africa Republic L,J......'_,.II Lisald, _"..;. tribes JuL3
the Democratic Republic of Congo  Lalal jaasall gis ySI1 L gpan
to pass (through) Jar length J sdo
forest Lile branches, tributaries ¢ o J.’a
remaining, rest  als tropical (5l el
nature  daaals to worship .i:_m._n—.le.n

\FA
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A o9
The Imperative
The imperative form of the verb is derived from the imperfect form following two steps:

1, drop the imperfect prefix,

2. insert a vowel if the resulting form begins with a two-consonant sequence.

See, look! T P PV
Write! Pt S

The pronunciation of the inserted vowel depends on the stem vowel of the verb. The stem vowel is the vowel
between the second and third consonants of the root. If the stem vowel is (u), the inserted vowel is

pronounced as_ (u), and ifitis — (i) or  (a), then the inserted vowel is — (i).

Write! uktub S|
Walk! imshi el
Listen, hear! isma* o

Although the two verbs 1i1,“he took,” and JS1,“he ate” generally behave like sound verbs in the perfect and
imperfect conjugations, their imperative forms do not follow the rules above, as the following table shows:

sl sl el
o3k L,-.u. i aal
B K& K Jsi
The verb La1 has no imperative form from the root itself. Its imperative counterpart is based on the stem Jlas
in both Levantine and u_'n.ua:l
JLs sl
LS @l
Ipdla3 333l

The Imperfect of Assimilated Verbs in  a.ai

Three-letter roots whose first element is y, such as o3 y “to be located”, Jua 4 “to arrive, reach”, and 4a 4 “to
find” are called assimilated. One characteristic of verbs derived from these roots is that they lose the initial ,
in the imperfect form of the verb in __a_.a, but not in Levantine. So in the reading passages, you have seen
and will see forms like pisS—ais and Juadi-Juas. These words derive from:

Jeo gz a2 )
Jossqdss o

\eY
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ASt 99 .

With reference to the rules of the imperative discussed in this lesson, fill in the empty cells in the following
table.

sl el el
b Lo
s 3]
I 4l< JSi
gl il eiicel (i
J o) oS Sa
e Jas
e =)
lsa 0 ()
g—."s.}l =S,
JL...'I | Jluw
sl sl
PR asd
| gl ols

N ¥
ol pdladl (3 U s ST oAy L a) b Jlad (b T se U o lugadd |
u.thl-d..lJ.—_lS!J J_A-.:\.yl_,_-\_l.“ JJ—‘“‘U" OIJJuaJl.:J-A-_Ia_AL-AuJ.Ig_iL_}j.‘JJ_l!g_ﬂ\’

VEA



149
(Opposites) _Kal .¥

Match each of the words in column | with its opposite in Column o. There is one extra word in the second

column.

o i
2
e 2383
G)‘A.n JlA
3,0 e
O o
s 39
& s
il e

il

&Sb,\uﬁ:.i\ -

VEA
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\o.

FPw

§ 52l (e Ua 1 3a] Lelw oS00

Sae Ol cans b JST Lo Ci i had

T yud gl JUes (e oyl 3 Lt Sl Y

3 (at first) JO¥1 b Uedll <l il €

T paatis Hlas (B J555 3,0k Ll Sl 0

e oS’
hostess Li.ia trip Ua
lunch «laz to hear t""‘"

toland J35u-J35
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Vol

U yal o U I 3a] Leluw pS )
S0kl e ols IS Leluw oS .Y

95,0k el ol jlas ol Y

9 oland 1L o 3,01 s 3 il ol €

Tl Sl

to stop i o notbad  wJlo i.
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e 3

Coeas g3l Gy gl Jal<Il pay
g DLl pubiliin ((Lasaladl) pus g5 Gyl Gudl
Cowas il o(Coawa 1) Gl Ly 5l lall
(7Y) oAt plasi s Casgad! (7)) Toaneall (/3A) p3luwy!  Sadl
sl 5Ll daadl
/A% LSl Chadsnil] Lants
i S0y

B

radl Walay Llugsll Gas ¥l el Jaba e iy bl Jlad b pusss o5
oo o1 ally o il Cstall e Liaad g eJlatilly § el | (o kg sl oYl
bl B ool Qoadl s ot Ugs shual Guds oo id!

\oY
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ELdy L3 b

b Sla e thlugnll pa Y padl puiil g8 Tdalead) gL G puikll
g9l yasa puiball Sl e Toypiall GLULT oy oliadl o yhley Judals y civall
ouis3 ool el Jalll b lagai g celasdl oy chaeall b Gils s
Leile 9550 9 Lo )landl 3,58 5 Lpwn )T L guad onaas "o | ] s o3
O

C)—&SJ—)—‘—@Q'—‘J—Z.' JBAJ‘QM?JJUQJJQ&Q.&/*AOJ )—‘lSll
sty oam s a¥ ) el

K-\

Lgosl oo Laasd Ay Unaall Lt gy il Ll 3 ggie ud S
.Qj_“:._a‘,_,_,‘“Cl)u.ﬂhn‘,g.niJcl\,“J“:,.nJ:n:nSJ:mLﬁJJj:ﬁu‘u:ﬂ

- ” l‘
Indicate whether the following statements are true (T) or false (F).
1. The mediterranean borders Tunisia from the east.
2. Tunisia is the second largest of the countries of the Maghrib in area.
3. It rains a lot in the winter in the coastal areas of Tunisia.
4. The Arabs call Tunisia “Green Tunisia” because of the abundance of desert oases in it.
5. There are no Jews living in Tunisia. )
6.. Most tourists who come to Tunisia are from Arab countries.
8. The nice weather in Tunisia attracts foreign tourists.
i OlWlS’
rainy ,hls dry Gila
green (f) ol ,uai to call (think of puul) Sl S
fertility 4 S because of s
trees ,ladi abundance 3,58
tourism dal.i. cultivated crops le 53
shores, beaches ¢ bl s famous , yglia
for that (reason) &ull il beautiful Jaaa
especially La _,...u.:-. tourists I:,:....

Europeans ¢y

\oY
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wio,
&
As) g .\
Fill in the empty cells in the following table. gale=perfect, ¢ _,L.A'..=imperj"ecr.
L ols Ji>= el
O J55a pasas | £ Slida
<. | P
od 3 PN PY PO
golas
RS RN RERY
e [ e el B e B
I piaau g..a.L. saal
- = 35 qala L
(X4 LCaan| oale| Lial
‘_,S_x_'. g oliaa

(Translation) Kasr -9 Y

Translate the following into Arabic:
Libya (L.u—s—sl) is a large Arab country in northern Africa. It is bordered from the east by Egypt and Sudan,

from the west by Algeria and Tunisia, from the south by Niger (,-a—s3J1) Chad (sL_5) and Sudan, and from

the north by the Mediterranean Sea. The capital of Libya is the city of Tripoli (ulil 4b), which is located in
the northwest of the country on the coast of the Mediterranean Sea.

\o¢



given as an example.

........................

........................

........................

........................

DJ iy ‘,..ai
Let’sdoit.
Amman, Irbid,
Bag’a, Sweileh.

Everybody talk about,
Abu Yousef,

Walking on the street,

I saw a pretty girl jogging,

I went jogging with her,

I said to her, “Let’ sit!”

She said to me, “Date rings.”

1 said to her, “Do you have them?”
She said, “No.”

I said, “Why?”

She said, “They’re not tasty.”

' Type of pastry, possibly used to tell him to shut up or that she is not interested in him.

“L-l Ji

IS
aaGo

»

Jsad

-3

Js
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\oo

(Plural and Singular) > ) yably EJ_-\ R

Write down the meaning and the singular form of each of the following broken plural nouns. The first one is

oooooooooooo

- 3

students N

Gt 99 o) KBl 8

"".‘J! l':,l-“

.tJL..‘uJIQ.iq..:L.
u.s,:uz,l.m\_.a:a
-LGA-‘u"*SJ"Cﬂ:J
cands Ly L 3
Ngakyolk ) s
S ellas L =ls

Ty o el

9ot il =ls
."'Sl_‘,L,L.:QJ.;.JLi
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a3, 0

Q ‘.?L:-J’...’ :_,v';t);..-\-g -A;--L_'

[ 3
Kz
T3 sty e b Al iyt Lol oSN

SIS 5,0kl o e Tebaw (g .Y

T o o ptos e iy 5 Y

93 &l (when he tried) Jyla U plis San IS La b

Fdudor Kals”

myself (g

Vol
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the Tawjihi exam _ gaa o3

\ov

Kz
§ola (med A aa

§ Jantiy Hinas it ¥

oo OllS”

market g



158

PP AR

Coaatd) Claljaasadt Toyalsall $y ppanll JaalSI psuy!
Gl Gl Gk ooy ((Lasaladl) L5034l Lasas® 1 Gall
T sall ol s i) (Comsn 1 Lal) Loy sl Ll
(£9) Coaspadl s Comsual ((7/A%) p3Luy el
$oal5all Ll Waall
AR SuSall Onaladll Tasad
4 : Lyl

| B
o Lol g G g5 Laias L 0] o pd Jlad (b85S U e U o 5050
euall ie Laalin j sy cogiall oo (Alay o (il Gaall o yadly o § il

VoA
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Jladdl o bl g3l Gan¥ saadly o yadl a osidly oo sl

ELMy £3) jad

e saasla€ Call bl y Laadyliy opisale (Lo 530 5all Lalus 4y3s
Lallaall oo ¥ s jlasy . oSually Ll 30 Lallin jaé ol yaua o, Y1 ,3<T 5
oas¥! el Yol e Jladdl o ady ol Labuwe o /Y Jlga Tel 50
acsagidt]

Gla Hlay sl o yhle Jutas Jladidl b Uidaloadl GG b uill]
RULVN| g PR SO g.aLat_-_.‘,uwaJ,jl z;,,uﬁ__Ji;,J,u..Lfg_a,‘_a__..me_a
R

sy s e OEdl HASTy ey Gunla YY (Lo S50 50l Gl sae a5
IV Alga s slly Gl fa /YT (Al ga o pad | Lo

g A Iy

U S iy U i, 3 ST iyt VAT s A 505l gl ealin)
PLU VIR Y DPREN PLOPRIL DL JERSUE UM PIFSRRPIR LY | & SUME LT SO/ JEN L S 9M
(gl Hale (e

ol . i
1. What borders Algeria from the southeast, south, and southwest?
2. What is the total area of Algeria? How much of it is desert?
3. Where is the agricultural land located?
4, What is the weather like in the coastal region?
5. What is the percentage of Berbers to the total population in Algeria?
6. When did the French occupation of Algeria begin?
7. How long did it last?
8. How long did the Algerian War of Independence last?
9. How many algerians died in that war?
Tdudar Ol
dialect Lagl popular q...:..:.
torule a<a to occupy Jsal

war _,~  to become independent izl
to die =ls to last il

Vo4
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e,
&
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Fill in the empty cells in the following table. g..aL.=pevfecr, ¢ _,L.A:.=:'mperfect.
s el Ju o
Jsis g =
(LI o t'_'.l:.i J—l-tl ¢ '-l‘Ll- Q-.
pras Ecpludia
| ,JLi gabe o~
| 9laa. | el g obae
St - = ‘)-l-.l'i “'l-hL. :.‘_n.'il
wis] sl
:."'_J:i ‘-'.-bl_n ::A:sl
‘-'_“L-._; & slas
| g5as gola| a3l
| glieal | g yuS & B 5=
i =3 ale L
Lo sals L'n.-.-'l
(gtnal el Jsis e [

.
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o I
(roots « y o) kablicw SlalS” .Y

-
LR

V1

i

placie 0050

LA (T sSan) 3,05 .Y
ol glas (daad .0

(LuusSas) 5 bisidis

-

Jsay A

J‘,-‘.A:A-n’\
Whas fJusals ).
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Without looking at the reading selection of this lesson, fill in the blanks in the following using the words
below.
casall e (a1 (o Bt sud oA Jladiogh o el

RN PLYL | F YOX DI TS | PSS o B aS Loy ye U ga 5030
Lol s ge g cmpiall o (Ao covonninnnnn. waiall Gra sanidly o 3yddl e,
Y LN [ 17 A RguW Y | F— raally e yidl e cpidly o ppidl e, i
L WA B ) LT Y% L T, R O U Salall Lalus a3s
sy oSl ly Lel 30 Lallia e, N PEPRPURRE W | L T4 (T 4 [
sle Jladdl oo ais g cstall Laliwe ore 7Y Al s Zel 50 Lallaall oo, Lo

ohciad St sacill samnen

N
Gla Hlay sl i shle Jusas Jlasdl b Cdaluadl 3l b Guill]
sl i asby ciall 3 Gl e puibdl Dyl yaall Gl oy civall

Y



in order to U:n.

to remain Jk

to clean _nl..-._-—._nl..
to greet f.L...

health L—...‘

YAY

- [ 3
Kz
§ Ol Sl (Aa Hlaall 1 ot
Soamall 1oLl slany ci i o1 Gl Y
Seasall | gliay Lebuu g1 .Y

§Oaal il Lo iy o Ui oS 0 £

‘I"J.\.IJCHJAO

Fda olly’

past, last q.uL.

to welcome, meet Jiio—Jaasul
to c(’)ok C"“"'-‘_C""’

happy ~ Wla guuss

condition, how one is Jl=
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PO

Topa pal b Gild ols aal )
’TQSLHU:..c.nt...L‘nJ.&Y

T b Gt LS 5 la 3 oS LY
Syt T b p s Layd oS 8
Tlalall £ gy Ayt S 0

(VST JL AL g

last time 3 ,a LA

Vg
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Lab ) 5lshs
NN /ﬂ )

o ]
Lol " e,

soaldi
Ko i)\ 5\ el

Lo yall a<Lall JalSI oyl
Bua g (ST e ¢ gl celiandl Hladl (Laaladl) L, Lo 1 Gl
RN | PEN PROTT | I WOWER T [ WO [ FYTT) R SON | alll
(7)) Cooggadly Tomal ! (729) a3l Sl
/1. SeSall cpcatandl Lieas

/XA LY
we /

wsally §oall e Laias iyl o Jlad (b85S L e Uygs il

oy k¥ | v all il ay haling il QA ¥y ol Jladdl Goy o 50 5ol
.C;.J_;J__._._m\vvuj.c,.ﬂ_ula_..u._._;._.;,:..z;,,mpl,_L.aJlg_‘.J_ulk,,_,_-._._.n
Sl Tas (o8 il Lasle Lo Ggala 033 5 saly e Gl sse w3y
Bostiidl Hull ay el Il Bas (o8 Laalawadly G jlasl| Giasale o<y

Olebiy Laihy Bua gy ST ey puls il b

\lo
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ROWA LI [PEPUR | ENOWLY T NN | PRUPP | DRI ¥ U L S £y
ool f1S oLyl gy Cadl s sl g o pall g XY Al -l RO |
G sl y oadl oo ,ill JaT o ;a8 Jantouny o yad | Lallly Ly | )
AagSally 3 5lanll o La guad y T il

@A &0

oo Te 3 sl jlia g gudbal | laad o501 b o pidl G saleadl oyl Ji
skl s 55l Guld e golall o 5al1 g Baadl | Lo adl Uyl
UGyl g Lol 1gltaly oo yidl

B9 ol G Jlatill e sall Labawl edial g ydiall o4l Glay by
(B RN PR U £ OWPRE i TNE DY BVL P YON LN PR IPLOR SRS 1] TRETY
ARLAR P LR 1)

i’n.‘u:\
Indicate whether the following statements are true (T) or false (F).
1. The Western Sahara borders Morocca from the south east.
2. Casa Blanca is the political and touristic capital of Morocco.
3. There are more Arabs than Berbers in Morocco.
4. Many Moroccans use French as a language of commerce.
5. The Arabs entered Morocco in the 7th century.
6. The Murabituun (Almoravids) dynasty was founded by the Arabs in the 11th century.
7. The Murabituun occupied Spain and Portugal.
8. The French occupied the northern part of Morocco at the beginning of the 20th century.
9. Morocco became independent in 1956.
Sl OllS’
the Atlantic Ocean LYl byall Casa Blanca Lol 1l
same uis commercial (s ,las
to speak qia._u—us..z-rk:._.-fk:- to possess, have aie=(J
government 1a ySa touse Jartious— JLaniiul
tobecome  #raai= la AD. glis
11th % gula part . 3a
beginning Ll to found jumui
to become independent iz other (f.) (s _,:J

A
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Fill in the empty cells in the following table.
g..aL. Y.
Jh c—‘-'J‘—..' g ol
.’!. - .. a'-‘-,l -
Follil £ olaine
o g ks
T Y B “’...QLA =l
CJLA.!&.
Q.AL.‘ saal
|,.n.|n.'-‘ b} &Jl...g_.‘
Jai ole (1
&JL“"L&
ik ale | Lual

Vi
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iﬁw wn b
palan 0133550 Uls plak Uiy opyd oaidyd ouSolas pupwLid.\
Ll b islay 1Sy 5-Se 03] L JealS (S pal Gl 30y« Susmal fadas

ALY 0dls Usgh 3l o3 edlsily

CAYEYYY () gils Aaalall p ,La

1. How many bedrooms does the first apartment have? How many bathrooms?
2. Where is it located?

3. Where is the second apartment located?

4 Does it have a long-term or a short-term lease?

5. What can the third apartment be used for?

6. How many apartments are advertised with a garage?

7. What English word is the word (x5/ related to?

Fdudar OllS”

hall, hallway (often used as living room) UL.a JST G ye=plale 4 e
Osali=Cisla central (43S 5

modemn (a3 (uSe) dasin building LLa

el , g=cala furnished % y i

iﬂ’:)."

Translate the following into Arabic:
Mauritania (Luilay ) g-e) is a large Arab country in northwest Africa. It is bordered from the north by Algeria

and the Western Sahara, from the West by the Atlantic Ocean, from the south by Senegal (Jlii.ll) and Mali

(A and from the east by Mali. The capital of Mauritania is the city of Nouakchott (4 y.&S1 43), which is
located in the west of the country on the coast of the Atlantic Ocean. Most of Maurritania’s land is desert.

VA
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Tuder Ol

to be upset 'J::‘_‘, neighbor (&) ,a .z) Lo
price (JLI.-:I .G) J.l:u;
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HEW

gt ada Gl SIS bt N

§odl aia Jud ciuis JST Gls Y

Teduall b U aall) (kind, typg ¢ o il .Y

Voador OlalS’
rice 7y, truly, in fact Sai
pork 5u33 pal yogurt ;]
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sl 1 3\

Koo

T Ggabe (g Lo sae plo 000 Tas 58Ty Gall Lasele slata
ol 38 1550 1S raan g wal e DLl Gy 3 Ulas Tbie b oS
olaidl 3S U0 o claiin ol ph G 155 Yoo (Jlga plas,l Loy yaal
Ladlly SIgall Lol Gasll AT Lead 550 Tvad Tael ) Wkl

Tlad slacog Ledd slaco

Lﬂ‘_l_,.i_” f.u..iJl_, ‘-Lh:l..\.i.“ (.;!Lcl_.l:‘a.”‘, &lH’y'J ..l_-.\.Ln.u_“ COo Jde 1__1_.5‘, ‘""Le:m.'iJl ﬁLl_'uA“
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tll—‘\—.i-l-di ﬁJ.MMJQ}.ﬁJI&;L&H ..\._u).;“a.n_ad_i"@..\_n elaiia
gl a1 & a0 (3 T el U gl 557 b Lala L
a5 AU T3S Lol cacialy op WY L b slaiun pdwdl Ji

g_a)l-mi_” u—..'*‘-“
Keda O gty Slaladty dorbud

Uio Lpin (Wiw il a 38T A Lea 55 a5 85088 Caadla] BT slasia i
o b B i 58Ty olalie Lalium: sitlin Hines T ik oncece

- " ‘
1. What is the population of San’aa’?
2. Where is it located?
3. What is it a center of?
4. How many sections is San’aa’ divided into? What are they called?
5. Where are the traditional industries located?
6. When did San’aa’ become an important city?
7. When did Islam enter San’aa’?
8. How many ancient public baths are found in San’aa’?
$duder OllS
center 3< ,a at a distance of ..Ll.,a e
part, section f.'.....i to plant, cultivate C:J B I
market (3 gaul . g) By mosque (aabucs '¢) saus
important }LA ’ industry Lelia
spreading 25 time =.3 4=
fourteen \i=49 ke Loyl ruins, antiquities ,L4i
public ple

\ t‘ﬂ_rz E lj,]ml”

Y
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-y oo .
LSLo\ O\bLis
P
Asl g8 .}
Fill in the empty cells in the following table.
S Jia Jae (Saa3
g...'nl_a Y )
Jla ($Aais g olaa
=3 g obas
Y [ | gais ol -2
oS, g sluda
Lg:l-l—”l:a & JLIA‘
“‘SAS qaa'La :&._nl
lgilac s".-JnL.n saal
I _,J.Ln-q:. t ‘)Lua.n'
walta gale L
“'S.m? t_ ‘)Ll.é.n
Lasas sale Laal
d..u.: t' JLq.n.o

Y
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Without looking at the reading selection of this lesson, fill in the blanks in the following using the words
below.

A o S (PP DU PP PURCORFY [t SV PR

u,..thIPL._-LS.mJ.mc.L...m .................. J—IS‘JC,.‘__IJ'E—A—IAL&ELI—MA
SRl sxsonessnpnensans J_I.itJJ.nJ)l—l-“._.‘,_:g_li_a.La_-bu.Lug.ic.i:l ...................

el i 59b 1550 VY.L ng,AtLquuu,Hvl,_LuldHnH,L.s
J‘A—Lﬂlu.l-dld-.'L‘.ﬂJtJJJmul"JmLsJL&dl .................. g.laLn_u.a

gj‘,.ﬁdlf.u..i.“ ................... EJJIJQ.E)JJIHLUI.MUJHMHJ:G
c.:.al—.l:L'u.n.”J JIJ—"“‘“J J_‘_sl.......ull .................. Ja_c 1.-._._;.._.'0‘, c'i.n_.f.l_i.“ el aia' >
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.i:_a.‘&....u:..ma).'iﬁ
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Fly kite, fly, you (made of) paper and string
1 want to go back to (being) a little girl on the neighbors' roof
And time forgets me on the neighbors' roof.

Fly over distant roofs on the shy breeze

(.59 1)l b 5 b ks
Oland s 359 L israle 3,0k Ligrub

o) yaall phaan e Gla3l  oliaiag
(3obk L (s ub)

Uil Lawile slay ¢ shous 355 e
Uikl J 153,55 59 301 e (59331

The children took me with them and brought back (the) childhood to me

The laughs of the boys

And the songs of the past

Brought back my books and my school
And the life that was

And time forgets me

On the neighbors' roof.

If we could run away and fly with the flying paper

It is too early to grow old, what's the hurry, what's the hurry?
Oh, flower of the pomegranate

Sway in the garden

So the young of the earth will enjoy themselves

And time becomes sweet

And time will forget me on the neighbors' roof.

\vo
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YA _ad, 0

aase s aakis AzT Jae SASUALT et S

P

T Lo guie g Ghal N

Toalall cidgd Tt fa Ci b hiass Gads oS
Siaalall palull 3dle Wade oS .Y

U Y Lol aady el 8

TS ¥ Lol Lo b G ya sy 0y -0

Sl gy iy g Sbis Ghin damna Gl

Fhuder ol
to remember ,’S:a._n— S5 until now, still ~ ®C.l
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TLd ous OIS Gt Y

§ oo o0 i b gl IS Gl Y

Tdader OlLS

without ) yus sugar J'S:....

to try h,.t,.g.....—._‘.:,.-_.. not possible, hard to believe J gias ¥ is

bon appetit! 1:Lia y Laia God bless your hands  cliusl | galius

SUGAR
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to enter Jao

‘A

.l i l‘
1. How far is Makka from the Red Sea?
2. From which sides is Makka surrounded by mountains?
3. Why is Makka considered holy by Muslims?
4. How many Mulims visit Makka for Hajj (pilgrimage) every year?
5. Where is the Kaaba located?
6. Since when was Makka an important center of trade?
7. When was the Prophet Muhammad born?
8. What happened to Makka in 1517, 1916, and 1924?
Tl OlS
sacred, holy _uai to surround laa—lalai
place of birth 1)’y because .Y
to visit 5 93— 515 prophet q....
when U=0L.sie pilgrimage é.;.
o e < 5irma) topray - fin
the Ka’ba L.a<!| prayer s
inside Jals found, present s sa sa
that i the holiest _,ua3i
to be born #ul’, since #i%a
time . political s
to become )Lua= #peseal short ,..ad

to remain :J..I-—-qi..
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Conjugation of Doubled Roots

Doubled roots have identical second and third root consonants as in J—J-L “to remain”, _~o—¢ “to like,
love”, ,— ,—p “to pass through”.

In their perfect conjugations, verbs derived from doubled roots pattern with verbs derived frorm lame roots.
Here is the conjugation of the verb .‘__..-.. “to like, love” in both the perfect and imperfect:

Imperfect Perfect Imperfect Perfect

i) S o) Lo

(=) Soga il L)) Iy pa

has(=) i g==(=) e el

wai(=) Lasa Ll (=) S L
Passive Voice in U.a..u.\:l

In ,aai a verb can be made to convey passive meaning by an internal vowel change:
“it was written”  kutib S “he wrote”  Katab .S

-

The most common passive verb you will see in the reading passages is J-lt_’ “he was born” , which is derived
from the perfect verb Iy “to give birth”.

2
Person Markers in d’m,

There are a few differences between Levantine and =—a—i in the conjugation of verbs in the perfect and
imperfect. One of these differences is in the third person plural conjugation:

ool Levantine
they face O YLl

Ldlp) cbLis
Kas- 5 .

Translate the following into Arabic

Riyadh (als ,J/) is the political capital of Saudi Arabia. It is located in the east of the country at a distance
of about 300 km from the Persian Gulf, and 900 km from the Red Sea. It has a population of 4 million
people. Among the well-know universities in Riyadh are The Islamic University of Imam Muhammad ibn
Saud and King Saud University.

\A.
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Indicate whether the following statements are true (T) or false (F).

1. Baghdad is located on the Tigris River.

2. Baghdad is the center of transportation in Iraq.

3. Locally manufactured goods are sold in the markets of Baghdad.

4. Baghdad was built during the rule of the Caliph Haroun al-Rashid whose name became famous in the
Arabian Nights.

5. Baghdad was an important commercial and cultural center between 1258 and 1921.

6. The Mongols rebuilt Baghdad in 1258.

7. The Abbasid Palace was built in 1179.

8. The Mustansiriyya School was founded in 1232.

Yoo Ol

cultural g.nLi.‘. administrative (5, 1s]
tosell paiigly transportation =3l
local ,-,i_xa manufactured goods w=le yiias
building +Lss to begin 1.5
Abbasid jlie caliph Lulx
passing 4 _,:n second (think of ¢as3l) P
degree ia 4 toreach (Lo,
prosperity JLA:a 3l high e
tale, story Lil<a to become famous 45l

centuries 4 J:‘-
the Mongols J gall
palace ,.ad

VAo

the Arabian Nights (1001 Nights) 2Ll il Cali
to destroy ,:-:1

Sy

to be founded uuls



The Resumptive Pronoun
The pronoun La in the sentence <l.lll (LA)“,.A plas il gJJI i -all s 3a “This is the room that you are
going to sleep in (it) tonight” is called a resumptive pronoun. See the Grammar appendix for a more detailed

account.
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Lo\ cblis

As| 93 .}
Fill in the empty cells in the following table.
C[_,:ml &= :r‘;' JSi
g..bL. Y )
e s JSL g olaa
ey Lo =< ol o
E.Jl-‘:‘
| gao P ~a
| gaa 5 g olas
e el CNPS PR DN AR
&JLAA‘L.
“'...'oL. ::....'.l
iy ola sl
| saa 55 £y
gole L
G JSi £ slda
syl wale| Ll
c;,. e g Jbaa

A1
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2. Choose the correct form of the word

In the following exercise, based on the reading selection of this lesson, choose the one correct word from
among those given in parantheses to complete the sentence. Then compare your choice with the form used in
the selection.

29 Uao 50 e Uyadl by o 085 d Uigaa (5S1/3 5008/ 5008 31l | Lasale wlaisy
/9L) b edlial sl y Lelisall 5S 5a y (LaLASI1 o/ AaLaSII/ aLES) y (g Lol (g5 l0¥ 1 (5S 541/ 38 )
(o l/l

sae i Ulall Tl pall e piuall s S (Taadl/2anad) Ledl gl 35 34in ol iy
R PORLIUTEN, [ WSS PRI R IY AL Lo |}

"G paiiadl Lasala’y "ol Laala” iy padl ol (Laalan/basla/abaatall) e
Tl o SO (Lsla/olaala /Aaalall)

U ogeanll” S el lal! (Glall/Lalall/AaalR) ey b p VY T b shaiy elis Ty
Gyl g 57 el GLAN Ga )y b 5LA35Y T (e (Ldlad 1/ Le/ Jle) Lay0 cubiayy
Coaalload | U sl sl oltiy oy wly Ul y Ul il bl (3 ol (G ppd I/ 581/ ) i)
o O La T e LASY et bl o Lalatily (ubasdl/a las/s stastl)d ol 135 5y
Bsall 3l ,adl U ys Lasale (crnsal/mas/paal) VAYY Lo by .0 VYOA L o Jpidl La

Lol gme o5 Y

‘_,-.,w‘,.u,_.n_..,_,r....rl_‘.,“,:._.cu_-mm—
)‘: o Laa 3 LSy a1 3Ll o sd plaa fliy 15] . s e plasn Lia—
__,] J ,i
P2, -
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§ Ushan ol wlla o el Gl Y

§ Jand Lol sl WA pf b il €

Fdudor Ol
pilgrim (f.), someone who has performed the Hajj to the Muslim holy places Gaa
wife Lo 3=V e

to look for % i slu—ild
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Note: ¢ 9350/ ) yaiia:
The two sounds ) and ¢ of the Arabic root ¢ 4 and its derivatives are metathesized (they switch places) in
informal spoken Arabic. They are never metathesized in written Arabic, and they generally maintain that
order (z 4 ) in formal spoken Arabic.

Written/Formal Spoken Informal Spoken

"husband, couple, pair" [ N) I
"to get married” Ca55 593
"married” G'_,_‘,:u :,‘,u_ e

N
Create a story based on the drawing below. Two Arab men (or women) argue about the correct pronunciation

of the word for “married”. One says it should be GZ’ 33a; the other says 3 yaiw is fine. Dan doesn’t see what
the fuss is about.

‘4.
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b il tad | U gl Ly 5 wasy . (Y1 Chladl Cpall (J1VON L Gy pls (3
e b L 5 e Ly g I3NRS] (S Lpad g o e b Glisall Ll o pall ells
N G Gl
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-I - "
Indicate whether the following statements are true (T) or false (F).
1. Damascus is close to the Lebanese borders.
2. The population of Damascus is a little under one million people.
3. The Egyptians occupied Damascus in the third millenium B.C.
4. No rivers pass through Damascus.
5. The Assyrians entered Damascus after King David.
6. By the end of the fourth century most of the inhabitants of Damascus were Christian.
7. Damascus became the capital of the Muslim state in 636 A.D.
8. Baghdad became the capital of the Muslim state in 750 A.D.
9. The Ottoman Turks ruled Damascus until 1516.
10. The French army entered Damascus after the defeat of Ottoman Turkey in WWIL.
11. Syria became independent right at the end of WWIL
12. The history of the Umayyad Mosque goes back to the Umayyad State.
13. Salah al-Din (Saladin) is a well-known Muslim commander.
Joudsr olls”
among the most ancient puil ;e to pass (through) “yai—
the Babylonians ¢, salslall then, and then  ¥:,aun= 433
opening up, conquest &.:"“ the Nabateans .I.L_.:'.‘ll
the Umayyad State L ga¥1 U yull to open up, conquer i
moving, relocation JUass! in spite of a2,
fame 3 e to lose 433
during J;lfirzo.mi prosperity ,Las 5!
defeat Lasja World War I 1 4¥1 Tdtadl i yall
landmarks pJles amy  iaa
- grave, tomb .3 © mosque saswe=pala
(well)-known iy as leader 456
museums hi’a.L'... churches ju5UiS

\AY
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Passive Voice in Levantine
In contrast with ,a.ai(MSA), Levantine Arabic does not have an “internal” passive. Instead, the prefix ;!
is attached to the verb. “He was born” is expressed in a.aias +I’yand in Levantine as 11 y:1.

Llo) clblis

Asl g9 .\

Choose the one correct word from among those given in parantheses to complete each of the following
sentences.

9 M (s il b/ il (g3 .

- yeas o (the Pyramids) ol ,a¥1 (= 55/ 5933/ 513) sus.
! Ll (sebis/aeliny/sebin/cuseli) Loy .
(neW) sasa pakas (1gadd/lsadia/pads) pass .
S b s (a5 /s S3) s

5y pa

M oen = A -

Write down the meanings and the singular forms of the following nouns:

........................ elelu e 0.
........................ JlA.-l-.A'J.l casassasnann sasrssnsanns &_L‘JL.u:l
........................ ..\:.hl.a.u.a . Cerereananas ﬁl_',.aj
2 *

........................ UJJ“ snessasaanan P . 6'\,.“;‘
F

........................ s_i—"‘hl_“l.h sessrasassan b J_,J

\AY
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S

Match each of the words in column | with its opposite in Column . There is one extra word in the second

column.

o palaasl
i.ziii T
&aal Glas
ds ¢ ry
p2ad o
e (LN
&S e e
¥y 3,58
“les
SNSLey y9dsr

Rewrite the following words, grouping them into related families. Each family consists of two or more
words. For each family, identify the root and give its general meaning in English. In some cases, it might be
difficult to come up with a meaning that is shared by all members of the family. In such cases, writing down
one meaning is sufficient. Identify the one word that is not part of a family.

.r.l.l:.-l ‘7(_._,5.'; ‘J.A.I_;l :r.“-l—n s;J:IS td)t‘:.al tdji, tJ.LLa :'u:ﬁ.. tuu.l-ul l‘_L“—-l-I-H' uJ_..L:S
el (mdhal oo «puide Juan Adladl (pala il (Jial wole yiuas calga
r.l-ﬁ.l dd.a.ﬂJ tuu.l-i.l trJLI..“ ‘wl :JJ.“:;.A JEJ’..J c..\..;l.i..g :rSL‘L ch t).l:.a t\n:h.\.i 13"‘-::0

Translate into Arabic

Aleppo (la) is a large city in Syria. It has a population of about 2 million people. It is situated at an

elevation of 430 meters above sea level. Aleppo is the commercial and cultural center of northern Syria. It
has a university called the University of Aleppo.

AR}
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(S
(Mjaddara: Rice and Lentils) ¥ ydane
(Adapted from Classic Vegetarian Cooking from the Middle East and North Africa by Habeeb Salloum)

Olive oil 4TB
Brown rice 2c.

Lentils (whole) lc

Water Sc.

Cumin 1t

Ginger It
Cardamom Seeds 4 (crushed, optional)
Cayenne pepper 1/8to 1/4 t.
Salt 11/2¢t.
Black pepper 1/4 1,
Topping

Olive oil 4TB
Onions 2 medium, sliced into crescents
Cinnamon 172t

Heat oil in saucepan; add rice and lentils and stir-fry for about 3 minutes. Add remaining ingredients, except
those for the topping, and bring to a boil. Cover and cook over low heat until rice and lentils are tender and
water has been absorbed, about 25 minutes.

In the meantime, heat oil in a frying pan and saute onions until light brown.

Place rice-lentil mixture on a serving platter; spread onions evenly over top. Sprinkle with cinnamon and
serve.

(If using white rice, you would need to cook lentils in water for about 10-15 minutes. Take lentils out of the
water (and save the water). Follow the rest of the recipe.)

Cucumber-Yoghurt Salad

(Goes with Mjaddara)

Mix.

Plain yoghurt 2c:
Cucumber, peeled, and diced 4c.
Garlic, crushed 1 clove
Salt 1/2t.
Fresh mint (cut up), olive oil to taste

\do
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Ko
1. Where is Beirut located?
2. What is Beirut the center of in Lebanon?
3. Beirut is considered an important cultural center of the Middle East and the Arab world. Explain.
4. Beirut is an important economic center in the Middle East. Explain.
5. What is the origin of the word = 3 yuu?
6. When did the Romans conquer Beirut?
7. When was the Beirut School of Law famous?
8. When did the Arab Muslims conquer Beirut?
9. Who conqured Beirut in the 12th century?
10. What happened to Beirut in 1291 and 1516?
11, How long did the French rule Beirut?
Tdodsr ol
_ more, most important r.AI
leader (3.l .¢) wili to graduate ¢ ,a5
to be considered ¢ ,.5a5 that, those (f) #clls
bank eli= (L.iJL..a:a -z) b yaae economic (gilasil
company, corporation 1S, foreign “’.u.‘nl
tomean ai— e word LalS
law (435 well (LLT.z) o
when U=0Lssic the Crusaders y yuasliall
like this/that, as such Ll i< the Mamlukes Lol
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Write the one correct form of ... »a sJ “alone” to complete each of the following sentences. The first one is
given as an example.

L‘J:h\,-' UHJJ:I:?QA.:L.!“’.Q-‘J\'JA:I:_;A.-A.’V‘\

a8 b 1438 Y
9. UGSl =l .8

o oS s (b GSL g 0

OB Nt .Y
RV NPT [PV SO T POV PESPPRN U 6 ORIt (DY AOWP: [T AACT U P

Gisisiessersiviiiais ua’a._l.aY'M@ﬂ'daLmJ;ulc ................... c._.._,.l':g.ici:i
.................... LJSA”}SJ.GJ ..:)Ldlg.ig,L-.;.Jl\,g..LL‘.Jljs,J.l‘!.J

Py s e, Gl 3 bt 35S0 aal e ey
;..i;,:.‘,.l.,:.u..l_h—,..g_,,_ulfjulsu,;,.. ................... IRPY FEL IS PRaprpet|
P TTTITIT L o ORo, | PURNuea elaalall ells

ppvves IR0 | [EPN EPP | By LS SLbidl e yaaS sue ‘:-‘JJ—..H'QJJ
eladlally cpasbiatly Glagodl G (A Lgda )5 pan 5o v elaliaall y
.................... Aalall i dae Lgad IS caaslatiall A1 ,3Y

N Y

Wiy o) plladly oaw V1 55 ikt o3 Taalal 1 5<I,L0 (al oa g sy
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My steamboat cleaved the sea and its waves went up high (3o cale ol galy yaudl 3d o b
I don’t know my friend (whether it is the) water or the el Ll g0l L ;,.. Ql‘ Lyl

longing overcame me.

My steamboat is going, my steamboat is coming
My steamboat is loaded with sugar and tea.

My steamboat is going to Beirut

Going to bring corals and rubies

Because of the distance (separation) O, my beloved, I am going to die
Please get me a drink of water before it’s too late.

In the name of God, O steamboat, go faster
And with my heartbeat turn and go around
Between me and them (there are) seven seas

Please hurry, don’t go slowly.

Heat up your steam to 2000

Make haste and beat the eyesight

If you knew, O, steamboat, where you’re going
You would fly above the water.
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1. Where is Amman located? How far is it from the Dead Sea?
2. On how many mountains (hills) was Amman built at the beginning?
3. On how many hills is it built now?
4. What was Amman’s name when it was the capital of the Ammonite kingdom?
5. When was Amman’s name changed to Philadelphia?
6. Who ruled Amman after the Seleucids?
7. When did the Persians conquer Amman?
8. When did Amman become part of the Islamic Arab state?
9. What was the population of Amman at the beginning of the 20th century?
10. When did it become the capital of East Jordan (Trans-Jordan)?
11. What happened in 1948 and 1967? How did that affect Amman?
12. What do you find in Amman side by side with Eastern (Oriental) markets?
13. What do men smoke and drink in the old coffee houses?
Fduder ollS”
to be built, rise p yis—pla beginning Llus
ruler oSla like Jia
the Seleucids () 3 gloal!
to take refuge ial only us=hii
next to, side by side _ila ! so,andso ‘G
coffee house, cafe (alis .¢) stie branches ¢ 5,3
who (pl.) &4l men Jla ,
waterpipe a5 to smoke u:--*-.'—u;-‘

' Refer to the discussion in the Grammar appendix under “The Conjunction _i”.
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1. Choose the correct form of the word
In the following exercise, based on the reading selection of this lesson, choose the one
correct word from among those given in parantheses to complete the sentence. Then
compare your choice with the form used in the selection.

(LogSall/ g0 sSa/An gSa) 5S 50 Ayt Lisia 728y G ¥ Lasole olae
J NS/ 5San) 5 A gl o Ay (olanll/B lasll/ g las) 5S4y s Y
Lands guo¥l ol SEIN olae o (Ol

Cie aa g el yall Gy (Jladdl/Jlas) Lalia Likia le olae pd3
(Joall/daa/Jben) T (e 0 4is Lladl o el (S Y0) 1500 gliS 60 Jiga
(Jladl/ A /Sa) o siie e HEST e G £33 LA g ila g, Linsa Jia

[ /Taall) G T VIS e ;5T e ldyae w3yl G e glae
G (Lol /s | fpal) LS g 080 gaad | U gl Laale uilS (el g 1/ ] g
Lon Sl oSl 5505 oLl o salilall LpaSa oandgaall aasy "G gac
oo s wany it Glae (Lpasad /Lpasal /pad I /pial) slio * Gugidodlad
AL SR W V] N Y E R DN | IPAPRR PRt [P PR AT TRA. PRPUA P11 W0
Ugadl oo Te 3 wiluay o gabandl opadl Lelis 0 W (Lad 1/l gian/Ao) oy
(oraload 1/ aastead 1/ aShal /iadlal) T sl

Ky o N azz .Y

Jerash (% ,-») is located in a mountainous region at a distance of about 50 km north of the city of Amman,

the capital of Jordan on the main road (_pwuss )1 32 »lall) between Amman and Irbid (43 ,)). It is famous for
its ancient Greek and Roman ruins. Jerash is a small city with a population of about 40,000 people. Jerash
became famous during the time of Alexander the Great (,uaSI! ,u3<..¥1) in the fourth century B.C.

Y.v
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Indicate whether the following statements are true (T) or false (F).

1. Jerusalem is located to the southwest of the city of Tashkent and to the northwest of the city of Dar
is-Salaam.

2. Jerusalem is considered holy by Jews and Muslims only.

3. The al-Agsa Mosque is located in Jerusalem.

4. The Sacred Tomb is another name for the Church of the Holy Sepulcher.

5. The Canaanites came from the Arabian Peninsula.

6. King David built Jerusalem.

7. King Solomon built the Jerusalem wall.

8. King Cyrus of Persia destroyed Jerusalem in 538 B.C.E.

9. The Romans ruled Jerusalem during the time of Jesus Christ.

10. Jerusalem was destroyed in 70 C.E. and in 135 C.E.

11. The Muslim Arabs conquered Jerusalem in 629 C.E,

12. The Crusaders ruled Jerusalem from 1099 to 1187 C.E.

13. The Crusaders defeated the Muslim leader Salah al-Din in the battle of Hitteen in 1187.

Flder ol

places (,SLal a certain place Ls (<

Church of the Holy Sepulcher 4.al.ill 3......._..-5 the Wailing (Western) Wall L_,S:_..:ll Lila
al-Agsa Mosque _.ad¥! ol the Holy Tomb _uuill il -

to build Dome of the Rock 3 yiall L3

after that bl sal the Canaanites , J:_.Jh;SJI

temple sass wall ;e

to return (something)  =®pa Nebuchednezzar il 3a g

Jesus Christ pawcd! iuie Alexander ,aiS.Y|

battle <25 Peace Be on Him pstud| Gle
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Match each of the words on line f with its synonym in line <1 There is one extra word in the second line.

Chyas  gid oy Lodie Lo oSw gl \
U say oile ol Satwl pas a) pmal @

OB N Y
 EUMPRWIPS SU| [P PR API Yt EURVRI I [ A JV-N{ e EVRYUre
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DR O SR S WP [ WP ) EPY PAY EEPRE V0L | § | e
....................... dacadd ya daa g s Gl G R o Aaaslaiiall
ROYPERE || S QJ__._.l‘,_...gI,_,:.__.A_JILL';_-.l NUEA Lo b 3 gl sl
L PR T ST ) R e o 3l (So ¥ Ghosall sal g (sagaall Laaull) Laaull
sl ) Gl all g5 al MY Lo e, @ L\ el sy
....................... ol SR it BT (5 b RV 4 5 Ria B v vcvvnsisnsssssins
ol g Syl 0 3Ll
.y

Using the reaing selections about Arab cities as a model, write a paragraph or two about Muscat, the capital
of Oman. Refer to the following map and an encyclopedia such as the Encyclopedia of the Orient or
Wikipedia.
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§ ousla (collect, save) paas sda il X
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Indicate whether the following statements are true (T) or false (F).

1. Cairo is the largest city in Africa.

2. Cairo is the cultural capital of Egypt.

3. Cairo is surrounded by desert from all sides.

4. The combined poplation of Cairo and surrounding areas is about 8 million people.

5. The Copts lived in Cairo before the arrival of the Muslims.

6. The Muslim neighborhoods of Cairo are found on the east bank of the Nile and the Coptic neighborhoods
on the western bank.

7. There are old markets in the Muslim neighborhoods of Cairo.

8. Egyptians refer to Egypt as Cairo.

9. Egyptians leave Cairo to other areas of the country in search of work.

10. Cairo suffers from problems of transporation and housing.

Tdsdor OllS”
the Copts JaLL3YI to surround suburbs lsa—lalal
neighborhoods ~Liai arrival J gum s
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The preposition as “with” is used to indicate possession. The main difference between sic and p is that

e indicates possession or ownership in general, while s tends to indicate possession at a particular time:

I have (own) a car. by | PPRPLY

I have the car key (with me now). (B JI:_......JI i

As in the case of .ie, different “possessessors” are indicated on p by attaching the relevant possessive
pronoun:

he has ma* daa

she has ma‘ha Lol

they have ma‘hum ,,..’4.;..

you, m.s., have ma‘ak  elas
you, f.s., have ma‘ik  elae
you, pl., have ma‘kum ‘.g:'-..

I have ma‘i g.a..

we have ma‘na L

Ldlp) clbLis
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Follow the instructions for the writing exercise in L. 34, and write one or two paragraphs abotu Doha, the

capital of Qatar.

Travel in safety,
And come back [to us] in safety,

And we will see you in safety

Write letters, dearest love,

And send greetings, put out my flame,
They might reassure me,

While you are far away from me.
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1. Where is Khartoum located?
2. What connects Khartoum to the city of Um-Durman?
3. Why is Kharoum an important commercial and industrial center in Sudan?
4. What museums are found in Khartoum?
5. When was Khartoum founded? What was it originally/
6. What distinguishes Khartoum?
7. When did it become an important commercial center?
8. What happened to Kharoum in 1898 and 19567
Tdgdor LS
the Blue Nile 5,5Y1 Jaali meeting point u.i:.r.
to connect, tie .I..... 2 yu—lass bridge yiua
farm (&Ji).. C)l:_,_,.. for, because of J
wide (,_,.m- ouse) c.u.l ) to be distinguished by jaSiu— juas
size f""" [ S la= _,:.S
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independent Jai.us
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Choose the correct form of the word

In the following exercise, based on the reading selection of this lesson, choose the one correct word from
among those given in parantheses to complete the sentence. Then compare your choice with the form used in
the selection.

(3o591/3557) dasdl (A5 e giall (A1 Glagaadl G o3 p b 53l pd3
AT uay pob Al Jla (Liaad /B a)o Lebs o s allia a1 Sl
-Obe s ol Linaas Lebas 5o
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Uik oy duid] (5l 1/ 540) e L sl U gl o pla pelinmy (s olad (5S4
Aaadll Lge 1 505 Ly yall "3 5u5000°

b okl Laala o gidtl /3 sl 1/ 5 gl 1/ 5 ggeition) o oo sl o llas oy
iatlly (Sl gaadl (b g/ Sk gll/ k) chaslly ook yall p 55 yalall Taalay
. il 5 535Y
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Write a paragraph or two about Abu Dhabi. Follow the instructins given in LL. 34 and 35.
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Indicate whether the following statements are true (T) or false (F).

1. The city of Tunis is located on a lake.

2. There is a port in Tunis.

3. The Museum of Arts and Antiquities is located at the University of Tunis.

4. The University of Tunis was originally a mosque that was built in 732 C.E.

5. The ruins of the City of Carthage are located inside the modern city of Tunis.

6. The ancient section of Tunis is similar to the ancient sections of other Arab cities.

7. The ancient section is the Islamic section.

8. France ruled Tunisia from 1881 to 1956.

9. The modern section of Tunis flourished after independence from France in 1956.

10. The population of the modern section of Tunis increased dramatically because of work opportunities.
11. Historians are certain that Tunis was built by the Phoenicians in the sixth century B.C.E.
12. Tunis prospered after the Arab Muslim conquest of the seventh century.

13. The golden age of Tunis was around 146 B.C.E.

Tl SllS”

port .Liis lake (little sea) & yuas

art (o5 .¢) O to connect ks -k

beautiful Jiaa Carthagc‘ Llb,s

neighborhood, quarter of a city & ,la=(-Laai .z) ;,.:- to resemble ‘..:;..‘.:_1—4_'.4...::1
asfor... ..d.. Gl other than it, her La i

to prosper ,a. 3! to last adaul=pls

number (slael .g) sae period of time (s  «oud 4=3 ,5d

it is believed 0.1."&;'..:_. to immigrate ,ala

golden age l“,_..A.: aac the Phoenicians oaiaiaall
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The Accusative of the Absolute (3Ll J42ill)

Glall Jgaill is a noun derived directly from a verb with which it is used in the same sentence. It is always
assigned the accusative case. A literal English translation would sound redundant. In the following sentences,
Glall J saillis written in boldface. (More on this in the Grammar appendix.)

The population increased a big increase. By Bube ) Cuall 0 sae al
(The population increased greatly.)

LdLp) clblis
CYley y9dor

Rewrite the following words, grouping them into related families. Each family consists of two or more
words. For each family, identify the root and give its general meaning in English. In some cases, it might be
difficult to come up with a meaning that is shared by all members of the family. In such cases, writing down
one meaning is sufficient. Identify the one word that is not part of a family.

‘tJI}"“‘:"IJHH cJJ.ﬁ'h.'l.n chA.ﬁsdJuAJ‘J_aJtt_ii:l.n ‘H!A.t‘,.h‘n_.l ‘&_,_‘,..uu‘i_"..ll
s s »

t ) 900 luLwlthH tL'.i_-an :3_,...3.&_3 tg:‘l_i.:u.::)LmlH :a..l..nl_‘.l.” th_’:’—ﬂ 33_,+ﬁ

CJ.A_‘_LA cMcJ&J:HI:MI:RL‘:J&' ta-cl‘,‘.’ tLj-A-I__I

oty

-

The following is a description of the Tunisian city of Safaqis (uil__i o) taken from the Encyclopedia

Britannica. Using the desription as a basis and the reading selections on Arab countries and cities as a guide,
write a short paragraph of 70 to 90 words in Arabic about it. Keep it simple and use words you know.

Safaqis

Major port town, east-central Tunisia on the northern shore of the Gulf of Gabes (yusls gals). Built on the
site of two old cities, Taparura and Thaenae, the town grew as an early Islamic trading centre. Sicilians
(& 9—liall) ccupied it in the 12th century and in the 16th century the Spaniards occupied it. The town was
bombarded by the French in 1881 prior to their occupation of Tunisia and in World War II, when it was used
as an Axis base until captured by the British in 1943. Construction of the modern port was begun in 1895.

Now a transportation centre and a market for the phosphates (=li sy ill) of the Qafsah (L_.a_i 3) region,
Safaqis is Tunisia's second largest city, and a major fishing (¢La—u 4ua) port. Exports besides phosphates

include olive oil. The old Arab quarter (medina), with its 10th-century mosque and Casbah (citadel Laiaill),
is surrounded by an important vegetable and olive-growing region. Pop. (1984) 231,911.

YYA
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1. How is the Algiers port described?
2. How many sections is Algiers divided into? What are they?
3. What is the Islamic section characterized by?
4, Where is the University of Algiers located?
5. What is the European section characterized by?
6. Who conquered Algiers in the fifth century?
7. When did the Muslim Arabs conquer Algiers?
8. Who built the city of Algiers as we know it today?
9. What happened to Algiers in 146, 1518, and 1830?
Jdudor oS’
opera house | S ;s
to rise, be built, erected poia—pela theaters ¢ e
like that, that way <3S to continue yasiul
the Byzantines ¢y gukas 3l the Vandals gl lus ol!
to fall Cj-’ as we know it, her Lga o LaS
under =la5
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Write a paragraph or two about Tripoli. Follow the instructions given in LL. 34 and 35.
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Indicate whether the following statements are true (T) or false (F).
1. Casa Blanca is not the political capital of Morocco.
2. Casa Blanca is located on the Atlantic Ocean.
3. The political and commercial capital of Morocco is Rabat.
4. There is a large international airport in Casa Blanca.
5. Casa Blanca was called Anfa in the Middle Ages.
6. The Portuguese destroyed Casa Blanca and rebuilt it.
7. An earthquake destroyed Casa Blanca.
8. The French occupied Casa Blanca in 1907.
9. Casa Blanca flourished during French rule.
10. Casa Blanca was an important center for Germany and Italy during WWII.
11. A peace conference between German and British leaders was held in Casa Blanca in 1943.
12. The French left Casa Blanca in 1956.
13. A university and a mosque are named after the same person in Casa Blanca.
Fludsr Ol
railway saua & (b sha ) ks not W ta=9
Middle Ages an:,»’J _,J«sfc prosperous _,.AJ_,:n
carthquake Lua )i 354 again, anew Jsda e
around ®J'sa to prosper ,a. 5
the Allies <Laiall to withdraw asu’!
was convened  ®.ic against wa
prime minister ¢!,y uat 5 conference ,a5je
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Write a paragraph or two about Rabat. Follow the instructions given in LL. 34 and 35.
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beautiful (sweet) Joaa=gla
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Tolae La ga.Y

5 ola gyl ghall Gl ga Y
TLa 52 Ols p3Y oSkl (4 £

Fudar OllS”
to please 'iael

' The phrase ;Lee eliiaei literally translates as “Did Amman please you?”. An idiomatic English translation would be

“Did you like Amman?”
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1. When did the Prophet Muhammad emigrate to Madina?

2. When was the Dome of the Rock built?
3. When was Cairo founded?

4. How long did the Ottoman Empire last?
5. When did the French occupy Algeria?
6. When was the Arab League founded?

7. When was the Suez Canal nationalized?
8. When did Algeria become independent?
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9. When did the October war between the Arabs and Israel take place?

10. How long did the Irag-Iran war last?

11. When was the Oslo agreement between Israel and the Palestine Liberation Organization signed?

12. When did the United States occupy Iraq?

call (to a religion) 3 ycs
death '='J:‘
the Crusaders causiliall

to be victorious, to defeat( Le) juaiiu— yuaisl

the Suez Canal u..._._,:....Il R

national homeland ;.r'JJ an_g
military coup (g ,Siuce sl
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the Gaza Strip 332 gUad
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expelling, driving out ¢ ,a]
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agreement Lualas!
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the Palestine Liberation Organization
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dﬂy\ 4 |
Create a story based on the drawing below. An Egyptian man tells a Jordanian man that his car is attractive.
The Jordanian man thinks that he is referring to the Arab woman close by, who happnes to be a relative of
his, and gets offended. The key word here is L_os 5, which in Egyptian Arabic typically means car, while in
Levantine it means an Arab woman.
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1. How long did Habib Bourquiba rule Tunisia?

2. When was he born?

3. What did he study in France?

4. What did Bourquiba establish upon his return from France?
5. What did he help establish?

6. Why did Bourquiba flee to Cairo?

7. When did Tunisia become independent?

8. What did Bourquiba become in 19757

9. How can Bourquiba’s policies be described?

to lead ula

law 4G

toreturn aa ,=@ule
(political) party < 3a

was exiled Oqéf.

totry Jsla

peaceful means Laalu J:,’J-
for life ;L;l;."u.l:n
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resisting, resistance 4. ylia

negotiations c..L..a.:,Li:.
to call for Les
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A8\ 93
Roots and Stems

As you know by now, most Arabic words derive from three-consonant roots. Words are built from roots
following regular patterns. There are verbal patterns and nominal patterns. One of the most common nominal

patterns is the one that the following adjectives belong t0: ,uuS, juiia, dasy, Cu b, paad 5, Cialis,

The verbs follow regular patterns too. There are 12 verbal patterns or forms, called !5 4i (singular , 5 ) that

are commonly used in modern Arabic. One important step in recognizing the form of a specific verb is to
identify its stem, which refers to the verb in its simplest form: the third person masculine singular in the past

tense, the equivalent of ke -ed in English, as in _u s “he studied”, . s “he taught”, G:,_;:. “he got
married”, Juin .l “he received”, etc.

If a verb is in the passive voice, its stem is the active form. So the stem of J_..'.'..:. “it was published” is _,_:t.;
“he published” and .53 “it is considered” is 5! “he considered”, etc.

Root Types

Arabic verbs that are based on three-consonant roots are divided into categories according to their root
structure. In Lesson 15, a number of verb types were identified, such as sound, hollow, and lame. It was
pointed out in that discussion that, technically, such terms refer to roots rather than verbs. In this lesson,
we’ll apply the correct terminolgy and use these terms in reference to roots only. In order to distinguish roots
from verbs, root consonants will be separated by dots.

There are five root types:
Sound roots have three consonants in the three consonant positions, no doubling of any two consonants, and

no 4, |, or (g in any of the three root positions. Roots like ..l “to write”, . ,.¢ “to know”, and
¢ -#- o “to hear” are sound roots.

Assimilated roots have 4 in the first root slot, as in 4. 4 “to find”.

Hollow roots have 4 or . in the second root slot, which is often realized as | in the perfect tense of the verb:
9 (05S/01S) “to be”, . 5.3 (U sia/J3) “to say”, and . (s Jo (sabas/ 5Le) “to fly”.

Lame roots typically have s or  in the third root slot, which are realized as (s (3 ) y~ads —ill, pronounced
exactly like 1) or, less often, | in the perfect form of the verb. Examples of lame roots are (g. jb.p (/ Lus
) “towalk”, y.p.3(seas/ley) “tocall for”, (.o ((Sau/ Ss) “to speak, tell”.

Doubled roots have the same consonant in second and third positions: .. (._.a._./L..s) “to like”, ,.,.¢
(5o/ 2) “to pass”.

All verbs derived from the same root type follow the same conjugation pattern.

Notes on Certain Root Types
Assimilated Roots
There are two important points to remember about verbs derived from assimilated roots:

a. in the imperfect form of the verb, the initial 4 of the root disappears in _a.a but not in Levantine, so the

equivalent of Jia3 in co.aidis (Ja s in Levantine.
b. the 4 is assimilated to a following < in one of the verb forms, hence the term assimilated. More on this in
the discussion of Form VIII later.

AEA
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Hollow and Lame Roots

The | and (¢ of hollow and lame roots that often appear in the perfect tense are assumed to derive from 4 or (¢
at the root level although 4 and ¢ may not be apparent on the surface. There are good arguments for this
assumption. For example, related 'words and conjugations frequently show 4 and s, as the following words,
related to (S, and A, show:

I walked Ciadis imperfect of ;IS 0855
walking (i being g,:,'S

(he is) walking gl he constructed, made up oas
it was made up of RS

Arabic dictionaries list these two verbs under the roots (. 4.« and . % p. At this stage, you are not expected
to know whether a certain hollow or lame root is a 4/ y-root or a «Lr-root. Either one should be acceptable.

When using the dictionary, if you don’t find the root under ,! 4, then look under <L, which is the next letter
of the alphabet.

Llo) oblis

1. Roots and Stems

For the following verbs, all taken from the reading passage of this lesson, give a full translation of the verb
and all affixes, identify the root and indicate its type, and identify the stem. The first two verbs are given as
examples.

Stem Root Type Root Translation Verb
Jatic doubled Jd.a and she became independent =izl
B sound P he demands N



251

"'.‘."J.n 1.}1 AT ¥
The President of Tunisia, Ben Ali, Zine al-Abidine Ben Ali (e ;s Gaaslad) (5 5), was born on September

3, 1936 near the Tunisian city of Sousse (—w s—). He was an officer (laslL—) in the Tunisian army and
became president of the country in 1987.

He studied military science (L ,Su all ¢ s1adl) in France and engineering in the United States. In 1980 he

became Tunisia’s ambassador (,—.—i—..) to Poland. After his return from Poland he became minister of the
interior.

3. Choose the correct form of the word

In the following exercise, based on the reading selection of this lesson, choose the one correct word from
among those given in parantheses to complete the sentence. Then compare your choice with the form used in
the selection.

Lorg ) & g W

[ s 53) 31 el L) 0 (3 300/g 355/ E 0 500) bl pd (o8 Ginal oS
Lealle VAN (o i/ E/Call) g "0 58 falSla” Lgaaal (g b/ L -l
Ji g a1/ g yas) Wile (o Uunuy (00S5/cilS/LS) " Jlae o Ay’ £330
labaw B (3,0S/ I/ 5u0S) 580 L SIS wdy uiss (B (Osdsore/Thy e
NN L (/3 Ld) Ll Gy 103,00

Solaghma o5 ¢

(fava beans J).! R\ .0
Jsa (Fava beans) 1 can (15 oz), cooked
sl (Lemon) 2-3 Tb or juice of one lemon
Fresh Parsley 1/2 bunch, cut up
Garlic 1/4 cup
3 9433 (Tomato) 1 (medium), cut up
Salt 1/2 teaspoon

Cook fava beans in their water on medium heat until they boil. Turn heat off.

Crush garlic and mix with salt, lemon juice, and olive oil.

Drain water from fava beans, mash the beans slightly and mix well with the garlic mixture.
Mix in parsley and tomatoes.

Eat with pita bread for breakfast (in the Arab world), lunch, or a healthy snack anywhere.
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Jouder ollS’

to become full aa to live s tle
to discuss .as to meet C":"*J
excellency solaw to look i3
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TUL yaas oyt Ly iyt ol il (e
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TULw ! oS0 ol ) iy gl Sl A

$udor OllY’

don't pay attention ("hear from , 38 Cya yaley b (re fe- wife, woman s y5=5
here [one ear] and let fly from here [the other ear]

young man :_.L.:. mind J‘h

female cousin (mother's side) Jla = beware, be careful ol o

from a good family L.l o educated ‘.J.-:...

crazy (g getup i

daughter of good people JMall =ai the middle of the night LIl a5

good night .3 e maiad

YoY



254

odiad) oAl a sl plladl b LG et N—“Stji

O IP L SURV[RE VR P § JUVIRR IS PP § PO E ¢ TLPV AL P CUMpE JERT 8
aaly £1 ps IS PY HS e Ty Lol il il aauus pla) Lagsl OLS . ;uas
s Lgenial Saaly cad] g wlll Casl

el cntiall (b Tl LY Al OY1 oS alsladl Jad sl

'.;iJ.iJI.;...L:._,i__,,.iJIL‘J“gj.;m_,n,__..i.mi.u.,r\,.usrig;.lsum

Y5Y e
LA Ll alay oS Latie o ot el Lpsl n elaid] g 8IS o ciallas

Yot



255
e 83 Ol Leta bl Jaaall (55311 L pam La gl o o anny as S0 5a
t;l‘_.l.l.nul blﬂngvalwiauaa_hher ri C‘J—llSJ.LﬂJA..i‘_J..nJAan.L:Lﬁ

w

VAW S JEy)
UJ|mM|mu¢L¢AJLAJLQJijJAfJJ+Ajij&HrJ:JSrTQM'
o33 858l (a g NAYY L b elld LS juae 3 TSl laall 55 50 3 ALl

O ospid ) Gl e sae g Baww gl y Ll
a3y L0al ppAIS o1 Shaa b eall) suandl eliadlly cligay Y1 el
sl oy wand B85 Jhe cudighl @lld b o peal) gaia Ll Heaf Ll sal

'g-l"l—.‘-."‘-“-llu‘."l—..'JJ

ﬁ-uwgi*}“’-"xﬂ
Gl B Jad AV, L b ualidl ase Jlaa gomall pustioll S Lasie
e 33lia (e ST il p 8IS BT 330 o) JUiDy g slall o3 85l ST ils

- [ a e . 2 e~ .
gwmiﬂil—.'l)'Q-dJ-lSiLhra; als:la.s_,.ual_n.”

i&?—i\'”o‘}ﬁ
el Ccamaall 5,7 UMY La g (e 2T YL e HAST 3K el

g"JJS-‘J "cé.rn-’f-
F{P9K]

1. Where was Umm-Kulthoum born?

2. What was her father’s job?

3. What did her father do to supplement the family’s income?

4. Where did Umm-Kulthoum go to school? What did she learn there?

5. Who did Umm-Kulthoum learn to sing from?

6. What did Umm-Kulthoum do when she substituted for her sick brother?
7. Why did Umm-Kulthoum’s family move to Cairo?

8. Who did Umm-Kulthoum study music and singing with in Cairo?

9. When was Umm-Kulthoum’s “golden age™?

10. Who is Riyadh Sunbati? What did he do for Umm-Kulthoum?

11. Which was bigger Umm-Kulthoum’s or Gamal Abdel-Nasir’s funeral?
12. How many songs did Umm-Kulthoum record?
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imam, leader of a Muslim prayer sla)

1. Roots and Stems

income J:‘s:\
weddings ul el
to memorize Lia

singing o

clothes L,.....)L.

voice ;.-:.:,n

to become sick (s yar s ya
short )-._u-n.-l

outside ¢ ,la

to move, relocate J.:t:;..f
music  Saiuss

to set to music ;,al
funeral 3 3L

itwas said @i
where, when ::.:_u.

to record J.-‘.....

(BT Y JLAN

singer q:.n:a

increase sull )

to sing q:u:_.-ﬁ
occasion i.;.....l..-:.

parts ¢l 3al

to dress, wear L,.....I

Lo sas=pl say

strong (5 _,.‘i

to become famous 4l
inside Jals

move, relocation JLi;..:.l
life sLaa

artist ;G5

composer ¢yals

to die cula= 5

itis said  ®Jlis
toattend uaa

L) clbLis

For the following verbs, all taken from the reading passage of this lesson, give a full translation of the verb
and all affixes, identify the root and indicate its type, and identify the stem. The first three verbs are given as

examples.

Stem
oy
o8

Root Type Root
assimilated 3d -
hollow o9
lame s Ot

=

Yo

Translation Verb
she was born ..:.a'..\.l:,

and she was el y
he sings k¥ :

- -

.......................... [T

cialas
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tr_ad, M

C:".“.'l:"‘-‘:‘::“l‘]‘.’c'g".”‘l:.'"““!’..-
BB W) e cab iy

=

PO

T G295 JG Lo Slal A

Sods daldl IS Sl .Y

Sl Jas U Laa Gils Jal 1Y

T43a ) (believed) Fuwa La Jal I U Laa JU bl £

Fudar OllS”
standing a3l y to knock 3as—3s
to shout rLa to continue  jaiul

the house has two doors cauls ‘waasll

' Your should be prepared to retell this and subsequent stories in the listening selections in Arabic.

" Remember that the preposition J “to, for” is used here to indicate possession like sie.
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I will be honored i &1
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Makka with its mountains of light,
Overlooking the full House,

We entered the door of peace,

Peace filled our hearts,

With the forgiveness of a forgiving God
Above us the doves of the shrine,
Plentiful as the stars in heaven,

Flying, circling over us,

Thousands following thousands,
Flying, singing for the guests,

With forgiveness and mercy,.

And He Who set their course,

One, has no other,

He invited me and I answered His call,
To the door of His house,

And when He appeared to me,

With my tears I conversed with Him.
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1. Roots and Stems
For the following verbs, all taken from the song above, give a full translation of the verb
and all affixes, identify the root and indicate its type, and identify the stem. The first verb
is given as an example.

Stem Root Type Root Translation Verb
Les lame $E-3 he invited me sHileys

....................................................................
....................................................................

....................................................................

Kyl N a5

Asmahan (;)Lgaui)

The famous Egyptian singer Asmahan was born in Lebanon in 1918. In 1920 her father became governer
(pSLs) of the region of Demergi in Turkey. He returned to Lebanon after a short time. He died in 1924, when
Asmahan was only six.

Asmahan’s family then emigrated to Egypt. In Lebanon, Asmahan was a princess, but in Egypt she became
very poor. Her mother sang at private parties (Ll =dlia) because she needed (g5ad =ils) the money
for her family of three boys and one girl. Everyone in the family was a good singer, but only two became
successful and famous: Asmahan and her brother Farid al-Atrash.

Asmahan died in 1944 in a car accident (&ula).

Y\
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1. Where was Jamal Abdul-Nasser bom?

2. What was his father’s job?

3. Where did he live when he went to Cairo?

4. Who did he meet in the army?

5. What was the goal of the "Free Officers"?

6.What happened on July 23, 19527

7. What happened in 1954, 1956, 1958?

8. How long did the union with Syria last?

9. Who fought in the 1967 war?

10. What did Israel occupy in that war?

11. When did Jamal Abdul-Nasser die?

12. What are some of Nasser’s achievements in Egypt?
13. Was Jamal Abdul-Nasser popular in the Arab world?
14. Was he popular outside of the Arab world?

15. Did he succeed in unifying the Arabs?

employee il s

while (he was) young ,ii.a 8,
officer (boliia.g) bilia

the Free Officers | ,a¥! kUil
expelling, driving out ¢ |

to undertake, stage — pls

prime minister .| _,,:, O

to attack aaa

in the eyes of ks o

to hope Jali— i

Soviet  Sasd g

peasant c3Li

limiting as4a3

situation aia

simple lasus

popularity Tou

failure J23

ARY

Tl ol

former L;:..L....

togo ¥rl,=4_aj

the Royal Academy LS LaasulSY!
secret. (5 yuu

goal, aim _isa

the royal family {<IULI Uslad)
revolutionary council 3,35 julas
tonaﬁonaliae’éi

to unite sa5!

the High Dam JLaJ! uuul!
improving cauas
industrialization pai.al
ownership LiSla

woman il:,.:.

in spite of (e pi JJI Lo
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1. Roots and Stems

For the following verbs, all taken from the reading passage of this lesson, give a full translation of the verb
and all affixes, identify the root and indicate its type, and identify the stem. The first two verbs are given as
examples.

Stem Root Type Root Translation Verb
al g assimilated ados he was born oy

Jaal doubled Jdt and she occupied edzaty
...................................................................... o

..................................................................... o
...................................................................... JS.U

Extra credit

Yy
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The following is a biography of the late president of Syria, Hafez al-Assad (o—.¥| L al s) taken from the
Encyclopedia of the Orient. Using the biography as a basis and the reading selections on 4w ; ¢u susall

and ,.alill uo e JL oo as a guide, write one or two paragraphs in Arabic (60-80 words) about the Syrian
leader. Keep it simple. Use words you know.

Hafez al-Assad

1930 Ocotber 6: Born in the small village of Qardaha (ix 14 ,3), as the ninth of eleven children, in an Alawite
(L sle) family.

1946: Assad joins the Ba'th Party (&l . 3a) as a student.

1951: Assad starts at the Homs (a-aa) Military Academy.

1955: Assad graduates from the Homs Military Academy as an air force ( yall ¢ 3w) pilot.

1958: Assad receives flying training (_.s ,45) in the Soviet Union.

1963 March 8: The Ba'th Party takes power in Syria. Assad becomes commandor of the air force.

1966: Assad becomes minister of defence, after a coup against the leaders of Syria.

1967 June: Under the leadership of Assad, Syria loses the Golan Heights to Israel, as a result of the Six-Day
War.

1969 February: Assad becomes the real ruler (g.‘i__._i_s.ll #SLall) of Syria, but he keeps Nuriddin Attasi as
president.
1970 November 12: Assad takes full control of Syria. He keeps Ahamd Khatib as president.

1973 October: Syria and Egypt attack Israel. The attack first brings victory to Syria and Egypt, but ends with
the defeat of both countries.

1976: Assad intervenes (5 43) in the civil war of Lebanon. He takes the Christian side.

1982: Assad kills thousands of Islamists ((AsewY ) from the Muslim Brotherhood ((asaludl ;) -2¥1) in
Hama.

1983 November: Assad suffers from a heart attack (i——.l3 1_3<..). His brother Rifaat (s ,) , tries to
become president.

1984 February: Tensions between Rifaat's forces and elite forces from the army that are loyal to Hafez.

— March 30: On the verge of an armed conflicts between the two military groups, a meeting is held with
Rifaat, Hafez and their old mother. The outcome of this meeting, and other meetings, is that Rifaat is sent
abroad as a Syrian ambassador, while Hafez can return to office without the challenge of Rifaat's troops.

End of the 1980's: With decline of the Soviet Union, Assad starts to orient himself more in the direction of
the West.

1991 October: Assad participates in the Middle East peace conference (lawu g¥! 3 —ddd J gad! ;a331)).
Assad insisted that Israel should withdraw from the whole of the Golan Heights.

2000 June 10: Assad dies from a heart attack. Few days after his passing away, his son, Bashar (,L.), took
office and was elected Syria's new president.
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1. When was Nizar Qabbani born?

2. Where did he study?

3. What did he do in 1966?

4. How many collections of poetry and prose did he publish? What was the first collection called?

5. Why was Nizar’s father jailed?

6. Who is Abu-Khalil al-Qabbani? What did he want to do in Damascus?

7. What was the reaction of the religious leaders?

8. What did Abu-Khalil do after the Ottoman government closed his theater?

9. What was the reaction of the religious leaders of Damascus when Nizar Qabbani published his poem j.a
ol Jladia, 37
10. What transformation took place in Nizar’s poetry after the defeat of the Arabs in the 1967 war?

11. Why did Nizar’s sister Haifaa commit suicide?
12. How did Haifaa’s death influence Nizar’s poetry?
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law school  y3lil ! L jue= 3 sdall L_.]'S poet el
to move around Ji55 to graduate C:""':'

to devote one’s time 3 a5 publishing house .45 ,ls

collection icgaas to publish ,.&5

prose (5,43 poetic (5 o

was jailed o
he wanted to aas oLS=051 ol i

rebel, revolutionary (,1s5 .¢) $oss
was not ;IS Le=¢'5$, Q‘J

Ve =0 uai theater ¢ s

to close, shut down #,<.9=31si to inform i
poem (siliad .¢) Basuad openness ¢ L

to focus 35,  bread, hashish and a moon iy Jhatiay ;..:-

to marry (someone t0) 53— 95 criticism ais
to influence i to commit suicide a5l

to appear 4l influence ,.5G

treatment {lalas to criticize siiiu—aissl

imc‘nsc X

As) o3
The Forms of the Arabic Verb
The thousands of verbs used in Arabic follow a surprisingly small number of patterns or forms. Some forms
are quite common, others rare.

While examples of 15 verb forms are found in Arabic, only twelve forms are considered productive in
Modern Arabic, ten based on three-consonant roots and two on four-consonat roots. Only the nine most
commonly used forms in modern Arabic, all of which based on three-consonant roots, will be introduced in
this book.

The Jai Skeleton

The skeleton Ja—a “to do” is used in Arabic grammar discussions to refer to the three consonants of the
tri-literal (or three-consonant) root: i refers to the first consonant, ¢ to the second, and J to the third
consonant. The pattern or form of a word consists of the root (Ja_a and any additional consonants or vowels
added to it. For example, the verb .cl_.., “to help”has the pattern Jel_i: the root 4.p . ,u corresponds to
J.¢-<& and an alif (1) is inserted between the first and second consonants of the root; the verb a3l “to
continue” has the pattern Jaii.l: the root ,. ,.» corresponds to J.¢ . and the prefix <.l is placed before
the first consonant of the root.

' More on this under Negation in _asad in the Grammar appendix.
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While Arab grammarians use the skeleton Ja3, Western scholars of Arabic use a system of roman numerals
to refer to the different verb forms: I-X and Q1-Q2 (for verbs based on quadriliteral roots)

Forms L, II, and V
The most common verbal form in Arabic is Form 1. It consists of the consonants of the three-consonant root
and accompanying short vowels, as in i3S, §IS, Juay, Tag, Guya, o yds efC.

Other forms are constructed by modifying the structure of Form I in specific ways, such as doubling the
second consonant, inserting | between the first and second consonants of the root, adding a prefix, or a
combination of these. The modification of the shape of the root generally corresponds to a modification in the
meaning. So, for example, L ,s is translated as “he studied”, but L. ,s (with doubling of the middle

consonant of the rooot) is translated as “he taught”. . ,. is consequently considered the causative of _u s,
and the pattern to which it belongs is described as causative.

Form I
Shape
Perfect Imperfect
Examples
N o to study
e ya d:,:.._. to leave
o O to be
Form II
Shape Perfect Imperfect
5 - £ -2
Jai

(The middle consonant of the root is doubled. This is indicated by a 3 () over the doubled consonant.)

Form II verbs often have a causative meaning.

Examples
wuys  (FI)tostudy ousda—uss  (F ID) to teach
e>, (FDtoreturn c:h. J‘J_C;-‘ 3 (F II) to return (something)
Form V
Shape Perfect Imperfect
3 - o -

This form is related to Form IL. It is constructed by prefixing — to Form II verbs.
This form is generally the passive or reflexive of Form II.

Examples
f.’h:.—flc (F II) to teach rl-;f—fl-:- (F V) to learn, teach oneself
PTOR, TR, (FI)to found  ussliu—yusis (F V) to be founded
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1. Verb Forms
For the following verbs, all taken from the reading passages of this lesson, and all of which belong to Forms

LI,and V,
a. give a full English translation (of the verb and all suffixes and prefixes),

b. identify the root (Remember that _ill does not exist at the root level),
c. identify the stem

d. write down the form of the verb using both  Jai and the form number.
The first two are given as examples.

Form Stem Root Translation Verb

V Jais Jias J&o and hemoved  Jai3y
rw-v3 l.T.l(-’ﬂE and he gotangry _waid

w3

.............................................................................. L‘A‘JJ.J

wA
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Kl .Y

Match each of the words in column | with its opposite in Column <. There is one extra word in the second

column.
alas . :J-i
bJLﬁlJ JLA-A:L:I'
miaa Jals
poad iy
cols el
ISl dada
Losya Jalis
JI_, ;"A
O\ 9dr ¥

Rewrite the following words, grouping them into related families. Each family consists of two or more
words. For each family, identify the root and give its general meaning in English. In some cases, it might be
difficult to come up with a meaning that is shared by all members of the family. In such cases, writing down
one meaning is sufficient. Identify the one word that is not part of a family.

SN[ SV PV PN WOV DR PR T SUPRA < PRTS DI S5 0N DI LV SR S L P
t:ll—‘h 'C_*I:L:' :'d.aa_n luu_l_l)LA n._i-.-ﬂJ—n cmi IL‘—.I—.I-IAI—.I iOlS:A c_}SIJ..A JS.ILU ‘Lj:h:!-‘ ;..L_._n..l.a'.'a
iy cida Aeli] celle (JaT <3S e ciya o ik Aiilas

4. Speaking/writing

Encourage (or discourage) people (or a certain person) to visit your hometown (or another town or city).
Discuss the location, the weather, services, attractions, problems, etc. Talk to the class about it in Arabic and
then write it up (around 100 words) and turn it in.

Yvv
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11/3)0‘)54\“

m——— LT UL L L GO NS B N5 e I
—— .
Q
\ s
L

Rz
T(aaull) palall £l Lo 2l

Tsia gl Ohal Lsdsans o 131 ppllos Lo Ul g gl Jigl 3 100G sl Glil Y
9 (their answer) pgslga pasu Ll Joe Laa ol .Y

T p e By § AU p gl Gulidl Gl oIS il £

TEIUI p gl b ulid] Qg o U Juae Laa 2l 0

Yudar oS’

to stand s_i:i X c—nl—'g.=..l.:_n*u:l

YYA
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s Lypres s 31 QAN Wiials Ll
. a;_._-hx_i.ogr;'f'ﬂ1ab’u‘ Lo e

)

TOls oo Ll iy gl 1 Saebaad ] il

Toband pa s p5¥ Olo Sl ¥
qgj#jluulgjw,amgh‘._.biaabu;.l.r

o ollS’
weak _iiais help 3zl
ready, willing, happy to  aa5ices as you know i ,ais La Jhs

YvAa



Count on the fingers of the hands the following,
First, you’re my love,

Second, you’re my love,

And third and fourth and fifth and sixth

And seventh, eighth, ninth, and tenth,

You’re my love.

He took out the newspaper from his coat

And the box of matches

And without noticing my nervousness

And without (showing) any interest

He took the sugar that was in front of me

He melted two pieces in the cup

He melted me when he melted the two pieces
And two moments later

Without seeing me

And knowing the yearning which overwhelmed me
Took the coat that was in front of me

And disappeared in the crowds

Leaving the newspaper behind

Alone,

Like me, alone.

YA.

S ak ity )

o e
(G Lo 5l el e (gue
il e Yila

‘:;.:.I et Las,

Lt Lata g Lat , o 12105
Aste y btz Ly Lt

SO e

Buayall dilass e Al
aolitit Lle

(gt nl Badls 1 999
arLl:l-.| LA;_,JJ

(galal e s
onialad plaill b ol

>

‘_U""'"L"‘..- 2 L."J‘:‘ q-.‘:";:'
.-'.,,_.C..ha.l :u-.-‘,
(S Ol Hass

(Bo5el g Gatdl Uyau
.q..L.ic,..:_a.‘L.:uu_,L-.:.
plasll A Sley

aasall ool lalal

b dabn §

Sbaaa y i q":':‘
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AS) 9

-
Form IV
Shape Perfect Imperfect
o dail

(Prefix 1 to the root.)
Examples

C;_:u? he became c_-.'m; he becomes

al i he wanted s g he wants

o, i .,
- &

1. Verb Forms

For the following verbs, all taken from the poem 3 4 ya fo and all of which belong to Forms I, II, and IV,
a. give a full English translation (of the verb and all suffixes and prefixes),
b. identify the root (Remember that _all does not exist at the root level),

c. identify the stem
d. write down the form of the verb using both J=4 and the form number.

Form and # Stem Root Translation Verb

..........................................

o5 LY

Write a paragraph or two (60-100 words) in Arabic about your favorite poet. Keep it simple, and use words
you’ve learned in your Arabic class.

Sk glme o5 Y

YAN
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£ a8, )

Lz s Oals Enlh i

——

Qe

Tola e (borrowed) ladiwl Laa ial )

93,080 3 yailall g (put) laa St .Y

3 yuinall 3yl Go dlu o la U Las lga oS 200 .Y
TLlS 35 B panball jlasal Laa O jladl bacas! b .6
Tlaa o 3oadbldl il Hlall Gl .0

o aihll Gl lall U o jlal JG Laa Gt 0

Fhudsr ollS”
cooking pot "a_,:;._‘:l: to borrow lasi.ul
to give birth 4J, to put ¥ha

YAY
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VLY (e
A
. E;L\‘-ov
X
FOW
TUA slaw 3ol oS e .Y § gl pladial a3dla (S

§ oussS Ol gl S sl AT slas el (18 HSae S Y

Tl ol
grammar el g3 afraid, worried _isla
math .;,L;u:bL_a 9 writing i..L‘.S
sports L.-l.._. o science ¢ _,1.:
y
onas! Ll
olaial gane
ul-ﬂ-" l:"iJ
olesa ...
odke ...
sl Leld!
caol oY
olada¥l edy el

o | il !..l-l’,*_.ﬂ
2006 ppi Al Juoi

YAY
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SUb Iy 3

i Jol Ui 37 Gad g4, (o Slall Dla aall Gladl pud, oy
(EOP | PLOR PELPIFRE Y AP JUPE & 1 DUPRYINL L) £ SUPRIE | POV [ I
yead ad Lialals Jae y V404

L’ulg.-—l\&w
PYPS PYRT[ DN R PUSST IS DIt SNDYCOMpIE DSW IO | T USSRy
W3 a ol piaw g5l dany haid L WY o ae LS Losie VAEY Lo 3 (Sl <
A Bl dl” WG paal AW L by o 5all g;s,iluéusg_a’u,_.awi
) S Sl sl G 3all = lya
Lokl yiaall LS 5all pe Ilad o3 <Y1 JUaadl Liaaa puiad VAVO Loww Jdy
ik sl s S a5 Gunaas) Lelasayl

&3\ 9 L3\ a3
llad VAN VAL e ematinnl (S50 S adl o pall oL3T
plase Lo gSa Ly jlas 3 Al S ol iansdl G3all pa b sdl Gl S LS
YA
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LS bl pany e 3 pdaacadl Ga &yl Saebines cas 3all ilipd @il y . orssa
Corth VML b GhU ells pa Sl Bl el ] Glosall 0Ky Gladl Jla b

o R0 3o 3 lass; Jlb lsi

Baa Sl el gl e @l edds VAN L b (oY paddll pa aay
9 Bl Gt all e ol > SV Ll el Lu S Gl (1T 3l Lyl
oy Slalh Jola Lm0 VY Lo b Gl o3 (b osa A eblassy)
.Q;L:.“J,g,tﬁl,_aem.f;,auw__;wg;.ljﬁ FRT PP VRN [ PE O I
s ;S Cllas” Guaalsl Glijall waSH Yoot L by Lo, GLUL 3 cpase)
el el gl

Sl L, Sl Uil

B Lo 5470 Liw AL C,J;ngJmﬁgﬁJii;j!JaJlan_'ﬁdi}%ri
Ll gl Conaall (3 YV0 g pans o Tania VO Lo bl yanall (b gl ol <
Al Gudh e Gl s 3 3loall Lt ) SLLL Pola SLassl 15y Ll

$duder OlS”

law 4ila new assa
_,.:gz:;,:.... lawyer g.al_-.:.

to join r.m..l early W, as= _,:Q:.
committee Lual member iz

society, organization Laiaaa

to ally oneself with _allas

social ch.:‘q.l

fighting 1,La’s

control 3 b

those (that, £) clls

electing, election H.L;‘;:‘..':l

protection Lilea

to take place, to be completed &aa=¢ ,.-=;.:.

seat asia

YAe

forces .:..I:,f‘i

workers Jl.'..’c

movement i< ,a

union slas|

to be able to ;<45

-to retrieve, get back C;‘ sl
to flee 2

leader '-_'_L:J

to take place iaa=(s,a

to obtain, get Joan

National Assembly Tisk y Cinaa
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1. What did Jalal Talabani study at Baghdad University?

2. What did he work as? For how long?

3. How old was Talabani when he joined the Kurdish Democratic Party (KDP)?

4. How old was he when he became a member of the KDP’s central committee?

5. What did he do in 19617

6. What was the Patriotic Union of Kurdistan (PUK) made up of? When was it formed?
7. How long did the Iran-Iraq war last?

8. Who was the PUK allied with during the Iran-Iraq war?

9. Why did Talabani flee to Syria? What year?

10. Who was elected in the Kurdish elections of 1992?

11. What happened in 2004?

12. How many seats are there in the Iraqgi National Assembly? How many seats did the Democratic Patriotic
Alliance of Kurdistan win?

13. When was Talabani elected president of Iraq?

a1 3

-
Forms VI and VII
Form VI
Shape Perfect Imperfect
Jelis Jelizy
Example
Jolis “he took, picked up” JsLisl  “he takes, picks up”

With the exception of Form IX, which is not introduced in this book, this is the rarest verb form based on a
three-consonant root in Arabic.

Form VII
Shape Perfect Imperfect
I' il l‘ % . ’
(= is prefixed to the root. The i is preceded by | in the perfect tense.)
Example
aans he withdrew s “he withdraws”
paad] it was divided paudiy “itis divided”

-

This form is frequently used as the passsive counterpart of Form I verbs.
@Gld! 5uS  “he broke the window”
eJlisdl ,uSsl “the window was broken”

YA1
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1. Verb Forms

For each of the following verbs, all of which belong to Forms I, II, IV, V, VI, and VII,
a. give a full English translation,

b. identify the root,

c. identify the stem

d. write down the form of the verb using both Ja_a and the form number.

Form  Stem Root Translation Verb

Extra credit

Rewrite the following words, grouping them into related families. Each family consists of two or more
words. For each family, identify the root and give its general meaning in English. In some cases, it might be
difficult to come up with a meaning that is shared by all members of the family. In such cases, writing down
one meaning is sufficient. Identify the one word that is not part of a family.

&yl Syatiaal cpaanll cetbal e (JLaitiaal aSa (illal AS e (plh e gan
BPRUPIE PRRETA PN PPN DY e EOW [t BYC RPN A PN PRIPEN PRSI
L (s (J33 Aaala (Jud pSla (JLiaS! ana g3 opytal paiga o lay i ylie

Jia g Baalll 8 suaiipual



288

Refer to the list of Arab countries and their rulers in Lesson 15)

l (=]
-

—
-

o

1

- v

A

. o \

] ;
Y ..?"‘
Lasas (0 ¢ pualadl s Jlaa g3l 4 Jae N s s 5 (s g gt 5 N
) b Ll s Saclisay yuase G LY (for definition) i yasll .Y
salidl sue Jlaa -""':'f""‘d :(forrner) Gabaadl gadaad s uass .Y
g sasl OY Lypad i iple .0 Gayadl (e g yad S 4adids .t
(LusSas) "oad," pue ASLall oSta (Swaa ella 5ai .0
(T ySan) 'J.m.'c.ne'_,._nu(anlml) Olasa A .T.‘ilci A
"Gaua” puSe A Uiads oian Ld Y
(f‘ornegation)‘.‘.i.UJf(L..,S-..-) ;_i’JL.....\. (T ySas) .a.._u..,.llg_-._,..JI;,Lh.L.JI.A

alall e dlaas A
"B e (a5 sy pael (Y

YAA
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oM

({14 2

LA

5 -
Soae e Plags 1 B Gl Ll by

YAA

e

TG0 el las Gy )

$ daad] G plle (1 55058 aa g Laa Y

TGS e apllos Laa U 140 uladl il Y

TG 5058 15ald Lo oyl 10JUG ol U Laa JUB il 8
§lgala Guladl ghial .0

9(end) Llead! b 3,05l | gaa y Gulidl A

§45 5038 byl Lo U Jae Lo o3l il Y

Tl oy’
Voice = gua to pray gl.a._.—ul.g
barefoot ala tosteal
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s>

T AVZS -
(2L Linbl-

YA.

- »>
Koo
Tlga g2 Lood (Al
Tladals onaals Gy Y

Tlel gi ¥
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19

Rt N o $lias) 35 3\l oo g Romadr)
S, Sk Uy

ke Ot G >S5 g e s Guat U LSy st 5 Gl ald sl
Dl 38 Guas 1 palh] (S G93lS n GaSSAI b Lalad | clibasay)
ase Jole speadl Las LUy 03l madl 555 (b 99,5 ot 5 Ul o Slalle
ookl doae (5L g gued]
Bazaall LaySally Loaaall Ll yiane Lpad 81 LalS Ll Jila a1 Al
Guda potioay el iy Jlady s gle Ha le ol JGags A
e | |
o Baaall LagSall s e a1 LS lpally J5Lasl 3, s Lo oI Stk
oudall pulad e 5w atilly Ty p3laSully Cotlall palidly la Y1 4 lale
el S oy 35 i e Lasi STy caally Goadly
clidte ey ooladll 55 5mn e ALl oK1 oSty sadl saall e
Uisaeally 5 skall Joudl Les LaS  Uaadasdly Taypadl Jgadl g sl Guna
RT LV By [P XY X2 Y) ﬁJ:’A;ﬁﬁJﬂ' paey Qady Glyall aes I

1. How many deputy presidents does Iraq have?

2. When were the general elections held?

3. Who is Ghazi al-Yawer?

4. What is the goal of the new government according to Talabani?

5. Talabani emphasized at least four issues in his speech. Name two of them.
6. What did Talabani call for?

7. How did Talabani describe terrorism?

8. What is the date and source of this news item?

Ya\

”»
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member (sLaaci .¢) sude

Iraq (now) has 3/ yall pscal
deputy ‘.,.:. 5

speech ?...IS

responsibility L 3....’..;

free (think of Ll ,a¥! WUuall) ya
to respect ¢ Prau—pyial

need, necessity 3 3 o

also, as well Le Jhio=laS

terror, terrorism wLa ,|
discrimination j..a3

ethnic group e

cooperation u:,L-:.

good neighborliness (think of la) 5l sa crwa
friend .....-..L.;::;,..Jm
non-interference ‘J‘i.ﬂ.ll f'.ﬂe

Fsdsr LS

to elect hn&’-hh__l—'q_p;hz'u'
presidency council :'I-J.:n’ 5ol
passing .y,

to give, deliver Al

to affirm, emphasize i

to aim for  iugu—isn

uni’ted J:L:,:n

human rights Lyl 3 yia
consultation _,‘_,L..‘..:‘a

role _,:,:a

concept, idea (1.._..AL1:. )¢ s
on the basis of ului e

level siria

relationship Ladle

neighborly  sLa’s

supporting e

affairs 33

asts3

The distinguishing feature of Form VIII verbs is the <. that is inserted between the first and second consonants
of the root. As in the case of the perfect of Form VII, an | appears before the first consonant of the perfect of

Form VIII, which is replaced by the subject marker in the imperfect.

Shape Perfect Imperfect
Jasal Jasiy
Examples:
c.’ni'u.u c_n:'u.n.-l to listen
ek el to become famous
Assimilated Roots in Form VIII

When the Form VIII verb is based on an assimilated root, that is a root whose first element is , the 4 is

* The suffix ;! is the dual suffix in the nominative case. (See Cases in the Grammar appendix.) In the accusative and

genetive cases and in spoken Arabic in general, the dual suffix is ;s

YAy
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assimilated to the <. of the Form resulting in a doubled .. This can be illustrated as follows:

root ik s
Perfect Imperfect

Form VIII s ! GBS g

Assimilation 35! B

This is how assimilated roots earned their name.

Lol oblLis

1. Verb Forms

Part One: Form VIII verbs

Form VIII verbs are quite common in Arabic. The following are found in the reading passages in Lessons
41-47. For each of these verbs,

a. give a full English translation,

b. identify the root,

c. identify the stem. The first verb is given as an example.

Stem Root Translation Verb
paial B she listens C“‘:““:'
.................................................... VLY
............................................... Al
.................................................... elsaly
.................................................... .:.a).a.:uLA
.................................................... aiii
........................... she is considered ,..:u.‘.
................ she gets confused ,laas
........................... he overwhelmed me g_'.l _,s.fl
................ <aas!

Part Two: Verbs of this lesson

For each of the following verbs, all of which belong to Forms I, II, IV, and VIII,
a. give a full English translation,

b. identify the root,

c. identify the stem

d. write down the form of the verb using both Jai and the form number.

YAy
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Form Stem Root Translation Verb

................ Xiy

gadly o Y

Write down the meaning and the singular form of each of the following plural nouns.

Ja, Jua
LT LY S oS

Bl ey e s elaal

............ ..:..f:,.'l LSJ-’;
........................ ks Jgs
........................ L [ A
..\fnL.......

3. Read and Translate (optional)

Find a newspaper article or a news item on the internet in Arabic. Choose any short paragraph or part of a
paragraph (4-5 lines or about 50 words) and translate it into idiomatic English. Some of the best-known
Arabic newspapers are:

Al-Ahram plaYl
Al-Hayat slaall

Al-Sharq al-Awsat S Y1 5kl
Al-Ayyam ey

YAg
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APLIIS

o d u,;.{_f,_,gfz’.—" LBy 91/.4 Wreas i 5o

Slas sradl jlaa oS .Y
T g s SLY

§ i saan gl s oIS G K las (il Y
ﬁ'(waspuzzled)_,:_...:.i_s_?.ut..y.t

STyl G saan puad saie 5oSs Sa Jans Laa S50 gl 0

Yoo ol

road, way (3l donkey (,aaa .z) slas

to count 1e to wonder _aas

instead of s Jus to be puzzled a3

YAo
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for a long time ;)L 5 O

tra.nspori vehicle, truck Jis 3 _,L......
passengers .__,LS B

gift (Llad .g) L

strange ‘_.._._,.g

XAl

- >
Ko
TUMa At ols Lelow oS i Tiads oS N
TUska AL Gl Y

E‘ln.nl.'.s" Ora L-e.i ols -...i-_ts ¥

Tad ol pla Sl £

Tl cllS”

tobe late ,als

accident &ula

tohit o

ambulance Cilaw) 3 ;Lic
by myself (gua o
nextto _ia
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395993

2
Wy

Uad VAT ple suad g3/ S s 505 (o Gl g galall b 59 ol
Calaa algs” LQ-:\JY’J..L:LLLG-A-AJI Ol WD e Bl a (B B yadd

U ghes bt Apmlly Jiedd s

OlS Losie g . 3uta Ll el g caliall "Gy g olas” Tanyue b olgs cn o
YL ET SO TN IE YR DURPOWINY. DURT UL Tt VR Y. PR SO P
el ss e iy 5Y V1 Guslae (B & LS (o3l ¢ SUlIT s gl agall
Laal iy o i€ L5 e daaned slgs L poss Lasie LuLuuu um;_a cLaall 3asua
LY it Bl JU Jials seae oSy gl pahyh Aeliyl b s o
g sl 3alsd Al agall b Lpaalas GBS phaaw Gly s Liskyll
gl 1 s Loatie Lpas Cihga Lagal caaly of bl U

elasy 330 Lalll il Sy el g gl Aawugll agall b ules ey
N Lo b bl Zel3y! b Lplae

o se Judiona lalSy (a5l pala Glall (o @IS 5 g k) Vald 1nz Ji
,,L,_-.JL_L,-._’;‘;,ig_.JJJlf.__.J_\C;:._-.l,no. L Ju 21/ Oleasd (8 0320 jaasdl sie

Yay
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.“jJJ.:I..‘l” r..n.u’ LL”J:)L:\:LL.. c“‘)_,_)_.n.'ln _’i "JIJJ_‘_J.'," Lf'” L‘_‘_“J

FUN 5289 59,0

OLS . S pualad 59 5ad 05 ellal T A Y gi it oyl pala LS
GeriS b Lnhd Jlae” Lpaaal T 5a Laad Saoadl gala LA, Gl s uole
ladl a8 ppn LOGT 5 5mh o jlie lie Taadl way V0T Lia 5adiys/ LI
BN LI Yt Sasedy pale QAT I Slaa I jguata pudsil (8. o yall
S mlaa

599 T\e)
el 4B elSy bl g g o301 3,50 sud e uale (A52\108 L b
N0 ple s/ AU 6 g3US g0 5 smby eale £33 - elld Jud Basse ilya

Indicate whether each of the following statements is true or false.

1. When Fairouz was a little girl she had a different name.

2. Nihad’s family was poor.

3. Nihad was a good student in her school.

4, Muhammad Fleifil was Nihad’s uncle.

5. Muhammad Fleifil was looking for talented children to sing in the Lebanese radio station.
6. Muhammad Fleifil liked Nihad’s voice.

7. Nihad’s father was enthusiastic about sending his daughter to the Music Institute.

8. Nihad’s father had to borrow money to pay the cost of the Institute.

9. Nihad’s brother Joseph accompanied her because he was interested in singing himself.
10. Nihad started her study at the Music Institute in 1949.

11. Haleem al-Rumi wrote the words for Fairouz’s first private song.

12. Haleem al-Rumi suggested to Nihad to change her name.

13. Haleem al-Rumi introduced Fairouz to ‘Asi al-Rahbani.

14. ‘Asi was a policeman.

15. Fairouz sang “‘Itaab” in 1952.

16. The Rahbani Trio consisted of ‘Asi Rahbani, his brother, and Fairouz.

17. Fairous agreed to marry “Asi the first time he proposed to her.

YAA
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Shape Perfect
Jela
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Vo sS= 0
party, concert Wia
talents _.alye

to please .._...«u.i
nationalistic i
costs —ill<S

to agree to 3al
tunes, music lali
to suggest ¢ ,5il
to choose il
composer QLJ’.’.
sad (pa5a

to form J<&

to propose, offer _a ye
numerous e

Imperfect
Jelis

(Insert | between first and second consonants of the root.)

Examples
pota

aelo

>

Sala

. _,Li:_. to resist
aclos to help

sale to emigrate

Yaq

Fudsr Sl

childhood U _,il.

Mus:c Institute (e 30 q.u
to look for U.u.l.n O A - tas
broadcasting station elil

to refuse aa ,

will Wl ;=@

teaching, instruction palas
private, personal _ala
preparation ,s.aad

to change J:_.i._.— i

to introduce f'.n:i

to set to music ;yal

to join ;.......i

trio 5o

idea 3 S<a

AS) o9



1. Verb Forms
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L3Uo) cbLis

The following verbs, all taken from the reading selection of this lesson, follow forms I, IT, ITI, IV, V, VII,

and VIIL. For each verb,

a. give a full English translation (of the verb and all suffixes and prefixes),

b. identify the root,
c. identify the stem

d. write down the form of the verb using both Ja and the form number.

serereranans
sssssasasana
sasssssssens
sesnsnssnans

sesssssanane
ssssssssanas

ssssssssanns

sesasadrann
sesssasreana
sesessssnane
srassnsas “rs

ssssssssanns

Extra credit

sasssssesanns

sesrsssaanns

sssssssssannns

sassssnrrsanns

sssssssasaaans

ssssssssssnsna

sessrsssssnnnse

ssssrssrasnnnse

sassrsassssans

ssssssaasesans

srssrsasssnans

Root

srsssssrane

sessssannan

sssnsnsanan

sssssssnnas
sesssssanas
sesnsrsanes

ssassssases

srssstssane

srssssrennse

srssssanans
srsersrenen
arsereranes
srsessrenes

sssssssnnnse

terersessassaannannne seressssnns
................. srssssasasneanan
B T T T I
sesssarnan Sessssssssnssasnns sanna

T Y

T T

Sasssssassasssnsssassnannanautn
T T R R T
BEsssEsssasEREERsaR s asan s R asa

sesssetesareassnanassasannnann s
sassssssssssssnsssasasnss srsasae
sassnnsana sesesssassasssansnarans
T

R T Y

T T T R T T T Y

L T

B Y

BEssEEsssEsEsRss R R RaRsRaanRIRREEE
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m" ‘,K’\ N
Create a Story

One day, Juha tried to get on his donkey, but he kept falling down. He looked at the donkey and said: “Look
what old age has done to me, when I was young, I could get on you the first time I tried.” Then he looked

around, and saw that there was no one listening, so he said: “Why am I lying? Even when I was young I
couldn’t do it.”

Create a story (in Arabic) based on these cartoons. First try to tell the story orally in class, then write it
down. Be as imaginative as possible.

S
)
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Spadl mali yudl il e Y

$ ¢3! (Whom she interviewed) Lalils 1 casadl gl il .Y

LT SUPRTI & SURIPR S PR ON |
peace be upon you and God's blessings
with the people (uladl ae
Ministry of Education aaladdly L ,adl 3,15,
tenant yaUiuls

bones f..lu

found, existing s o ge
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program p.ls _,..
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A long time ago, when I was little,
There was a boy,

He came from the woods,

He and I played together,

His name was Shadi.

Shadi and I sang together,

We played on the snow, ran in the wind,
We wrote on the stones,

Little stories,

And love was strong between us.

One day the world went up in flames,
People against people fought,

And the fighting,

Got closer to the hills,

And everything got worse.

And the fighting reached the edge of the valley,
Shadi ran to watch,

1 got scared and started calling him,

Where are you going, Shadi?

I called but he did not hear me.

And he got farther and farther in the valley,

And since that day,

Ihaven't seen him,

Shadi disappeared,

The snow came and the snow went away,
Twenty times the snow came and went away,
And I grew older,

But Shadi is still little,

Playing on the snow,

On the snow.
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L3Lo) oblis

As) g3 )

Statistically, Forms I and II are the most common of all verb forms in Arabic. Form V is probably third in its
frequency. This is reflected in the words of Fairouz’s song sul&. For each of the following verbs,

a. give a full English translation,
b. identify the root,
c. identify the stem

d. write down the form of the verb using both Jai and the form number.

..........................

..........................

..........................

..........................

..........................

..........................

..........................

..........................

..........................

..........................

..........................

Write a paragraph or two (60-100 words) in Arabic about your favorite singer.

words you’'ve learned in your Arabic class.

.........................

.........................

.........................

.........................

.........................

.........................

.........................

.........................

-------------------------

.........................

Translation Verb

...................

...................

Keep it simple, and use
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$paad! Lles b s Juo g U Laa ((condition) Ula cuilS i A
bl e Gass oma” el Ga s U gl ey il A

Tdudor OlS”

soldiers s _,.-; to forget g
hunger ¢ sa body e
to answer o, thirst tlae

! The phrase <Ll <L ;] is used to express hope for something to happen in the future. It shows a certain degree of
piety and the belief that things are not under our control but under God's. Juha refuses to say «Ui! .L& ] before he goes
to the market, but he leams a tough lesson and uses the phrase inappropriately when it is too late.
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Indicate whether each of the following statements is true or false.

1. Mahmoud Darwish was born in the city of Acre in northern Palestine.

2. Mahmoud Darwish lived with his family for a year in Lebanon.

3. The United Nations helped Mahmoud Darwish’s family.

4. Mahmoud Darwish returned to Israel and lived in the family’s home.

5. The Israeli army had destroyed the village of Deir al-Asad.

6. Mahmoud Darwish became a refugee in his own country.

7. Mahmoud Darwish became interested in poetry in high school.

8. Afier finishing high school Mahmoud Darwish worked as a journalist.

9, Mahmoud Darwish edited a Communist newspaper.

10. Mahmoud Darwish had a good working relationship with the Israeli government.

11. Mahmoud Darwish left Israel voluntarily in 1970.

12. Mahmoud Darwish worked for the Palestine Liberation Organization (PLO).

13. Mahmoud Darwish stopped writing poetry after the Israeli invasion of Lebanon in 1982.
14. Mahmoud Darwish returned to Ramallah after the signing of the Oslo agreement between the PLO and
Israel.

15. Mahmoud Darwish won two prizes one in 1969 and another in 1983.

Y.&
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Tluder Ol

to flee . ,a to attack paa

elementary  Alasal to receive U.'iL‘.
NeWSpaper (wiae .¢) Uisaia secondary (¢ y35

to like (be pleased by) sael

local “,L...

journalist _iaia reader #(- 13 .¢) (5,3

magazine sl to edit ,’5a
editor-in-chief ,u ya5 Luat Communist e st
to depart ,ilé remaining, staying L,

in charge J 5 3uus to join ;......I

invasion y3& to issue uial

to oppose s sLe leadership 3.lu3

issuing, publishing ,!..a) agreement i.._..iLi:.:l
prize 3 35la

As o3

-
Form X
Shape Perfect Imperfect
f o | I‘ i‘. ’“

(The prefix =..(1) is attached to the root.)
Example .

Jaiiwl he received, met N he receives, meets

é-* siesl he got (something) back pa ;s he gets (something) back

Note that the | that appears in the pefect of X disappears in the imperfect as is the case with the | of Forms
VII and VIIIL

L
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For the following verbs, all taken from the reading passage of this lesson, and all of which belong to Forms I,
II, L IV, V, VII, VIII and X.
a. give a full English translation (of the verb and all suffixes and prefixes),

b. identify the root,
c. identify the stem,

d. write down the form of the verb using both Jai and the form number.
The first two are given as examples.

..............

..............

oooooooooooooo

--------------

..............

..............

..............

..............

..............

..............

..............

oooooooooooooo

..............

--------------

..............

..............

-----------

-----------

ooooooooooo

...........

ooooooooooo

...........

...........

...........

...........

AR

.................................

.................................

.................................

.................................

.................................

.................................

.................................

.................................

.................................
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(Verb Forms) Kablicw c\S” .Y

All the words in the puzzle are derived verbs in Forms I (Jas), 1 (Ja3), I (Jeba), TV (Jasi), V (Jais), VII
(Jadsl), VI (Jasal) and X (Jaiiwl). When a clue reads X of Y, it means the derived from a given root.
For example, p.J.¢ e Jais, means the Form V (Jais) of the root p.J.¢, which is alas.

\!

q A v 1 0

g

‘u

Y \

L) ol

J-pg O Jadnal Y

G3.b g e Jela Y

ot o Jais .Y

b0 e Jail 8
SEeou Cre Jelia N

>33 On Jad iranpe e Jadi LY
(LwsSae) g oo Jadl A

OA g e Jeli A
Q.d‘r‘;,..._j;.i:..\.

Y\Y

P

eSO Jad e G Jadil
sdom e Jadl Bk e Jaks Y

o Crom oo Jadal Lo
(LwsSas) J.o. g e Jela A

b on iV

(T sSas) ;a5 (e Jasal A

J‘L_‘JL.)'“J‘-'“ iV
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1. Who interviewed Ariel Sharon?

2. What does Sharon envy the Palestinians for?

3. What does Mahmoud Darwish express well, according to Sharon?

4. What does Ehud Barak listen to continuously?

" 5. Which songs does Benyamin Ben Eliezer like to listen to?

6. Among which segments of the Israeli population are Mahmoud Darwish’s poems popular?

7. Name three Arab poets and/or writers, besides Mahmoud Darwish, whose works have been translated into
Hebrew.

8. Where are some of the works of these writers and poets taught in Israel?

Y\o
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love, liking ._...L

to speak oI<a - J<s=0 a0 a3
journalistic s
newspaper Lixaia
{0 express yua e

continuously | il

Fuder clals”

to declare C‘J".
poems ail.ad
meeting, interview -LiJ
site, location C.i _,..

to envy wm

to listen to C.-.-......._—t.........l

Hebrew L ,uall it is mentioned, worth mentioning <,

on a large scale c...IJ@LL:‘.;lg widespread _,..‘...’...:.
works Jlazi educated, cultured 3%

poet (ol .g) el writer (....L.S g) w3l

those n;'j-b n)&—f.nn.i

As\ o9

-
Noun Patterns
The great majority of Arabic words follow regular patterns. In the preceding lessons, the major verb patterns
were presented. As was pointed out at the beginning of that presentation, the great majority of verbs in
modern Arabic belong to 10 forms. The number of noun patters on the other hand is quite large. But some are
more common that others. Some of the most common noun patterns are:

student _JUs living, inhabitant (Sl Jod
written 53 known b s Jmie
small iiia big S Jand
tired ¢,Luas thirsty ;Like oY
office <. restaurant '..J... Jamie
white Lal black 3 g Jas)
better JL.aal bigger ,.<i
houses = g1 months 345 JJ“)i
schools u ,lae offices (< Jolie
industry 1elia agriculture el ) ;u.;

As the above examples show, words that follow the same pattern generally share a simil#r meaning.

A number of noun patterns are related directly to the verb patterns. A noun derived from a verb may indicate
the doer of the action of the verb, the recipient or result of such action, or the action itself. For example, from

the verb .S, the following words are derived:

AR
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writer _alS

(something) written 535

the act of writing L.La<

In Arabic grammar, the word ._4_.L.S is referred to as an active participle d.cL_n psul, 938 as a passive
participle or J gais asl , and the word L,Li< as a verbal noun or jaias.

The form or shape of the derived noun is determined by the form of the verb from which it is derived. So the
active participle of Form III verbs will be different from that of Form II verbs and so on. The following table
shows the most common participle and verbal noun patterns that you have encountered or will encounter in
this book. The cells marked with an x are not important for you to think about at this point.

-

sdall J omiad) o Jf\J\ A oM

Verbal Noun Passive Participle Active Participle Perfect
many patterns Jaria J:cLi Jai I
Uelils x Jelis Jea IO
JLdl x T % Jasi v
Jlais! x x Jais! viII
Jlasil X JaSile Jasal v
Jlaisi! x Ju:........ Jailal X

Lo\ obLis

1. Looking up words in the dictionary
With reference to Part 29 in Appendix 2 (Grammar Summary), look up the following words in your Arabic-
English dictionary:

Cilial s el

-

2. Verb Forms

For the following verbs, all taken from the reading passage of this lesson, and all of which belong to Forms 1,
I, IV, V, and VIII,

a. give a full English translation (of the verb and all suffixes and prefixes),

b. identify the root,

c. identify the stem,

A\R1%
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d. write down the form of the verb using both Jai and the form number.

Form Stem Root Translation Verb

3. Noun Patterns (LL. 41, 52)
The following nouns, taken from the reading selection on 1.3 , 3+ _sssall and from the reading selection of

this lesson belong to the nominal patterns shown in the table of noun patterns shown above. For each noun,
a. give a full English translation (the noun and all affixes), except for those words marked with xxx.
b. give the stem by removing grammatical affixes such as gender markings, possessive pronouns, plural

suffixes and the definite article J!.

c. indicate what form each of them is the active participle (AP), passive participle (PP) or verbal noun (VN)
of. The first two are given as examples.

Derivation Stem Translation Noun
VN of Form VIII Jasal the occupation  Jysay!
VN of Form III Laylia negotiations <.la _,I.J:.

Y\A
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Extra Credit
....................................... XXX Jass
........................................ XXX Lala

........................................ XXX L J.su

........................................ XXX '...J.i.l |

..‘.&f\, u;""‘ &

Create a Story

A number of travelers stand in line for a long time waiting to go into the passport office. A rich man bribes
the police officer who lets go ahead of the others. First make up the story orally in class, then write it down.
Be as imaginative as possible.

A Il ugls Wane La 131y e e Jauty guls GJuse 15) telasiaty @l
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hell oiga way, road 3.,k crazy (gio

we do not have any other than them in the house, the only ones pamd Lo Sl
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FOWK]

¢ p gl gals pdl Glil e
SAULLEL! aa I pad il gl Gl X

Tdanas oa il Y

Sasie algpS ¢

TSl s Gy -0

Sotiad SeSual pdl b USs ssie i

S(pLY1 saa) pLYLA b ol USiin il panl ol (g 5 3.V

Sl OllS’

a few questions J! 3:.... as transportation =..al ,:.
to them, to where they are H.u.n.l'

AR



Write down!

Iam an Arab,

My LD. number is 50,000,

My children, eight

And the ninth will come next summer.

Are you angry?

Write down!

Iam an Arab.

I work with my struggling friends in a quarry,
And my children are eight.

I pull out the loaf of bread for them,
clothes and notebooks

from the rock.

I do not beg for a handout at your door,
Nor do I belittle myself

at your thresholds.

Are you angry?

Write down!

Iam an Arab,

A name without a title,

patient in a land, everything in it
brimming with anger.

My roots

were entrenched before the birth of time
and before the opening of ages,

before the pines, the olive tree,

before the grass grew.
My father came from the family of the plow
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not from grand gentlemen.

My grandfather was a peasant
neither well-bred, nor well-bom.
My house is a watchman's hut
Made of sticks and reeds.

Do you like my status?

I am a name without a title.

Write down!

I am an Arab.

Hair color: coal black,

eye color: brown,

Special features

On my head: a igal on top of a kufiyya.
The palrm of my hand is hard like a rock,
It scratches those who touch it.

My favorite food is

zeit and za'tar.

My address:

I am from a peaceful forgotten village,
Its streets have no names.

All its men are . . . in the field and the quarry

Does that anger you?

Write down!

Iam an Arab.

You stole the vineyards of my ancestors
and the land I once plowed

Along with all my children.
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! Many Palestinian men wear a kufiyya (head-dress) on top of which sits a ‘igal (a headband, usually black in color) that

keeps it in place.

2 Many Palestinians havezeit (olive oil) and za 'tar (thyme) with bread as their breakfast meal.

Yyy



The only thing you left for us and for all the grandchildren
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is these rocks JMIQMGH
Will your government take those L‘-‘ﬂ-i-‘-'-" J-;-'
As it has been said? Juod LaS a0 S
Write down then J‘A-m C):‘!

On top of the first page
I do not hate people.

I do not steal from anyone.

uJJ‘“M'gui_,__l
Sulill 6,81 ¥ G

But if I become hungry caaa Lo 13, STy
I eat the flesh of my usurper. u_u..n.‘u_a P;J JSIT
Beware, beware of my hunger e ;,.; th..Jlﬁ;
and of my anger. AL (o

ko) clbLis
1. Verb Forms

For each of the following verbs,

a. give a full English translation,

b. identify the root,

c. identify the stem,

d. write down the form of the verb using both Jaa and the form number.
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Extra credit

.....................................

2. Noun Patterns (LL. 42, 43, 53)

For each of the following nouns,

a. give a full English translation, except for the words marked with XXX.

b. give the stem by removing grammatical affixes such as gender markings, possessive pronouns, plural
suffixes and the definite article JI.

c. indicate what form each of them is the active participle (AP), passive participle (PP) or verbal noun (VN)
of.
Follow the example.

Translation The Noun
and outside her Laslay
w %

................................... daasa

Derivation Stem
AP of Form I cols

......................................
......................................
......................................
......................................
......................................

......................................

oooooooooooooooooooooo

......................

YYo
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ONolsy el .Y
Rewrite the following words, grouping them into related families. Each family consists of two or more
words. For each family, identify the root and give its general meaning in English. In some cases, it might be
difficult to come up with a meaning that is shared by all members of the family. In such cases, writing down
one meaning is sufficient. Identify the one word that is not part of a family.

iLJLAS! td:lL.A.UJ cﬁulbl_..l-” i yda tu.u‘JJ_n cujJ.l n:‘.lJ:: ‘I—lﬂ’-ﬁﬁ-& &J:‘A.:A 'L.Jl_.d'l tgi:l.l__l
s():d 'L“SJL‘! cﬁu_l I".-.r“l)‘:" to;J_n ‘ng_n qJ—ASi iL_’-A—AMJ IEJIJ! c_,IJ_‘Lyl c:)al_‘.s ‘J‘.'.)—":‘
Biny A o BT Wy Lal sl 530 L el o AL o JalS

oSy gﬂr\ N1
Create a Story

One day a man went to the movie theater, which was empty except for one person. He sat down right behind
him and asked him to lower his head so he could see better. First, try to tell the story orally in class, then
write it down. Be as imaginative as possible. If you choose, you can create a story about a similar situation.
Some useful words:

to lower LJ’_}:‘;._.—LJ'_',.‘. movie theater Lot

m
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0t_ad, Lty

P
TG ! el pig (sl G JG LS g5 U
Sdans G caalle bl .

$Tagl!l A olS il

Tadd) o gy U L g3 el o 2l

S oo Ll 1 dal ) el Gy U g 3! (reaction) Jad ) oS il -
§ onstsle 1531S UL ¢ o301 (treated) | plale Lagul g canad | 31 iiS 0

Lo S S

o

Tl olls”

awful, lousy ';:ij

daughter of a cursed one (y galll =iy
liar I3

alive, living j_,;=vu:.._.u

Yyv
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DRI AL

[ 3
Kzt
T Janis ‘:,Ld.u..l:t.‘.a‘;u._al.\

Sgasae oo .Y

1;‘)':_!-51- ...L‘I-E_,..."

S daas Lo (Sa M edlal gll JSLE Shul .
§opaladl sgad pabludl 3abas el oS L0

Ydudsr OllS”

bachelor e Teacher’s Institute (aalas sgas
full oLl barely, with difficulty WL <Ll
131=o] the whole time .3 3! J sk

YYA
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S 33 g

S Sl
U'S \‘iid_umt‘.l s(uL;JJllmLuJJU_I{_;JJJﬂl L’_n_n_,t’...lLua.“uLt.d ;lJJJu.u_uJJJ_,
Luﬂ‘uJJ_umlaLrﬁr_.!J_me|.LnLrﬁde %W‘mlJWMlcld

i...),--J\._}M

LM._,.L.J....;J Lo g | Loy yadl ALkl ) 5als V410 L b Linaladl sl s JLaS] sy
mnu_.mFLuu_, ;Lhulﬁi_s_sl_.mmc_umuw_._.l_ul_«_.ﬁq_.)l“@
Buse 30 Bl £735 Lo ganad| Ly yall

Muﬁigﬂwﬂ
'i.l.mg_’i;a?.\..ng_‘di'i__;_‘.l_L‘..IJI?L:J_QYIUJ.;JIHALSLJMIQJ@CHJGJJJAJIJ_._;‘&&J
L_,L:n..allz_ul.q.suluLcLanlm—lo_,_l.ns clelaial oo byl ;0 ali J:.L.,erxwo
dLuIUJiLLaJ_dl LRV BPRLVA R EOPRSE PR PRV A aJLfJJu_,:s”LaL.mm Bacloas iy

el Lla¥l O yall 50 3l sl

O yes #Lo Folo g Ko g £t
30l b @l puad el ;5 Gunt aaal s VAAY Lo b oLl (] (grusall ol sle

AR
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Gyas gl AU sleasa¥ ) oLy Sule] Lo 3,000 ells JMA Gty (Y. £y VAAY o
laY il

S Ko

ol 1 45 Y Lstain (B g pall ol ol 5Las] pal e g psall L’ pias
o Ll pald st Ot 3u el s o8 Ll Ciua NAVA L b Lallsl udy
elaals Juail dadasl e lod Ol Gl YY e ST Saclie el sl cslaalall
NSy L pdy saasd] 0oty suasll @b gl y ol

£33 e0alialll o 350 alae¥ Laalady Lueladaly Uas cloas Lasi Lyt pls,
(Ol gy pu sl Gl (A S Ll L JUIY SGEAT LA ety

ul ~ i
1. Where was Rafik Hariri born?
2. What did he major in in college?
3. What did he work as in Saudi Arabia?
4. Who did he marry?
5. What was Hariri preoccupied with while working in Saudi Arabia?
6. What did he help with in 1989?
7. When did Hariri return to Lebanon?
8. How many Lebanese governments did Hariri form?
9. What was his philosophy about bringing life back to Lebanon after the civil war?
10. Why did it succeed?
11. Is the Hariri Foundation for-profit or a non-profit organization?
12. How many Lebanese students did it help educate? Where?
13. What other services does the Foundation offer?
Tl OllS”
accountant ...A....L-.:. completing JLaS|
construction Ly successful mals
uppermost in one's mind J2L& d.i:.:. civil war L:;.Lh' .,.:,.'a.
residence 1.l3) in spite of (e ai _,JL..-:F_,
intermediary by to play a role (1), 53 cual
victims Lilasa fighting, warring =
agreement, accord 3LiS | reaching fias5
reconstruction <L Sulel to end, finish 43l
achievement ;Lai| foundation, establishment Lo :,:.
ouml=ta1 non-profit )1 A ugs ¥
better pauai=Joadl eraelu=tacliua ciala
related to health _a.a to offer, make available paii—pad
activity LLi5 encouraging aa.is
oY yi= ikl

V¥
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1. Looking up words in the dictionary
With reference to Part 29 in Appendix 2 (Grammar Summary), look up the following words in your
Arabic-English dictionary:

2. Verb Forms

For each of the following verbs,
a. give a full English translation (of the verb and all suffixes and prefixes),

b. identify the root,
c. identify the stem,

8,54
(=) pois

d. write down the form of the verb using both Jas and the form number.

..............

..............

..............

..............

..............

oooooooooooooo

..............

oooooooooooooo

..............

..............

ooooooooooo
ooooooooooo
...........
...........
...........
...........
...........
...........
oooooooooooo
ooooooooooo

-----------

ARR

Translation

.................................

.................................

.................................

.................................

.................................

ooooooooooooooooooooooooooooooooo

.................................



3. Noun Patterns (LL. 52)
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For each of the following nouns, all of which have been taken from the reading selection of this lesson,
a. give a full English translation, except for the words marked with XXX.
b. give the stem by removing grammatical affixes such as case and gender markings, possessive pronouns,

plural suffixes and the definite article JI.

c. indicate what form each of them is the active participle (AP), passive participle (PP) or verbal noun (VN)

of.
Derivation

----------------------
......................
......................
......................
......................
oooooooooooooooooooooo
oooooooooooooooooooooo
oooooooooooooooooooooo

......................

......................
......................

......................

Stem

----------------
................
................
................
----------------
................
----------------
................
oooooooooooooooo

................

----------------
................
----------------
................
................

................

YyYy

Translation The Noun

...................................

ooooooooooooooooooooooooooooooooooo

...................................

...................................

-----------------------------------

...................................

ooooooooooooooooooooooooooooooooooo

-----------------------------------
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Write down the meaning and the singular form of the following plural nouns.

........................ Lol oG]
........................ ialil el 3al
........................ o paad
........................ rJl:n Ll
........................ gJL_d Oasbie
........................ 3oda o
B3) M .0
Match each of the words in column| with its synonym in Column o. There is one extra word in the second
column.
&0 o
s oA
e ole
<la sla gy
e ple
RN -
o0 s
3yla Juail
asa
el

YyYy
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00_a3, LM

Qe
TUL S 5 e G Jal i 21, Gig

S omoill e gla dalpll GLa U Jae Lo i3S £ o5 Gt .Y

TG 5038y Cauyd 53 e Jal ) (tricked) p ad L pdiS g g5 wiaS Y
?ﬂﬁ#?ulwvjusﬁrﬂl(m&m\jﬁiuﬂe,j.t

Tudor Ol

poor, unfortunate  (aS.us
horse

under c.al

to catch up with é.nl-_r-&n]
leg (J:.‘Ji ‘€) d:‘..".)

to move &l yau—elya

to take off ch.:.._.-cL.:
thief sl o

to call guls

here I am ’q_.._..a

AR
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K

§ slaall puSLall 3 pai oSN

§5a0Y1 b Ol OIS 4 pS LY

SO0 pa s i g Y

Sobe pLT o Laalll LS oIS oS5 .8
3(past) sl b Las 3 Lo plae cilS o
Shall 3 Laa ) Lo glae Gt

Yoo oS’

what if, imagine if o] _3.<

Ah, the good old days! ("God bless the days of the past") ;Ls rll”.i pa o
crowdedness Laa )y

Bulgarian L_;;L..L.

the (Arabian) Gulf  galall

Japan ;LiLI

YYo
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13
Read the following news item that appeared on the Arabiyya.net web site on Feb. 14, 2005,
and,

first, answer the English questions below,
second, with the help of your Arablc-Engllsh dictionary, translate the news item into

idiomatic English.

da ALl 3,515 gh g gl 98 2005 ple (o b/l s 14 50 )5 Glosaana
.,r"g-i:!:'n:sng.)—\” Gy bl SUlI e 15000 a5 Jide agid
Lol 10T Glay & 5a0y oy Ll Laaladl oy o0 3 laus Hlaisl
ol (b Lulianay g Loaabaa 1 3Laall Lo

ple i Lol ady (1944 ple Lol e Lissa b g rasall Gudy pui sl ol
palas b ciaali ady el Lebad pual Laliie 8" 550 all Lusus™ 1979
",.i‘,i_,l_'._.Jq_ii.'..l_‘-.JIJ Coa pSall wlaslall b SUd lUe Calf 30 G HAST
Ml,muuuualm,nr A5 LaS Sy pal g Luy ol claala
alas,

(Yo o 0/%/VE s ey yall pe)

1. Why will February 14, 2005 be remembered as a black day in the memory of the Lebanese people?

2. How was Rafik Hariri killed? Where?

3. In what areas of Lebanese life will Hariri’s departure be felt?

4. When was Hariri born?

5. What did he found in 1979?

6. What does the Hariri Foundation contribute to in addition to helping Lebanese students get an education?

Foudor KalS”
effects, consequences ,Lii

mm
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L3Uo) clblis
e

Match each of the words in column \ with its opposite in Column ©. There is one extra word in the second

column.

t_l—_l-l-a.a J._:l.a.nj

Jge s

u:a;_u [N

Josk 93

U@.l.‘.l ch

oala P

i) wala

Rewrite the following words, grouping them into related families. Each family consists of two or more
words. For each family, identify the root and give its general meaning in English. In some cases, it might be
difficult to come up with a meaning that is shared by all members of the family. In such cases, writing down
one meaning is sufficient. Identify the one word that is not part of a family.

w 2

plT patial o Slatl ge pdeY ] cpola el Shaial o0 555 cpatiae (o opsle @]
9o ¢ ALy PR Y U IS ‘r:,L'i glosalialaglas calael o B dagcjaaa
o glile plasal plle e gans qha Jody (a5lE elin Aali) (lhae Laals ooy

bac Llaal plas (55 0i5  celaial se daan (Jlis

Yyv
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()u\aﬂ-n) J)ln‘ﬁ\, J.r-m\/..-!) Kablicw ol ¥
All the words in the puzzle are active passive participles (Jela al), passive participles (J y-sis pul), Or

verbal nouns (,4.a ). Refer to the table in L. 52. The categories that are not found in the table are found in
the Form Summary in the grammar Appendix.

-
o
>
-
~A
o~
-
-
-

]
I
|
]
m }

S$O9a8 o
A e s e debi gl ) "halgs” e Jold pusad SR SH e Jolb g .
Cooa” dsas {(LuwsSas) ay’ (e Jeld ol ¥ "aliad” Huums ((LunySas) “oad (oa Jold ol Y

<

(L sSa) (TanySas) “plei” Haaas .0
aSa” e Jebd gl L0 B As" jauas
T saas (LaagSan) " 5u3" G Jeld paal LA
(LwgSas) "Usal juas A (LawySae) " bl (n Jeld pual N
{(LuusSas) "ple” (ra Jebi pual N " e Jelh
i e Jebi pl

- YYA
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Create a Story

On his first day in school Kanfusheh’s brother, Hassan, put on new clothes, including new shoes. He walked
to school with the other boys from the neighborhood. He couldn’t keep up with the other boys, because his
feet hurt. The boys sat down to rest, and Hassan took off his shoes. A few days later, he found another kid
wearing his shoes, and he wanted them back. Create a story telling what happened to Hassan and his shoes.
First try to tell the story orally in class, then write it down. Be as imaginative as possible.

Some useful words:
new asaa to buy (¢ id—g il
to hurt pa gu—pa of to wear, put on _ual

Ly

Sl ghame o5 0

Yya
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XSy o) a0 9N 3odl)

APPENDIX 1

READING AND WRITING

YE.



The Arabic Alphabet)

NC

NC
NC
NC
NC

NC

NC=non-connecting, i.e. does not connect to a followoing letter. *=no English equivalent.

Letter Name
all
L

sl
L

341

PART ONE: THE BASICS

Pronunciation
a (cat, father)

b

t

th (thin)

j

.h*

ch in Bach*
d

th (the)

r (trilled as in Spanish)

z
s

sh

emphatic _u*
emphatic 4*
emphatic ~.*
emphatic 3*

ok

French r in rouge*
f

emphatic «/*

k

1

m

n

h

w (was), 00 (moon)

y (yes), ee in meet

YEN

Word-finally Word-initially and medially

(¢

(o e IO T (5

% % S

L!‘ !.i -L —

b b b

(=

e

bk

:L(.LL-LL[ALIL-L-L*FH-E'kkah-h

+
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Direction of Reading and Writing
Unlike English, Arabic is written and read from right to left.

Connections and Shapes
Letters are always joined to one another. The letters designated as nonconnecting do not join a following
letter, but they join a preceding letter. All other letters join both preceding and following letters.

Eight letters, the six marked as nonconnecting and kb and L, have one shape only, regardless of their position
in relation to other letters in the word.

Three letters, ¢, ¢ , and .a have four shapes each, depending on their position in the word and whether the
preceding letter is connecting or nonconnecting.

The first shape is used at the beginning of the word and after non-connecting letters, but not word-finally.
The second is used after a connecting letter inside a word.

The third is used word-finally after a connecting letter.

The fourth is used word-finally after a non-connecting letter.

The remaining 19 letters have two shapes each, one at the beginning and inside a word and another
word-finally. In general, the difference between the first and second shapes is a curve in the second to finish
off the letter.

If you compare the shapes of the different letters, you will notice that the majority are organized into groups
or families according to their basic shape: _, =, &5 T C» s ete. Within each family, letters are generally
distinguised by the placement and number of their dots.

Pronunciation

Seventeen letters in the above list represent sounds with a similar pronunciation to their English equivalents.
These include: |, o, < & g, 3 3 5 0w O B, &, J, 05 O, A 9, (s- The letter , is pronounced like a
Spanish r.

For the the sounds with no English equivalent, special assistance from a teacher, a native speaker, or another
source is needed. The symbol in these cases is just an orthographic convenience which will be used when
Arabic words are transliterated to help with the pronunciation.

Although the sound ¢ is not found in English, it is found in many languages, and students generally do not

have much trouble pronouncing it. Listen to your teacher pronounce it once, and I am almost sure that you
will pronounce it correctly.

The sound represented by the letter ¢ is similar to the typical pronunciation of 7 in French.

The Emphatic Group

The emphatics are a particularly interesting group of consonants in Arabic. They contrast with a set of more
familiar, nonmphatic consonants. In the alphabet table above, they are transliterated in uppercase. You need
to hear the contrasts between the opposing members of the set to appreciate the difference in pronunciation.
The following table shows the two sets. Ask your teacher (or a native speaker) to pronounce the pairs for you.

Emphatic Nonemphatic
(S o
ue J

YEY
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G b
L ©

It should be noted here that the pronunciation shown in the above table is not followed by all speakers of
Levantine Arabic at all times. It can best be described as the pronunciation of educated speakers of the dialect
in more formal situations. It is also the pronunciation of these sounds in the written language, known as
Modern Standard Arabic or ,a_.a i Among older speakers of Joradan, Palestine, and Syria, for example,

three-way differences can generally be identified in the pronunciation of the following sounds:' urban, rural,

and Bedouin. Among the younger generations of speakers (those born after 1967), the rural and Bedouin
pronunciations are giving way to the urban pronunciation.

Urban Rural Bedouin
(Main cities) (Countryside)  (Speakers with a Bedouin background)
& t th (thin) th (thin)
c like s in measure j (judge) j (judge)
3 d z th (the) th (the)
ue emphatic 4 emphatic J emphatic J
L emphatic z emphatic J emphatic J
3 ’ (hamza, glottal stop)  k g

(ua and L are so rare that you will encounter only a handful of words in which they occur in this book, and

these are mainly in the reading selections whic are written in ,a_.a_4 and for which there is only one
pronunciation anyway.)

At this stage, try to follow the pronunciation provided in the table, but you shouldn’t feel there is something
wrong if you hear the above six sounds pronounced differently by Arabic speakers.

Short Vowels
You may have noticed that only three vowels |, 4, and ¢ are listed as part of the alphabet. These are the long

voewels. Short vowels are not represented regularly as i)art of the alphabet, but they are sometimes indicated
as diacritical marks above or below the letters to assist beginning readers. (More on the diacritics below.)

The Letters and Sounds are Not Everything

One important fact that you need to remember as you try to learn the Arabic sounds is that language is not
just sounds: context is often more important than individual sounds and words in getting the meaning of what
is said or read. This means that even if you miss a certain sound in a word, you will be able to get the
meaning from other available information: the topic, the situation, the previous part of a story, other words
and sounds, etc. So, do not dwell too long on the pronunciation of individual sounds; the sentences and the
message behind them are what matters most. You will develop a feel for the Arabic letters and the sounds
they stand for in time and without much extra effort.

' Most pronunciations differences among the Arabic dialects involove these five sounds.

YEY
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PART TWO
Special Combinations, Special Letters, and the Diacritics
¥

When J is followed by |, with and without 3 3—a.a (hamza), the two letters are joined together forming one
special symbol, written as ¥ or ¥. The combination is often considered another letter of the Arabic alphabet.
s lde Uls three

,_'JJJiJl QJJY‘ Jordan
alyleldl ol Yl the Emirates
|

When J is followed by ¢, the resulting combination frequently appears as L instead of .

o g 11 cLad) (taa marbuuta)

This letter is a combination of s /¢ and .. It is written as L or 3, depending on whether the preceding letter

is connecting or nonconnecting. It is a feminine ending that appears on nouns and adjectives. Consequently,
it is found only in the final position of a word.

In Levantine Arabic, L g ,L| <L5l| is pronounced a or i, depending on the preceding consonant: a after the
emphatic group and the back consonants ¢, ¢, ¢, 3, and —a, and i fier all other consonants. In u—"—"“—"
(written/formal Arabic or MSA), it is pronounced a everywhere. If you are in doubt about the pronunciation

of L g .11 <L__1l, pronounce it a all the time; it might sound formal, but it is more acceptable than
pronouncing it i where a is the correct pronunciation.

If the word in which L g ,1I £L=d! is found is the first part of a construct (alal), then at appears in the
pronunciation. (More on this in the Grammar Appendix.)

3 5o (hamza, the glottal stop)

The Arabic letter 3 3oa (hamza) is not considered a full member of the alphabet. It is sometimes written by

itself, but it is mostly "tacked onto" a vowel. It always has the same pronunciation: a glottal stop, the way
you start a word like apple in English. The pronunciation is symbolized here by the apostrophe (*). The
% j—a-a may have any of the following shapes: 1, |, 5, {5, « The rules for writing the 3 3—a-a are quite
complicated (and fascinating for the linguistically-inclined). All you need to know at this stage is to
recognize the different shapes of this letter and, most importantly, to remember that all these shapes stand for
one sound only.

& (3 ) 9waia ill, alif magsuura)

This letter is found only at the end of words and is pronounced like the letter |. When suffixes are attached to
the word that ends in § , yuais —ill, the letter appears either as | or .

Yée
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ielaall 4l g (waaw of the plural)
The two letters | 4 frequently appear at the end of a verb to indicate that the subject of that verb is plural:

| gaasu “they heard”. Two things are important to remember with respect to the final | in such verbs. First, it
is silent (in the same way that the e in the English word made is); and second, that if a suffix is attached to it,

the | disapppears: 5 yaasu “they heard me”.

The short vowels and other diacritics

As was mentioned in Part One above, short vowels are not generally indicated in Arabic writing. They are
sometimes included to help certain groups of readers such as children or foreign learners. In this book, the
diacritics are not fully included for the following three reasons. The first is the belief that the sooner the
learner is introduced to the Arabic that the general Arab population read the better. Second, the user of this
book will not be decifering unfamiliar words for which he/she will need to know the exact pronunciaton, but
rather will be reading familiar words that have been heard or read before. Third, I would like the course to
focus on developing reading comprehension with the emphasis on the general meaning of a paragraph or a
sentence rather than on the meaning and exact pronunciaton of individual words.

However, in some contexts the short vowels are necessary; for example, where a distinction needs to be made
between a pair of otherwise identical words.

Among these diacritics, there are three vowels that correspond to the three long vowels in the alphabet table
above. The following list includes them as well as the other important diacritical symbols. I will use the

letter < (k) to illustrate the shape, position, and pronunciation of these diacritics.

X (1asa fatha). Lasi represents a short vowel that corresponds to | (ill): ka.
£ (3 S, kasra). This diacritic represents a short vowel that corresponds to (5 (+1): ki.

< (Cass, damma). Laua represents a short vowel that corresponds to m (! y): ku.

< (3::..1. shadda). This diacritic indicates that the consonant above which it appears is doubled: kk

Indefinite nouns, adjectives, and some adverbs, particularly in a_.ai (Written Arabic or Modern Standard
Arabic), are often nunated: they end in a short vowel (1a54, 5 S, or LUaua) + the n sound. Nunation is

indicated as follows (using the letter < as the carrier of these diacritics):
L (kan)

S (kin)

X (kun)

Yéo
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PART THREE: QUICK REFERENCE

oly J

&
o o
o 'S U Q—J 5 u ‘l—_' u —all l
C ]
4

L3

Mu.a

G S

YL




The Numerals (pla ,¥1)

The Ordinal Numbers

Days of the Week (p gauu¥! plsi )
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O2pdie g aaly AR
O e g S vy
O e g L5 A\
O e g Las e
O e g Losad Yo
O odie y T "
O e g Laian v
O odee g Lailad YA
O e g Lo Y4

i), ] Y

Ol ¢

O 0

Yeiv

A 1
A v
Onalad A
AR q

second AU
fourth sl
sixth ual
cighth a8
tenth ,.ile

Sunday saY!
Tuesday LSyAd|
Thursday jusadll

aaly \
caasl Y
G Y
Lol ¢
Lwad 0
G 1
Laciiice v
Lol A
Lauus 4
U \
Shloal "
ohlakel \Y
SAlats \Y

Ghldaas i Ve
oillacaas \o
e WM
Oilaain WV
Sthid VA
Sllaus V4

first J'yi
third &JB
fith Luels
seventh sl

ninth s

Saturday casall
Monday syl
Wednesday -las ,Y¥!
Friday Laaall



348
Months of the Year (Laad| 5 g4
Arabs use two calendars, the Muslim lunar calendar and the Gregorian calendar used in the West. Two sets of
names are used in different Arab countries to refer to the Gregorian months. In the African Arab countries
(Egypt, etc.) the names are based on the European names corresponding to January, February, etc. In the
Asian Arab countries, (Syria, Iraq, etc.) the names are based on old Semitic names. Don’t feel discouraged
though as a result of this complexity. For one thing, almost all publications list a date in the two systems. For
example, January 11 will be referred to as: I!,.‘.L"‘. O3S Galdl b VY or Hubia Galell 56 5 eals WY
(34! s means “corresponding to”). Often the date in the lunar calendar is listed as well. Second, most Arabs
use numbers in wrting and conversation when they refer to the months of the year. So January is shahar
waabad, July is shahar sab ‘a, and July 4, 1776 is spoken and written as:

(Cramsny Laany Loancat g il Laes Taa 1) WV /V/8

The following list shows the names of the months of the Gregorian calendar in the Asian Arabic (Levantine,
etc.) and African Arabic (Egyptian, etc.) systems.

February .l i/ lalod January b/ AU §3lS
April s 531/ Obeass March uLe/ 150
June 3.593/01 535> May sile/ L
August (udacusi/i July gadgs/54a
October s 5381/ U1 Gu 83 September aiu/J sl
December ,iacass/Jyi o3l November ,uadgs/ S o a5
Seasons of the Year (Lawud! J yad)
fall Ci,a summer _iwua
spring t'-""J winter al:-:.i.

YEA
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Arab Countries and their Capitals Lgasal ge 3 Las yadl J gull
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Below are the names of some Arab capitals and their English translations in random order. Can you match

each capital with the correct translation?

Capitals

Translation

Loyl ool Ll dadias o s gl opgda yall ol I 50 300l (6 alall

the gardens, the place where things fall, the islands, the place of tying (or an inn), the trunk (of an elephant),

the large tree with widespread branches, the conquerer, the one with the gazelle, the sleeping place
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Please Note

1. Suggestions on how to use this activity are in the Arabic introduction to the book.

2. Directions, particularly the first time, can be given in English. Using Arabic would be preferable, of
course.

3. The items are suggested; the instructor can add to them, change them in any way he/she sees fit, using
material from the book.
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Test 1 (Teacher)
(fodd plaall plasu¥! Lo guad g oY)
Part 1. Dictation (:>L/)
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Test 1 (Student)
Name

Part 1. Dictation

Listen to the sentences read to you twice at normal speed, one phrase at a time, and write them down.

Part 2. Listening

375

Listen to the three selections read to you twice each and answer the questions in English.

First Selection
1. Where is Halab (Aleppo) located?

2. How is the weather in Aleppo in the summer?

Second Selection

1. What was the weather like last Saturday?

2. What time did he have breakfast?
3. What did he eat for breakfast?

4. What did he drink?

5. How did he come to school?

6. What time did he get to the office?
7. How long did he work?

Third Selection

1. What does Su’aad do?

2. When did she come to Egypt?

3. How many people are in her family?
4. Where did they live the first week?
5. Does the house have a dining room?

Part 3. Reading

Read the following three selections and answer the questions in English.

First Selection
New words:

price

il et
\e
X.
\E
v
\é
\A
Vo

1. What color are the boys' pants?

2. What color are the men's shirts?

3. What color are the girls' shirts?

4. How much are the men's pants?

5. How many girls’ dresses are there?

size

3 pasdl

Yt

Ye

Yve

JHI
u‘ﬁ.h!‘

b ]/ panl
_,.Aa.i
JJ-:MI? / J.n.‘h.i

Jasd!
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Second Selection

S Ligas G Liapdy Gload! Lasale slaiy e Basan (A - Gldl Cota (0508 Unaa B peandl
Slay elaldl 3 0,L 3 el b uilad] 6 ad] Lasls Lpasel 35uaS Lasls S puasll (b o gSIT U s Lasale

1. Where is Basra?

2. Is Basra close to Baghdad?

3. How is the weather in Basra in the winter?
4. Is there a university in Basra?

Third Selection

Ol Sata (b8 paiue Uinse lose M lawe” Ui o BT 0508 Laals b il BT e ad

ols comaig ol L 8V al ey L 00 ol jaey L W (grae alug il o) ol e L yd

Lasale @ gy Ve (b OSha g8 L YT AT sae dsalycdly saly l gaie Jase A Lujua A dalii

Jlads b oadl s b T yd b oS L .l.;_“...l.q.i&,..i,g..dc..t.smq.‘, Qe W SAT yae L plad
aalall

1. What does Ali do?

2. Where is Saida?

3. What is it close to?

4. How old is Ali's father?

5. How old is his sister?

6. Where does his brother live?
7. Where does Ali live?

8. What does Ali's father do?

LA
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Test 2

Name pow

L. Dictation <3|
Listen to the phrases of the short paragraph and write them down. Each phrase will be read twice giving you
enough time to write.

II. Listening paul

Listen to the two selections read to you twice each with a pause between the two readings, and answer the
following questions in English:

First Selection

1. When did he travel to Damascus?

2. What time did he get to Damascus International Airport?
3. How long did the trip take?

4. What happened to his suitcase?

5. What did they tell him to do while waiting for his suitcase?

Second Selection

1. What does Dan Williams study?

2. Where does he live? With whom?

3. When did he arrive in Jordan? (day and time)
4. How much did Dan pay the taxi driver?

5. Where did Dan eat the second day?

III. Reading | 3!
Read the following selection and answer the questions in English.

CesS
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(plural of ,43) JLesi Lpod Lo=lyad
short ,..ad long Ju s
especially L yiad foreigners _uilai

1. What borders Kuwait from the east?

2. What is the total area of Kuwait?

3. Where are the agricultural areas located?

4, What is the percentage of agricultural land in Kuwait?

5. What is the weather like in Kuwait in general?

6. What is the average temperature in Kuwait in the summer?

7. What is the percentage of Kuwaiti Arabs to the total population?
8. What is the percentage of Muslims to the total population?

YAA
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IV. Fill-in the blanks =21 5il! SLa|
Fill in the blanks in the following paragraph using the words below.

‘JL&&-” nt.:\.lcl:..‘,l_,.man.”u.:p_,.éso‘,.nlau lL_nJH:ué-u..lYI a‘,.‘_..é 4uh.°u‘,tb.n_,
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IV. Grammar. Translate the following into Arabic:

his house, her car, I lost him, my name is Sharif., my car, she asked, I was, she heard, you, m.s., wrote,
they were, she asked them, he walked, you (fs.) arrived, they asked her, you (fem. sing.) knew, she lost
me.

Vocabulary:
name gl car 3,0 house =y
heheard  pas he walked i he was ols
he arrived  Juay he wrote S he lost C:—""'
he asked Jiw heknew o i,e

Ya.
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Test 3

Name

Part I-Dictation (:3L.1)

Part IL Listening (pa.u!)
Listen to each of the three selections read to you twice, with a pause between the two readings, and answer the following
questions in English:

First Selection

1. What does his cousin do?

2. How many children does he have?

3. When did he talk to his cousin on the phone?
4. How long has it been since he saw his cousin?
5. How did they go to New York?

6. What time did they arrive in New York?

Second Selection

1. How long did he work last Thursday?
2. How did he go back home?

3. What time did he get home?

4. Why couldn't he sleep?

Third Selection

money (w sli to bring, get as—ola
1. What does Muhammad want?
2. What should Muhammad look for?
3. Who has more money?
4. How long should Muhammad wait?

Part I11. Reading (i ,3)
Read the following selection and answer the questions in English. (New words are listed after the questions.)

PUN ke
ALy gLty 1oy 5S A1 by Lpah Tiia STy Toogasall Lyl 3SLal) Lol 2l
.. IJ‘LL L‘,.-‘.gl.u.n J-_l:’:lJ 4(.? You ¥ )._O.li:l) Laud Q:-lﬂ-l :-l-_l_,' U'l"' L‘-'ll-‘smdd-‘- J:l:):l .Glj-l".’-“_’ LDJSA." ‘}SJ..;J
e e sliS

o

lom was el gl e 5aa Ve g p LS e Ll G5 b s T b pala ! pdS
g R/ g ) el e g5 Sl plasll Tisas e Sa Yoo Hlga g osid!l b Taa Lisaa e Slaa oY
otid) Lael 5301 g AN Tilaia 235 Soae Onanad g sas ey ol e oosiall iy

YI-Y. e Lpad 3l La o gl 535y ol (o sby chasall b Uil g Sla Gabasl) 3 puilad]
Bl i T yaala YooV Hhga Lpad Shall J 35 Janey da o

PN B0



406
ae el s e sSball aays aay VAYY Lo b Lograad | Ly oad | ASLall Lasale paly !l caasaal

(ganan ella Sl s gae O 5u3ad)

st PN ke

ROSPENC rPPIVET [ POWPIY TN S [T SOE-SWIPRCT NN [ I DN U} SPUPICT U I [N PN
¥l Lasla s MOV Liss b sl Al csga el Taala g padl Gals ) claals oy Dysall bl
' SLCLE EURRE JERRE EETTE VUL IR TR PPIRy, SRrvey

@15l Taa gSall lbaadl 58T pdsy o Jgudl pala 1 s ads abs ) Lisaa e Jlasitdl I
otadlp Sl e Laagacdd!

Al 38 5 G Jlatidl (A3 Yo Jlga say e pis S0 Tae jull” Tl a1l pllas gal oy
La ST Gpa g  VEET L b Uil s 53y a1 Jd oo gasad | Sl 1 Y1 Lasalad! Uil IS
il Tgall gumy dabaadly s gualdl 5¥ 3aga gl

e

1. What is the population of Riyad?

2. What is Riad’s elevation from sea level?

3. Where is it located relative to the city of Jedda? How far from it?

4. What is the name of the agricultural area mentioned? Where is it locaed?
5. What is the weather like in Riyad in the winter?

6. What is the average annual reainfall in Riyad?

7. When did Riyad become the capital of Saudi Arabia?

8. Who is Abdul Aziz bin Saud?

9. When was Imam Muhammad bin Saud University founded?

10. Where are most of Saudi Arabia’s ministries located?

11. Write 3-4 sentences describing “al-Dir’iyya” (location, history, etc.)
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IV. Fill-in the blanks =Lz | ,ill Y|
Fill in the blanks in the following paragraph using the words below.
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Part V: Grammar
Translate the following into Arabic:
her kitchen

she flies i
188y s
you, m.s., flew
we lost them

Vocabulary:.

407

your, m.s., neighbors ..
my address = e
sheopened .
you, m.s., hear him .......ccocvvnnviniriianian
you, f.s., walked ......ccceiirirniinannins
he Bves .o
you, m.s. heard him .......ccceceerincrnnnnn
he asks US ......cceverninisnnnsinsennee
to open [y to build s
he walked Ao he asked JL.
he said () JU

grandmother

3aa neighbors & yua

£.V

heheard  pau
he flew () Lt
helived S
kitchen fabs
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Test 4

Part 1-Dictation (-3 ]): Listen to the sentences and write them down. Each sentence will be read twice. Write fast.

Part 2-Listening (¢ Lail): Listen to the two selections read to you twice each with a pause between the two readings
and answer the following questions:

First Selection

1. Why did Dan travel to Jordan?

2. Where did Dan speak to Abu-Sharif from?

3. What did Abu-Sharif tell him when he called him on the phone?

4. How did Dan travel to Irbid?

5. When Abu-Sharif asked Dan where he was living what was Dan’s answer?
6. Who helped Dan look for an apartment?

7. What was the rent of the apartment?

8. How does Dan go to the university? Why?

Second Selection

1. What did Muhammad lose at the airport?

2. Who did Muhammad speak to after losing his money?
3. Why was the embassy closed?

4, What did Muhammad get up to do?

5. Who is Ali?

6. What does Ali do in the evening?

Reading (3. ,3): Read the following two selections and answer the questions in English.

u\'_)!
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L 153y Fgola opnisdocalill opa T8 B 3508 B0l 5 Lol sae ly Jd anl g o padl e

Tiaw g sl el csnaals Lgall gl B 23 AN el yall Taales Lpacal 3508 Taaly 31,0 B
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el Gaihy Ta¥l 5uis LIS Gl a Tuasd 5 Golihy TLE Golih Ui 3,88 G0 s )
oS3 gl Guddy Lissadl Sua gl Guid Land )1 GBid! Gay (g3laa

o AL gl padas s ganandl pabiey oplasald paleay ¢ lyitin padls Loy pall s 5] pellon ray
Y1 Gasa

a2

1. Where is Irbid located?

2. What is Irbid the center of in Jordan?

3. What is the origin of Irbid’s name?

4, What is the population of Irbid now?

5. Why did the population of Irbid increase greatly?
6. Where is Yarmouk University located?

£Y.
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7. What is the name of a cheap hotel in Irbid? What is the name of an expensive one?

8. Where is al-Sa’di Restaurant located?

Fhuder olS”
the Old Testament 3!, mentioned ySia

to come B ctﬁ_

IV. Fill-in the blanks =.L21 ,ill SLal
Fill in the blanks in the following paragraph using the words below.

_,.'.hi lL_l'J._;,” sb'd_,.uu." -}LA ld..n.'n.ll 'tJj ¢|l'.-l l;JM“' 4@'.]_,....;1' au'&_ﬁ.}?i n.:lj-ldl.,.“_, 11__;."3."

AR s ssrnsesmiscissrins Sy 350 Sl AL Cn cargiinll (Y winscimisssssassiion G b by sall s
Oba s ol Visaas Lebas 5o e e 3 0 gde HA1 Jlah Tissas Lo 5o ponn
B s geliay (solaS 5S 5a Ay Olagmad! (e B, 10Y 38 e o robyall

s sassensessseseee Loyl 300 R oall "8 3a00" Tdhaiie Jpw g commesmsssnsnssssssors 5 O Lol Uyl
P PR XS e | [P— ~i Al Lasla y pod,all Lasla (o pode il allas (e
.leﬁ*ﬂ?lum", fesasensnsssnsrnsannesnnens "';.LJ.”
.......................... IPFEPN LT [ WA S— JE £ PIPL LS EUMPE S| PR &
Part V. Grammar (< 43)
a. Translate the following into Arabic:
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she helps .ocverivenininnnnnnn you, f5., spoke s
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WY WIle i WEBEW  ncrississssisiiasssmsiiions
their problem .o she helped her ...
you, fis. leamned ... you, m.s., gave me
they traveled ... you, pl., brought
Vocabulary.
to like s to speak Sa to help sels to ask Ji
wife iay) tobe IS to work Jasukl tosay Ja
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b. For any 15 of the following 25 phrases, all taken from the reading passage about s ,| above, indicate whether they

are (Y for yes) or are not (N for no) Lil.a| constructions:
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Test 5
94

TR | ENFIPIT RS S e VLY IV ESP) VPt VT T I IS T D VO [ PR EL P X ST
wole (e L Giley juae (I pilany it uade cilels Tusbaliad) LugSall |y iy dgad uall Jla cudid

Listening (¢ Lasiwl)
Listen to the two selections read to you twice each with a pause between the two readings and answer the
following questions in English.

it ol il Ayl iy 5% S 1 yal b Lt iy I 8 Ll G canaa sy gl ]
galadl (St e iyl ply e St Lo TS5Vl eyl S el o5 Lol Laas La LY (S
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Test 5

Name

....... e

Part 1-Dictation

Part II-Listening (p Losil)

Listen to the two selections read to you twice each with a pause between the two readings, and answer the following
questions in English:

First Selection

1. What did Um-Sharif hear?

2. What was the second reason that Um-Sharif gave for not wanting her son to marry an American?
3. What did Um-Sharif tell her husband?

4. Who is Najwa?

Second Selection

5. Why did Dan decide to go to Agaba?

6. What places in Jordan had Dan visited?

7. What does Muna do?

8. Which country is easy to visit?

9. Why was Muna going to Agaba (two reasons)?
10. Why is it difficult to visit Saudi Arabia?

Part I11-Reading (3:1 ,3)
Read the following selection and answer the questions in English.

damas 35195}

oo Uz 1 als a0l LS VY0 L b el (b i) Ligica b b o (b bins 3 ) oy
a1 Bagge Uy Coaye U M1V Lot b ool paandS 153 sany 3aalill al¥ ol b Glaa oo T 3o
sl L, paS8 LIS b G pa el sagy Lead TSyl Lyl )0 50) Jiuy 3 Al 1 U] 5,1 0] 9ol
Lala Jao s Gl jo JLaST san g - uS pislal "q.-.i‘,q.i'._',‘,.._,....a.;;-_,h' Lusae oylgal Jas MoV Gy
Bl e Jaaa g 350050 Laalans ol gy ptuns (o on 3 0SBl Lo Jgamadl asy 5 giun 52
N T b (5alad¥l Y1 a3l a8l

(EOE N B PN PUPTY | & EOMIE | IR PL S PO B Y PR PR WS SV P PYT{ POV DY DY P
e b adal oy piilin Laala A Ualyy 5380 0a 335a oy 950, claala 15505 Tald Jae V.
oY L st Yo QJQUJ‘_;.L_HM,ngJ

! 4a3S zaaa )5y - The Question of Palestine  Orientalism Lyaal S <301 fn 15 Tose wunis i3S
RCH U B | P QP

S LYl - ol plad! g Uil il e pblale 5T sain sl g0) aSins
P PUR ORI YR SFOY-PRPIER T TUNY IR 3 FYPINIT IR JUPTIN U0 PRI PPN 1) I 3 30 JCEA U
il St yaa] Ul Lpd aiSiny Al bl Gain e L gl g 331y gl 51
o gYI JJ&JIQJ;MHI@Q?,JI;JL..L_L“J

o9 ALy 5ol Il b LDy GLLS b eyl e a5 5] pbls sih Daa i 1S Gl i

.Covering Islam LGS ey | e p Laull o Laygadl Ulacl ey

1. Where was Edward Said bomn (be specific)? When?
A
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2. What did his father do?

3. When was Palestine divided into an Arab state and a Jewish state?
4. When did Edward Said move to Cairo? Who took him there?

5. What did Said do in 19517

6. Where did Said get his B.A. degree?

7. What was Said’s Ph.D. degree in?

8. Where did he work until his death?

9. In what ways did Said defend the issue of Palestine?

10. What did he criticize the United States for?

11. Why isthephmseqf.'if.i., used at the beginning of the fifth paragraph?

Fludsr OlLS”
decision 1,3 to spend (time) a3
degree ulet obtaining J san

researcher Guall department f"""i
cause, issue Load defender C'“‘“‘
rights 3 _,.i:.. essay, article JUis
interview lisa in spite of the fact that ] o2,
IV. Fill-in the blanks =L ,all YLl
Fill in the blanks in the following paragraph using the words below.
a...uu «-.:\-l ‘c_‘uai .L.i.i 1;3 -.1.'-Li 'l‘fi ._,'S._u uuu._l.mtl.’ cl.‘.'n.a
‘l..i‘_,l_,_.JIJl_._uq.iJ.u_,iLnLMq.p L,_u..g_,, .......................... Pl Ia syaall §ladl puas 5 o8y
Laalas Jasy V40t L (i . SR RECPR R U DN P BT E 1] pPWRTINLL) £ —
B ST
P P S OWRR | N % P[P OV AT TP OPLTJ T e O (b gl ol Ltk Ty
 COUT /[ Y PUP PRSI | P PE LUy B RO P —— Vi WY 0 ae LS Lasie VEY L
U SSI al yiassll o 3all O % PPV PRLL SOV | mem— R LA LR SO Py SR TR S 1L
Lielasia¥l Lakal iassd) 8 pall pa ALaS coonreeceisrinens S JUaadl Lo ulad VAVO L
PV RPN [ LU Qv P —
Part V-Grammar (1< | 43)
a. Translate the following into Arabic:
shesings e OUrVISA s
she wants to SINE  .......ccovrrrceerermsrsnsenns _ I found you, pl.
he sang I say
you, m.s., said she said
she says he wanted to sing
they found her they said
Vocabulary.
towant ss  tosay (y)JL to sing ((5) &
visa 3‘,._1.&1:: to find e

£f.
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For each the verbs listed below, all taken from the reading selection above, identify the root, the stem and the pattern,

using the Ja i skeleton, and the form number. Follow the example.

Example

£EN

Verb
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Topics (The topics in this section are ordered according to their order of appearance in the
grammar notes in the body of the book. Topics divided into different parts in the book are
presented under one heading here.)

1. The Definite Article, the Sun and Moon Letters
2. The Construct (iﬁa)\)

3. Number

4. Possession

5. Having With e

6. Having With &

7. Gender: Masculine and Feminine Nouns and Adjectives
8. Wanting With &

9. Subject/Person Markers

10. Moving to the Past with o)\§”

11. Negation

12. The Arabic Sentence, Word Order, Agreement
13. Object Pronouns

14. The Relative Adjective (sl
15. Cases
16. Prepositions Followed by L

17. 8

18. The Comparative and Superlative (Jwaich Jadl)

19. Pronouns Attached to Prepositions and Conjunctions
20. The Imperative
21. The Future Tense

22. Passive Voice in  a.ad (Modemn Standard Arabic, MSA)
23. The Conjunction 3

24. The Resumptive Pronoun

25. The Accusative of the Absolute (3dzki J amabi)

26. Roots and Patterns

27. Forms of the Arabic Verb

28. Noun Patterns

29. Looking up Words in the ¥ictionary

€o.
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Transcription
In this Appendix, the Arabic letters will be used to represent Arabic sounds whenever possible. However, in
some cases a transcription system based on the roman alphabet will be employed to reflect a more accurate
and consistent pronunciation of these sounds.

Transcription Arabic Letter

: (the glottal stop 3 j-aa) i

aa |

b -

t <

th &

j d

h c

kh t

d 4

dh 3

o J

z 3

5 e

sh ob

S v

D e

T L

DH L

‘ 4

gh ¢

f -

K 3

k |

1 J

m ¢

n o

h -A

(oo in moon) uu (as a vowel) 4

(oo in door) 00 '

(w in woman) w (as a semi-vowel)

(ee in meet) i (as a vowel) 7
(ai in wait) ee
(y in yes) y (as a semi-vowel)

£o)
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1. THE DEFINITE ARTICLE, THE SUN AND MOON LETTERS

Definiteness in Arabic is expressed by attaching the prefix J! “the” to nouns and adjectives:
big door baab kabiir S Ol
the big (the) door ilbaab ilkabiir  ,..SI1 LI

(Note that ,..S LI is a full sentence that is translated as “The door is big”.)

If JI is followed by a sun letter, it is assimilated to (becomes the same as) that letter, which results in a
doubled consonant in pronunciation but not in writing. The sun letters are the following:

otdtk I-L ¢u..¢‘)nt‘_,:|(uut:, lJlJt..Iu:‘,. s

the sun shshams ouadall
the watch, the hour, the time issaa‘a Lelod!
Tuesday iththalaathaa’ eS|

J remains unchanged before moon letters, which include all the consonants not listed We:

the moon ilKamar yadll
Wednesday il’arbi‘aa’ elas )Y
Thursday ilkhamiis usadll
Kuwait ilkuweet a oS

As in English, nouns that are introduced for the first time do not take the definite article, and nouns that have
been introduced take it:

This is a house. The house has four bedrooms. . » 45 iyl G ead! e lia

There are at least three important areas in which Arabic and English clearly differ.
1. After a demonstrative pronoun like this, that, etc., the definite article is not used in English; in the
equivalent Arabic structure, the definite article is used:

this house =.uull 1ia
This is a house. .cous 138
2. In definite adjective-noun phrases the definite article appears only once in English, but as many times as

there are adjectives and nouns in the phrase in Arabic:
The new Jordanian (female) student. Sasasall Ty ¥ LIl

3. When nouns are used in a generic sense, the definite article is used in Arabic, but not in English. Compare
the English sentences and their Arabic equivalents:

State schools are cheaper than Lalall claalall e pad T Tas ySall claalall
private schools.
Oil was discovered in Saudi Arabia in 1938. NYA L 3 Csgaad! b g0l abESI

goyY
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2. THE CONSTRUCT (&3L5\))

When two nouns are closely associated, as in the case of possession or something being part of something
else, they form a special grammatical construction called the construct (Lilua)):

the student's name ism iT-Taalib Ul
the capital of Yemen ‘aaSimat il-yaman el Lasale
university street shaari® iljaami‘a Lalallp HLa

The following two points about i_al_.a| are important to remember: first, the L. of Lo 3 ;11 L3I is
pronounced like any other . in the first part of the Lalas|:

bedroom ghurfit noom pos Laye

the capital of Syria ‘aaSimat suurya Ly Lasale
the state of California wilaayat kalifornia Lol LY,
a hundred students miit Taalib b Lo
Cairo University jaami‘at il-Kaahira 3 _,lei.Il Lala

Second, the first part of the L{.ala| never takes the definite article; it is made definite by association with the
second part:

a bedroom g G ys
the bedroom poll Gyl
But not,
e Gl
oS Taalall®

Note that if three or more nouns are found in an L_ial_x| relation, each two of them form an al )
construction to which the above two points apply:

The address of the students’ house (dorm) CUadl caus ol gie
The University of Kuwait (female) student = 3SI1 Lasla Lalll

In the two phrases, none of the words La—sla il «=uus ol ypae  can have the definite article. In the
second phrase the Ll ys ;» ¢L5 of both L.l and “asla is pronounced as .

A very common Lal.a| phrase is the one consisting of the word L. “year” and a certain year, like Lo
V41YV. Remember to pronounce the 1k g ,» +L5 as < in such phrases,

goY
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3. NUMBER

The Singular, the Dual, and the Plural

A noun in Arabic can be singular, dual, or plural, and an adjective can be singular or plural.

The singular

A book or one book is expressed as ualy LSS or simply LSS, with the number following the noun it
refers to or no number at all. (Note that LI5S aal 4* is ungrammatical.)

The dual
The dual is expressed by attaching the suffix '.u (een) to the noun. If the noun ends in Ly, LI LSdI,

then the r of sy ,l! <Ll is pronounced when the dual suffix is added.
two books kitaabeen oS oS
two female students Taalibateen oaiadls Wil
(Note that LLaS (aall* is ungrammatical.)

The plural

Nouns and adjectives are pluralized in a variety of ways, but for the most part they follow general patterns.
At this stage, I suggest that you try to remember the plurals of individual nouns as they are introduced; you
will develop a feel for the plural patterns later.

The following rules concerning number are particularly important to remember at this stage because they
involve frequently used constructions and because they might be counter-intuitive to speakers of other

languages.

1. For the numbers 3-10, the plural form of the noun is used and the noun follows the number. (Note that the
b 3 s ¢l5 of the number is dropped before the noun.)

three books thalath kutub R, ]
four books arba* kutub Syl
ten books ‘ashar kutub S e
three pages thalath Saf haat Sladia &
seven pages sabi‘ Safhaat wladie gt
ten pages ‘aghar Saf haat eladia e

2. For the number 11 and above, the singular form of the nouns is used. (Note the addition of the suffix ,
arto the numbers 11-19 when a noun follows them.)

eleven books ihdaghar kitaab S udlaal
twenty books “ishriin kitaab S G ydee

a thousand books "alf kitaab s i
fifteen pages khamisTaghar Saf ha lado yilbas

a million pages malyoon Saf ha Lok Heals

3. After o< “how many”, only the singular form of the noun is used:

How many boys (children) do you have? §&laie ulypS
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How many rooms are in your house? §a<5y o L S
How many brothers and sisters do you have? §&luie iy i a<

4. You will notice that the numbers 3-10 have two different shapes each, one with {s g ,—s ¢L5 and one
without it. This is an area where Levantine Arabic differs from ,a.ai (Modern Standard Arabic, MSA). In
Levantine Arabic, the Us g , ¢S is dropped when a noun follows the number: Lo, ,i “four” but ._.:'.’S &0l
“four books”. In  aai, ik g, <L is used when the noun modified by the number is masculine, and is
dropped when it is feminine: 5k Zas i but wlall a1 “four students, masculine and feminine, respectively.

Whereas the dual in Levantine is generally restricted to nouns, in ,a.aiit is used in nouns, verbs, adjectives,

and pronouns. In nouns and adjectives, the dual ending is either ;! or l_,:_., depending on the case of the word,
the first nominative and the second both accusative and genitive. (See Cases below.)

In Egypt, there are two seasons only. They (dual) are... olad laid OHad jan b

Sound and Broken Plurals
Plurals are of two main types in Arabic: sound and broken.

Sound plurals
Sound plurals are of two types, too: masculine and feminine. Masculine sound plurals are formed from nouns
of masculine gender by adding the suffix ;. (iin) to the noun.

teacher-teachers ._,_L.L..—rL..
Christian-Christians C}_C_A.-h_mu—."_-h_mu
Muslim-Muslims (p-alue—plics

Feminine sound plurals are formed from nouns of feminine gender, generally ending in 1l g ,11 L3511 by
adding the suffix </ aat to the noun and dropping s gs ;11 L5l

teacher-teachers =.lales—dalss
student-students = ldUs—Tullh
page-pages ladio—iaia

Some nouns that have a feminine sound plural do not have L . ;L1 Lol as in jUa. “airport”, which is
pluralized as =/ )Uas.

Broken plurals
These plurals are formed by changing the vowels of the word; the consonants are usually not affected. Think
of the English words goose-geese, foot-feet, woman-women. The use of the terms sound and broken to refer
to plurals might be misleading, since it might suggest that sound plurals inviove the majority of nouns. This is
not the case, however. Broken plurals are at least as common as sound plurals and involve the most common
types of nouns.

Broken plurals follow patterns, some of which are more widespread than others. Some of the more
common types are represented by the following words:

$00
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restaurant/restaurants f.:l.h.a—f.‘llmn

house/houses =, _’-'-.l:l-“l;h-l-l
shop/shops caSISs— 515y
city/cities (yaa—iisda
door/doors .l gui-obs

4. POSSESSION
his book kitaab-u
her book kitaab-ha
their book kitaab-hum
your, m.s., book kitaab-ak
your, fs., book kitaab-ik
your, pl., book kitaab-kum
my book kitaab-i
our book kitaab-na

With Ua g 41 oL
his room ghurfi-t-u
her room ghurfi-t-ha
their room ghurfi-t-hum
your, m.s., room ghurfi-t-ak
your, fs., room gurfi-t-ik
your, pl., room ghurfi-t-kum
my room ghurfi-t-i
our room ghurfi-t-na

5. HAVING WITH »s

he has
she has
they have
you, m.s., have
you, fs., have
you, pl., have
I have
we have.

goll

office/offices <o~ 55a
kitchen/kitchens c..u._.-c_u..
month!months’ J ,..:::— s
week/weeks paslusi—p gail
book/books 58-S
boy/boys a¥ gi-aly

wlag o ol
(LS Lot g
,.’.._.l:.s pat oS
ellsg o+ olss
s ot ol
i &l
s wHolas
LlsS Lolsg
G yé +ia,e
L Lat Lyé

iE L
el 2 o Gyl
elsa 2 oLyl
(aie  Selin
R
Lina e L+ 4aye

‘ind-u sdic

‘ind-ha Lasie
“ind-hum ph e
‘ind-ak e
‘ind-ik eaie
‘ind-kum rS..ug

‘ind-i (gaie

‘ind-na Lae
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6. HAVING WITH ol

Like sie, s is a preposition that combines with a pronoun to indicate possession. The prepositional
meaning of s is “with”. When used for possession, s indicates having something with a person at a

particular time. This meaning can be contrasted with that of .e, which indicates general possession or
ownership. ’

He has (owns) a large house. . ;.S coay saie
I have twenty dollars with me, on me. ,¥ 43 'y jlie o~

The following table shows s in combination with the different pronouns:

he has ma‘u AR
she has ma‘ha  Lee
they have ma‘hum f.’p..
you, m.s., have ma‘ak  celaa
you, fis., have ma‘ik  elas
you, pl., have ma‘kum f‘S.'-..
I have ma‘i ,',.a..
we have ma‘na  Liae
7. GENDER: MASCULINE AND FEMININE NOUNS AND ADJECTIVES
Nouns and adjectives are generally made feminine by atttaching the {a yu ,» ¢L5 to the masculine form:
student, f. Llh student, m. Il
my older sister 3,11l 34 my older brother <1l (g4

Maryam is living in an apartment 4% o LSl ps 5o Ayman is living in a house <.y o oSl Cyasl

8. WANTING WITH %

The word 4 is used in combination with a pronoun suffix (the same set of suffixes that are used to indicate
possession) in Levantine Arabic to express the equivalent of the English verb fo want:

he wants bidd-u s
she wants bidd-ha Las,
they want bidd-hum Lass

you, m.s., want bidd-ak d:a..n
you, f.s., want bidd-ik el
you, pl., want bidd-kum Lass

I want bidd-i ,__;3..

we want bidd-na lLag,

foV
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9. SUBJECT/PERSON MARKERS'
Arabic verbs have two tenses: the perfect and the imperfect. The perfect corresponds roughly to the past tense
in English and generally indicates completed action, and the imperfect corresponds to the present tense and
indicates actions that have not been completed.

Subject/Person Markers on the Perfect Verb
Different persons are expressed on the perfect verb by attaching different suffixes to it, except in the case of
the third person masculine singular (the one corresponding to he), where no suffix is attached:

she wrote katab-at O S (&)

they wrote katabu | gusS e (+a)

you, m.s. wrote katab-t CRATS e (<)
you, f:s. wrote katab-ti il e (e3t)
you, pl. wrote katab-tu POV S S sa5l)

I wrote katab-t CTAT S (&)

we wrote katab-na L L (L)

Subject/Person Markers on the Imperfect Verb
Different persons are expressed in the imperfect verb by attaching a prefix or, in some cases, both a prefix
and a suffix to the verb:

he writes, is writing yi-ktub -~ - (s»)

she writes, is writing ti-ktub TR (o)

they write, are writing yi-ktub-u PO SR )

you, m.s. write, are writing ti-ktub s - (=31
you, fs. write, are writing ti-ktub-i IS R (1)
you, pl. write, are writing ti-ktub-u lguni€s |43 ( _,:.:.i)

I write, am writing *-aktub Ly - (L)

we write, are writing ni-ktub ....:T-S.l -3 (La;.,l)

The prefix b- is attached to imperfect verbs in Levantine Arabic when these verbs are not preceded by
another verb:

He plays, is playing. .alss ya
He likes to play .als oass 4a

! Tables that include the conjugations of all the verbs introduced in this book are presented in
Appendix 4: Verb conjugations.

£0A
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Note also that in place of the English infinitive Arabic uses fully conjugated verb forms (without _.):

He likes to travel. (He likes he travels.) b G
She likes to eat out. (She likes she eats...). 3:,:_; JSL ey

We want to visit Egypt. (We want we visit ...). juas 5433 L

(For more on the conjugation of verbs, see Appendix 3.)

Root Types

Arabic words are divided into three main categories: verbs, nouns, and particles. Particles are words or parts
of words like prepositions, conjunctions, the definite article, question words, and other “function” elements.
Verbs and nouns are the main categories, which include the great majority of words in the language. All
verbs and nouns derive from three- or, less commonly, four-letter roots. The latter will be excluded because
of their rare occurrence in this book.

Three-consonant roots are divided into the following five types:
Sound roots have three consonants in the three consonant positions, no doubling of any two consonants, and

no 4, I, or (s in any of the three root positions. Roots like .. el “to write”, <. ,.¢ “to know”, and
¢ - ¢ ou “to hear” are sound roots.

Assimilated roots have j in the first root slot, as in 4.z 4 “to find”.

Hollow roots have  or (¢ in the second root slot, which is often realized as | in the perfect tense of the verb:
0ol (5555/01S) “to be”, . 5. G (Jsha/JU3) “to say”, and .5 o e/ L) “to fly™.

Lame roots typically have ¢ or 4 in the third root slot, which are realized as (¢ (3 ) s~adis —ill, pronounced
exactly like I) or, less oﬁen: | in the perfect form of the verb. Examples of lame roots are (5. jb.p (/ s
ead) “to walk”, . .3 (seau/Lled) “to call for”, (5. el.¢ ((San/Ss) “to speak, tell”.

Doubled roots have the same consonant in second and third positions: ..z ('._.4.._./._.:..) “to like”, ,. ,.p

(as// ) “to pass”.

All verbs derived from the same root type follow the same conjugation pattern. An example of the conjugation
of verbs derived from sound roots was shown in the different forms of _.5.< above. The conjugation of the
verbs derived from the other roots types is shown in the following tables.

Hollow Roots
Imperfect Perfect
yshuuf P shaaf ls Y
tshuuf gl shaafat wils e
yshuufu P P shaafu | gal 2
tshuuf iyl shuft ik el
tshuufi Y shufti ._M. el
tshuufu REPEA shuftu Ganks. gl

god



"ashiuf < gk shuft i Li
nshuuf b gdss shufna G Lal

Notice the deletion of the | in the second and first person and the change to : in the perfect.

Whereas the vowel of the perfect form of hollow verbs is always |, it can be realized as |, > Or s depending
on the individual verb. There is no general rule determining what vowel a certain hollow verb takes in the
imperfect; there are 4 verbs, c_.;verbs, and | verbs, as in Ui gl Gill, jadas— )L “to fly”, and plis—pls “to
sleep”. It may be helpful to mention that, in terms of frequency, 4 verbs are the most common, followed by

‘__‘and | verbs, in that order.

Lame Verbs
Imperfect Perfect
timghi “,..:....'4 maghat St o
yimshy Ipdia mashn Isda  pa
timshi s magheet cadis il
timghi “,..:....'. magheeti .-_.._...:.... ::...J
timshu I seas masheetu Pl gl
"amghi (gl magheet R i
nimghi ,4..:..... masgheena Liadis Lial

Notice the deletion of the (5 in the third person pronouns and the change to (s in the second and third person
pronouns in the perfect and the change from s to s in the imperfect, except in the cases where | 4 takes over.

Doubled Verbs
Imperfect Perfect

- - -
ymurr >ad e . >
tmurr f;.: marrat .;.'_,.. o

-4 . -
ymurru |y pas marru Iy oo
tmurr f;-: marreet ‘c.._-:,.- el
tmurri g:,:..‘- marreeti :;.,;_,,.. F""
tmurru by marreetu lasu e gl
*amurr “yal marreet oty (5]
nmurr :,.’... marreena Luye Lial

Noﬁcethedeleﬁonofmct_ginthethirdpersonpronouhsandthechangetog in the second and third person
pronouns in the perfect and the change from s to s in the imperfect, except in the cases where |  takes over.

Notice also the long vowel before the suffix in the second and first persons in the perfect conjugation, as is
the case in the lame verb conjugation. :

.
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Conjugation of b (to come)
Imperfect Perfect
yilli o ‘aja Lai (s2)
tilji oo ‘ajat caal (o)
yiiju | ga ‘gju sl ()
tiiji ol jiit s (ea1)
tiiji oo jiith casa (=3)
tiiju | gans jiitn 1 y3aa (9331)
adji i jiit  caa (=)}
nifji e jina  Laa (La))

The Imperfect of Assimilated Verbs in  o.ad

Three-letter roots whose first element is , such as o3 4 “to be located”, Jus 4 “to arrive, reach”, and 4 4 “to
find” are called assimilated. One characteristic of verbs derived from these roots is that they lose the initial
in the imperfect form of the verb in a3, but not in Levantine, as in J.a “it, he reaches”, - “it, she is
located™.

(A more complete presentation of verb conjugation in Arabic is given in Appendix 3.)

10. MOVING TO THE PAST WITH o\’

oL (with its conjugations) is used to “move” the time of an event or a situation to the past, as shown in the
following examples:

hehad suaie IS he has suie

I had (with me) o= o8 I have ._,.-..

I was tired oluas e Iam tired ;laas L

it was necessary, ought to ¢ 3¥ IS it is necessary that, must s 3¥

When < is followed by a verb in the imperfect, both ;,L< and the following verb are conjugated for person
and the combination is translated in the simple past or the past progressive:

I knew, used to know. . i yei =S
I was working. . Jasdi cuS

11. NEGATION
Negation in Levantine

Verbs are generally negated in Levantine Arabic by inserting L. before the verb to be negated:

I did not sleep well in the hotel. . 5l b s S casi Lo i

£



462
They said “we don’t know”. . yais Le |4l

Non-verbal elements (nouns, adjectives, prepositional phrases) are negated by inserting % . before the
noun, adjective, or prepositional phrase:
Their apartment is not far.. 3asas (hs aySid
Jedda is not the capital of Saudi Arabia. .1 sand! Lasale (hs 3ua
But I am not from the city of New York. . g gad Ciada Jpe (e T (S

The main exceptions to these rules are the high-frequency words: sie “to have”, s “to want”, e “withasa
preposition and in the sense of to have”, and <3 “there is, there are”. These words are not verbal but follow
the verbal negation pattern, i.e. by using La.

I don’t have a big house. . ,uiS cas (guie La

.He doesn’t have a lot of money. . .38 . li s Lo
There is no airport in Irbid. .4 ! o s i ls
She doesn’t want to go. .¢ 4,5 Laws Ls

Negation in u_u..fi

Like spoken Arabic, negation rules in u.-.....a:n distinguish between two main categories: verbs and nonverbs
(nouns, adjectives, presposional phrases). Unlike spoken Arabic, which uses only L. to negate verbs regardless
of tense, _ava uses different particles for the different tenses:

1. To negate verbs in the perfect (past) tense, either L or, the more formal oJ, is used. With L, the verb
remains in its perfect form:

They couldn’t attend her live concerts. Laall WAL LEdlia | guda (e |98 Le
With o, the verb is turned into the imperfect. This is similar to English negation of past tense verbs, as in We
knew them in contrast with We didn 't know them.

They couldn’t attend her live concerts. Caall WAL S3ia ) gada oo | 98ans N

Certain changes accompany the use of o). Only those changes that you will encounter in the reading
selections of this book will be discussed here. First, the ¢, of plural verbs is dropped after ol:

"they were not able to" | y:Kaiual  “theyareableto” ) yiKass
(Notice plural | at the end of | 9:a%..)

Second, the long vowel of a hollow verb in the imperfect is shortened in pronunciation and dropped in
writing.

ey
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"he was not" ug:' o~ "he is/will be" 3855
"she was not" <5 ol "she is/will be" iaS3

2. To negate verbs in the imperfect (present), ¥ is used:
She doesn’t like math at all. .Tusi =luals J1 Las ¥
They do not understand Islamic history. gl B G agda ¥

Nonverbal elements are negated by using ua or .2, the exact equivalents of i in spoken Arabic. ,.é
is used only with adjectives, and ..l is used with adjectives, nouns, and prepositional phrases:

.J)L_a-“rs’auln JJL‘J—_}& i—)—:.i_,\,—,bi i—-n..b'\,&m‘l
It became clear that Bourquiba was not able to govern the country.

v hall Tl | Laaladl sl cliaaadl H1ud)
Casa Blanca is not the political capital of Morocco.

12. THE ARABIC SENTENCE, WORD ORDER, AGREEMENT

Arabic sentences are of two general types: those with verbs and those without verbs. Sentences that have
verbs are called verbal sentences, and sentences without verbs are called equational sentences.

Equational sentences

Note the absence of the equivalent of the English verb to be. The Arabic sentence literally translates as: The
Arab world big.

In an equational sentence that consists of an indefinite subject and a prespositional phrase, the prepositional
phrase precedes the subject:

He has three cars. ol Hls &G suie
There are 22 countries in the Arab world. .4 33 YY o yadl alladl G

Another way of expressing the same meaning is through the use of «..a in spoken Arabic and <ILsa “there is,
there are” in  aai:

He has three cars. el s &35 sutie i

There are 22 countries in the Arab world. . - ,adl pladl & U 4o YY loa
Verbal sentences
There is a certain amount of flexibility in the word order of verbal sentences: with the exception of certain
constructions which dictate a specific word order, a verb may precede or follow its subject. The following
two word orders are grammatical:

R Gigada ¥X: ‘_,ch__._,..Jl'.JL.JI;,@:....s::.'e e
A Opabe YAL e auin aoadl plladl o Sie

Non-human Plurals
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Non-human plural nouns, particularly in u_'n_nn.’i are treated as singular feminine nouns for purposes of verb,
adjective, and pronoun agreeement.

this area {ibill o 3a

this mountain JaJl 13a
these areas 3.blill sda
these mountains JL_.';_JI slA

Ol gy Gload! ALl (S L padl Jyal!
The Arab countries that are in Asia are Iraq, Kuwait, Bahrain, etc,
There are Christian minorities. . Coasaus = Ulal Wi

Verb-Object-Subject Order
An interesting word order in verbal sentences is observed when the object of a verb is a pronoun. The
pronoun in such a case is attached to the verb, resulting in a verb-object-subject sequence:

Borders Iraq Syria from the east. (Iraq borders Syria from the east.) .81 e Ly gan 3 oadl das
Borders it Iraq from the east. (Iraq borders it from the east.) . § i/ ;o 31 yad! u::.:.,

Verb-Subject Disagreement
As was mentioned above, Arabic sentences may start with the verb or the subject. In o a4 if the verb
precedes the subject, then it (the verb) remains in the singular even when the subject is in the plural,

More than five million workers work in Saudi Arabia. .Jule (asdle Luad o LAST Tasyauad | o S
If the subject-verb order is used, then the verb agrees in number with its subject:

.z;JMtquMqu Aadhs Luwad pa LS
(Where ;) glaa is translated as “they work”.)

Other examples of this type of disagreement are:

The Muslims are divided into Shii‘a and Sunna, Ly Tl 1 & gkl pusdiiy
The Algerians attempted independence from France. Ly e ALY G a5l 5all Jola
Pronouns of Separation

Equational sentences often have a pronoun that agrees with the subject in number and gender where a verb fo
be would be found. This pronoun is called “pronoun of separation” because it separates the subject from the
predicate. Pronouns of separation are generally found when the predicate of the sentence is a noun rather
than an adjective:
Saturday is the first day of the week. .¢ gaus¥l b 09 Jol (52) canead!
oty e sSIly 31 adl () Ll b S0 T padl Jgall
The countries that are in Asia are Iraq, Kuwait, Bahrain, etc.
' This is our apartment. .Liai. (qa) oA
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i gal) GaaY) el Guile (g8) Gl o ouikll
The weather in Lebanon is the weather of the Mediterranean.

The sentence is grammatical with and without the pronoun.

13. OBJECT PRONOUNS

The same set of pronoun suffixes that are attached to nouns to show possession are attached to verbs to
indicate the objects of these verbs. The English equivalents are words like them, her, me in sentences like /
saw them, He visited her, My son called me, etc.

Note the following:
1. The object pronoun follows the subject marker. So think of the verb with the object pronoun as being
constucted in two steps:

a. construct the verb with its subject marker,

b. attach the object pronoun.

2. The object pronoun forme is = not just & a8 in the possessive.

3. The | at the end of the plural forms of the verbs is dropped when the object pronoun is attached.

4, When the object pronoun is preceded by a long vowel as in the word | 4JL_..", the second person singular
feminine and masculine are distinguished by a 3 ;.S ('—) after the «l of the pronoun.

They asked. .| yJtw (aa) He asked. . JLu (s2)

They asked him. .s 3lLes He asked him. A (sa)

They asked her. .La y/L., He asked her. Ll ()

They asked them..oa sl He asked them. e (p2)

They asked you, m.s. . <J oJiu He asked you, m.s.. el (a0
They asked you, fs. . $Jie He asked you, fs. e (<))
They asked them..a s He asked you, pl. L (33)

They asked me. ol He asked me. q..Jl..... (L)
They asked us. . i He asked us. Ll (La)

? Remember that final | is silent.

£Mo
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She likes... i) () They see. Aadsdoo) ()
She likes him. .Ciass They see him. (o 9h glias A

She likes her. .Lgas, They see her. Lagiglon, oo

She likes them..pgans They see them.  .phgdsdss  ob
She likes you, m.s. . elaas, They see you, ms.. yagdan el
She likes you, 5. .elias, They see you, f.s. pdgton, ol
She likes you, pl..r’ﬁ..‘_c.., They seeyou, pl.  .pSydsdas  s3il
She likes me. V..E..-..:... They seeme. . 59d gdins i
She likes us. .Lisas, They see us. Lgasdon Ll

14. THE RELATIVE ADJECTIVE (Xxu2))

Many adjectives are derived from nouns by suffixing the ending ¢ (fem., i;.) to the noun from which they are

derived. If the noun ends in a vowel or L g »—s ¢L5, the ending is dropped when the adjectival suffix is
added. If the noun has a definite article, that is dropped too.

Feminine Masculine
Egypt-Egyptian G yna San ras
America-American Tyl Sl IS0yl
Saudi Arabia-Saudi Cugac ($Is Lo gaad!
climate-climatic Cal. Pt gl
mountain-mountainous dla gl Jua
agricultural el ) PLES) Lel )3l

15. CASES
Nouns and adjectives in U.a_..‘_'n may have one of three cases, depending on their function in the sentence:

nominative, accusative, or genitive. The rules of case assignment are numerous and can be quite intimidating
to the learner. Typically, the bulk of Arabic language teaching in the Arab world is spent on the case system,
while the number of Arabs who can use the system fluently for speaking purposes may be limited to a few
hundred or a few thousand at the most, and the number of people who actually use the system for ordinary
conversation may not excceed half a dozen. (This is out of a population of over 280 million people). The
reason for the failure of the Arabs to master the case system is not that the system is too difficult or that the
Arabs are bad language learners; rather, it is because the system is not used in ordinary conversation by any
group of native speakers. People who use it in ordinary conversation sound funny and strange. While a full
mastery of the system is not needed by every learner or Arabic speaker, it is essential for radio and TV
announcers and by people giving formal, particularly political and religious speeches.

Different degrees of mastery are required for different functions and purposes. Most Arabs with a high or
middle school education master those aspects that they need in order to understand ,a.ai when they read it
and listen to it and in order to write it. In this course, only those aspects of the case system which are believed
to be clearly applicable and essential for reading, listening to, and writing u.n.-..:l will be presented. (If you
are planning to be an Arabic public speaker or a radio or TV announcer, then you will need to go beyond this
course.)
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The three cases are indicated by certain endings, which vary according to the following factors: first,
whether the noun or adjective is definite or indefinite; second, whether it has a dual or a sound plural ending;

and third, whether it ends in L g , 1! <L5J). These endings are shown in the following table:

Singular and Broken Plural
nominative accusative genitive
Singular
indefinite masculine ',s o [ 3S e 35 e
feminine Laale Loale Wil
definite masculine S, 5S4 ) 5S4
feminine Laalad! Lualadl :i.mu.n
Broken Plural  a y s iy
indefinite s Lok oS
definite ol YN ;..SLLJI
Sound Plural
f:omirfafive ; cus?rfve/genitive
indefinite masculine Osalius Onaliws
feminine ::;L..‘L:...:. .;.L.j.:...:.
definite masculine S ‘,.‘.:L'....:LI ‘ t_,:\_‘..i......’LI
femimine :;.L..I.’....:L I ;.L.l:...:“

The endings—, — (or 1), and _ are called nunation. Nunation is mutually exclusive with the definite article; if
the noun or adjective has the definite article, then it cannot be nunated. Similarly, nunation is absent when the
noun or adjective ends in a pronominal suffix. So whereas :,..ILI.JI and H_’.JLL are acceptable, :__..ILI.JI and

H_‘_JLI. are not. Nunation and final short vowels are generally dropped phrase-finally, and pause forms are
used, except when reading or reciting poetry and the Qur’an and when quoting sayings in Classical Arabic.

What do you need to know about the case system?
(Remember that the case system is never used in ordinary conversation.)

As a listener

You need to remember that case assignment is a grammatical function and has no bearing on the meaning. In
other words, _JUs, LIl and L, all mean “student” (m.), and & s—aliu’s, and ¢aalin’s both mean
“Muslims” (m.).

As a reader

Two types of reading activities should be distinguised: silent reading and reading aloud.

Silent reading: what applies to you as a listener applies here, too.

Reading aloud: the situations where this skill is needed outside of the artificial classroom environment are
quite limited. For your purposes as a learner of Arabic at the elementary or intermediate level, you can
expect the case endings to be provided for you, and all you have to do is read them. In fact, it is common
even for highly educated Arabs to ask an “expert” to provide case endings before delivering a speech or

before making a presentation that requires the use of  a.ai.

As a writer
Only those aspects of the case system that influence the shape of the written word are needed. These include
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the following:

a. the masculine singular indefnite in the accusative case: LulL
b. The sound masculine plural: using g_\...l..:. where ,...I.....:. is required is also considered incorrect.

16. PREPOSITIONS FOLLOWED BY L

Prepositions are generally followed by nouns. In cases where a verb follows instead of the noun, the particle
L. is inserted between the preposition and the verb:

before noon el Jus
but,

before he arrived  Juoy Lo Ju3

In such cases L does not add to the meaning of the preposition, so Jsand L J.3 mean exactly the same
thing. Other words (prepositions and nouns functioning like prepositions) that behave in a similar way and
that you will encounter in this book are: u—a. “after”, Jf,i “first”, at the beginning, Jus “instead”, ;y guu
“without”, and Ji. “like, as”.

17. 23

This particle has two distinct uses:
1. When it is followed by a verb in the perfect, it simply affirms that the action has taken place; it does not
translate into anything in English.

O oiadl 5 R e SO Chaanll B 1S 5l Lyl (I pgin 525S 5ala iy
Many of them emigrated to Europe and America in the second half of the twentieth century.

2. When . is followed by the imperfect form of the verb, it has the meaning of probability, and is
translated as may, might, or can:

Ao 5u WY e 38T A1 3,10l Lo ya Jual ud
The temperature may reach more than 120 degrees.

18. THE COMPARATIVE AND SUPERLATIVE (Juaic)l Jasl)

The comparative and superlative forms of adjectives have the same structure: i ("af*al) of the corresponding
adjective:
"big-bigger, biggest" ,.Si- ,..<
"cold-colder, coldest” s ,ui—s,Ls

The comparative is generally followed by the preposition ., and the superlative directly by the noun
compared:

"Syria is bigger than Jordan in area." .qaludls 50,%1 e 5aST L gun
"Egypt is the largest Arab country in population.” . ;S saas Ly e Uy ST e
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"Most Arab countries are in Asia." Lo b Lo yaldl Jyadl AS]

Lebanon is one of the smallest Arab countries in area .{al.dl o Coaadl Joudl Haual e Hliad

The comparative/superlative of adjectives with three or more syllables is formed by using one of the
two comparative adjectives ,.<i or ,A< and the verbal noun of the adjective to be compared. The adjective
then receives the accusative case. (See Cases below.)

“lower, literally, more in lowness” Luatiss! iy “low” ua.l_-n:l:n

19. PRONOUNS ATTACHED TO PREPOSITIONS AND CONJUNCTIONS
The pronoun suffixes that are used to indicate possession on nouns, wanting with s, and having

with wie and s can also be attached to other prepositions and conjunctions to express the equivalent of

English constructions consisting of a preposition and an object pronoun such as on it, in them, to you, etc.,
or a conjunction and a subject pronoun such as but he, because they, that we, etc.

Prepositions

The following list includes most of the prepositions you will encounter in this book: o “in”, ;Le “on”, O
“from”, J (or JI¥) “to, for”, ¢ “to, for”, u-ﬂ “about”, J_.l_| “after”, J_._i “before” and their
pronunciation when the pronoun suffixes (s “him”, La “her”, f:‘ “them”, & “you, m.s.”, ¢l “you, f.s.”, fg
“you, pl.”, ¢ “me”, i “us”) are attached to them: », ’

fiiha Leas fith i

fiik elai fiihum i
filkum K fiiki elad
fiina Liad fiyyi L
‘aleeha Leale  aleeh Gle

¢ aleek elale ¢ aleehum r.’._d.n

¢ aleekum fg.d.: ¢ aleeki ulale
‘ aleena Ll ¢ alayyi ] ;rL:
"alayhaa Led! "ilayhi ]|
"ilayka ] "ilayhim peall
"alaykum {S.,.I! "alayki ._L_;Jl
*alaynaa Ll "ilayya ’ ;,J!

* This preposition is pronounced with or without a vowel, depending on the neighboring sounds. In
general , the vowel is inserted if J is followed directly by a consonant.

* This is the >+ai equivalent of Levantine J.
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ilha
ilak

ilkum

ilna

minha
minnak
minkum

minna

ba‘dha
ba‘dak
ba‘dkum
ba‘dna

Kablha
Kablak

Kablkum

Kablna

ilu
ilhum
ilik

ili

minnu
minhum
minnik
minni

L1

annu

annik

‘anni
ba‘du
ba‘dhum
ba‘dik
ba‘di

Kablu
Kablhum
Kablik
Kabli

Note that when the preposition ends in a vowel, the second person feminine singular suffix is pronounced ki
rather than ik. Compare cla.s ma‘ ik “with you, f.s.” with <lia fiiki “in you, fis.”

rl:lj “in front of”, 1, 4%° “behind”, :_j’S “every, all”, ,as “some”

These words are considered nouns in Arabic, but they function like prepositions. Pronominal suffixes are
attached to them in the same way they are attched to the latter. So <./ translates as “in front of him”.

Kuddaamha
Kuddaamak
Kuddaamkum
Kuddaamna

"Iheequiva!entinu_-.._.iis el 5.
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Kuddaamu

Kuddaamhum

Kuddaamik
Kuddaami
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waraaha Lal,,
waraak iy
waraakum <I )
waraana Ll
kullha It
kullak ol
kullkum RALS
kullna Lis
ba‘Dha PP
ba‘Dak elass
ba‘Dkum aSiaas
ba‘Dna Ludas

Conjunctions

®waraah
waraahum
waraaki

waraai (waraay)

kullu
kullhum
kullik
kulli

ba‘Du
ba‘Dhum
ba‘Dik
ba‘Di

OIJJ

o2l
sy

slos

s

&

i

YVEVE et

The conjunctions used in this book are < “but,” ¥ “because,” and :_,1 “that”, as in the sentence She said

that it is going to rain. The attached pronoun in this case functions as the subject of a clause:

20. THE IMPERATIVE

The imperative form of the verb is derived from the imperfect form following two steps:

1. drop the imperfect prefix,

li’anha
li’annak
li’ankum

li’anna

laakinha
laakinnak
laakinkum
laakinna

’inha
’innak
’inkum

9

mna

. EEEE

S :E‘ .E‘ £

li’annu
Ii’annhum
li’annik

li’anni

laakinnu
laakinhum
laakinnik
laakinni

2. insert a vowel if the resulting form begins with a two-consonant sequence.

¢ Note that when the preposition ends in a vowel as in |, y “behind”, the pronoun u is not
pronounced. It is, however, compensated for by a lengthening of the final vowel.
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See, 100k! i g gt
Write! L5858 5K

The pronunciation of the inserted vowel depends on the stem vowel of the verb. The stem vowel is the vowel
between the second and third consonants of the root. If the stem vowel is (u), the inserted vowel is

pronounced as_ (u), and if it is — (i) or _ (a), then the inserted vowel is _ (i).

Write! uktub Y
Walk! img (gn !
Listen, hear! isma‘ C:""“'

Although the two verbs i4i,“he took,” and J<i,“he ate” generally behave like sound verbs in the perfect and
imperfect conjugations, their imperative forms do not follow the rules above, as the following table shows:

Iid i3 A aaf
Bk & & 5

The verb Lai has no imperative form from the root itself. Its imperative counterpart is based on the stem Jlas
in both Levantine and U_-n.ua:l

Jus el
LS <l
lodlas a5l

(See Appendix 4 for more imperative conjugations.)

21. THE FUTURE TENSE

Future tense is indicated in Levantine by placing the word nl , (going) before the imperfect form of the
verb: ; ) .
“I am going to see him.” i g1 !,

In  a_.ai, the tense is indicated by attaching the prefix (. to the imperfect form of the verb or placing the
word i g« before such a verb. pdssisand pius i guu mean the same thing: "he will pay”

22. PASSIVE VOICE IN  guad

Whereas in Levantine Arabic passive meaning is generally expressed by Form VII verbs and the passive
participle construction, in s a4 a verb can be made to convey passive meaning by an internal vowel
change. Only the passive formation processes in s .a that you will encounter in the reading passages of

this book will be discussed here. These are represented by the two verbs 4l y “was born” and _,_._L.; “it is
considered”.
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of'y is derived from the perfect verb 11, which consists of the three root consonants and two short vowels,
marked on the first and second consonants. (The vowel sometimes shown over the last consonant of a perfect
verb in the third person singular masculine as in 3 of 41’y is a person marker rather than part of the verb
itself.) The change from active to passive involves changing the first two vowels of the verb (and all Form I
sound verbs in the perfect). The first one is replaced by La.x () and the second by & yuS ():

Active Passive
o'y (walada) Wy (wulida)

In the imperfect Form VIII verb ,35a’, the change is from Jasis (yafta®il) to Jasis (yufta‘al):

Active Passive
»Gas (ya'tabir) 5 (yu‘tabar)

Other examples found in the book are:

Active Pafs:’ve

e ¥ q...u he built/it was built

e sie he held/it was held

Ji Jus he said/it was said

A S he publishes/it is published

Joda JU he says/it is said

e g he calls/it is called

sk diha he believes/it is believed
23. THE CONJUNCTION &

In many ways i is similar to 4 in that it has the general meaning of and , but it has an additional element

indicating a special connection to a previous statement. Probably the best English equivalent is the semi-colon
(;). Among its most common English translations are: so, and so, so that, and then, and because.

Rl By bl Cala (o iy (sl oasy Sasally pusid) oo Glae paad

Amman combines the old and the new and the Eastern and the Western; (so) side by side with the old
buildings and antiquities...

i is also used in conjunction with Usi, in which case it does not translate into an English equivalent:

.@;&,QH.,:Suw,uirﬂul e
As for the western part, most of it is residential houses.

24, THE RESUMPTIVE PRONOUN
The Arabic equivalent of the English phrase the house which you live in is rendered as =.3! q_m O |

< (S the house which you live in it. Such a phrase is based on aaudland cadd! b (SLaw <l
English relative clauses like the house in which you live have their origin in house and you live in the house,
before the two elements are cobmined to form the relative clause. When a relative clause is formed by
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replacing the second occurrence of ...l by the relative pronoun vJJl (English which), the pronoun that
replaces the object of the preposition (or the object of the verb) is retained in Arabic but not in English. The
pronoun that is retained in Arabic is called the resumptive pronoun. In the following examples, the resumptive
pronoun is enclosed in parentheses:

This is the room that you are going to sleep in (it) tonight. .3dL.U| (La)q.. plis il VLII G,all sia

This is the food that the Secretary of State talked to me (s)i5e - ,Sa Lua Jall 55y LI JSYI o 13a
about (it).

The talk that we heard (it) about Sharif. . is ;& (e (o)Liaass I a3
He was thinking about the meat that his wife had cooked (it). .(La)csiile <Gay) GH! Laallly Sis oS

25. THE ACCUSATIVE OF THE ABSOLUTE ( 3\l J gl

slbdl Jgaill is a noun derived directly from a verb with which it is used in the same sentence. It is always
assigned the accusative case. A literal English translation would sound redundant, In the following sentences,
Glall Jgaillis written in boldface.

The population increased a big increase. .3 ,uuS Subla 3 Lisall & sue al 3y
(The population increased greatly.)

(The people of the city received him well.)
That influenced Nizar’s state of mind a big influence. .1 ,uS 1,285 5135 uis b 3 Slaay
(That influenced Nizar's state of mind greatly.)

26. ROOTS AND PATTERNS

Roots are the basic elements of meaning, and words derived from such roots represent extensions or modifications
of the basic meaning of the root. For example, the root .S /ktb/ has the basic meaning of writing. The
following list includes some of the words derived from this root and their meanings:

to correspond ..,..E'.IS he wrote -....:-S
writer _al< it was written 551
writing 2_..I'_‘.S something written, a letter ., ,:'&
booklet 5% book LS
office < correspondence i.-.‘-lS:-
old Qur’anic school < library, bookshop 155
Derived words follow specific patterns. Consider, for example, the following words from the above list.
written o 935 writer LIS
office < it was written L5331

The first word is created by adding | between the first and second consonants of the root; the second by
adding both ¢ before the first consonant and 4 after the second; the third word (_.5551) by prefixing ,/; and
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the fourth (_35.) by prefixing g.

A pattern may indicate place, doer, instrument, habitual or repetitive action, recipient of an action, etc.
Consider the following set of words:

rider, passenger S|,
ridden < o

These three words derive from the root _< , “to ride”. The derivation of these three words corresponds to
that of LS, . $35., and 5S. above. Furthermore, the meanings of <1, S s, and < = correspond

to those of _ilS, . 335 and _.5<.: The meaning in the first pair is that of the doer of an action, the second
pair the recipient, and the third pair the place of the action.

Patterns, Pronunciation, and Meaning

When a child learns his first language or when an adult learns a foreign language, most of their time is spent
on learning new words; the set of sounds and their pronunciation is limited, grammatical rules are limited, but
the vocabulary is vast.

Arabic (and other Semitic languages) has a system of word formation that is particularly helpful in acquiring
new vocabulary. It is the system referred to as the root and pattern system. A limited number of roots,
combined with a limited set of patterns produces the great majority of words.

The creation of such words is not as regular and straightforward as plural formation in English, for example,
but knowledge of word patterns is helpful in at least three important respects:

1. Dictionary use.

This applies in the case of verbs in particular. Arabic dictionaries are arranged by root: all words derived
from the same root are listed under that root. In Arabic-English dictionaries such as 4 Dictionary of Modern
Written Arabic (edited by Milton Cowan), the Arabic-English dictionary most widely used by foreign
students of Arabic, verbs are not listed as they are found in the language but rather by their roman numeral, as

you will see below. Take for example, the verb Jais.ul. At some point in your first year of Arabic study you
will be able to tell that the root of this verb is J-——G. If you tried to look up for the verb J.is ..l under this

root, you will not find it, but you will find the roman numeral X, since J.ii.ulis a Form X verb. Try looking
up a verb in your dictionary.

2. Predicting pronunciation
If you recognize the pattern of a word, whether it is a verb or a noun, you can make sound predictions about
its pronunciation, since all words of the same pattern share the same structure. For example, if you see the

word piuas for the first time, you can predict that it is pronounced C;a:a_a Since the number of verb
patterns is more limited than that of noun patterns, your predictions about the pronunciation of unfamiliar
verbs will be more accurate. Taking the verb J.ii.l as an example again, you can be sure from its structure

that it is pronounced J;_._'i_"._'....l, since all Form X verbs have the same prefix (5_../) and the same vowel

pattern.
Predicting the correct pronunciation is important in a language like Arabic since short vowels are not usually
included in written texts.

3. Predicting meanings
Knowledge of the word patterns is helpful in predicting the meanings of unfamiliar words of which you
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already know a relative. For instance, if you know the Arabic word sua “he limited” and you see the word

da—as for the first time, you can predict that its meaning will most likely be “it was limited”, because you
know the prefix = in the second word indicates reflexive meaning. You will also be able to predict the

meaning of the word .. a3 “limiting” on the basis of your knowledge of sa-a because it is the verbal noun
that is derived from the Form II verb following a regular pattern.

Roots and Stems
As you know by now, most Arabic words derive from three-consonant roots. Words are built from roots
following regular patterns. There are verbal patterns and nominal patterns. One of the most common nominal

patterns is the one that the following adjectives belong to: .S, ,uiia, waay, )i, paad ), ik,

The verbs follow regular patterns too. There are 12 verbal patterns, called ;13 i (singular 3 ) in Arabic,

that are commonly used in moden Arabic, ten based on three-consonant roots and two on four-consonat roots.
Verbs based on four-consonant roots will be excluded from this discussion because of their rare occurrence.
The most common verbal pattern or form is Form 1. It consists of the consonants of the three-consonant root

and accompanying short vowels, as in S, olS, Juo y, Tas, Lu 4, etc.

Other forms are constructed by modifying the structure of Form I in specific ways, such as doubling the
second consonant, inserting | between the first and second consonants of the root, adding a prefix, or a
combination of these. The modification of the shape of the root generally corresponds to a modification in the
meaning. So, for example, _u ,s is translated as “he studied”, but _u s (with doubling of the middle

consonant of the rooot) is translated as “he taught”. . ,s is consequently considered the causative of L s,
and the pattern to which it belongs is described as causative.

One important step in recognizing the form of a specific verb is to identify its stem, which refers to the verb
in its simplest form: the third person masculine singular in the past tense, the equivalent of he -ed in

English, as in _u s “he studied”, L ,s “he taught”, ;5.5 “he was able to”, Juisi.! “he received”, etc.

If a verb is in the passive, its stem is the active form in the third person masculine singular in the past tense.

So the stem of ,.&5 “jt was published” is -5 “he published” and 5%, “it is considered” is 15 “he
considered”.
Notes on Root Types

Assimilated Roots
There are two important points to remember about verbs derived from assimilated roots:

a. in the imperfect form of the verb, the initial 4 of the root disappears in _,a.ai but not in Levantine, so the
equivalent of J.a3 in ,a.ad is Juas3 in Levantine.

b. the 4is assimilated to a following . in one of the verb forms, hence the term assimilated. More on this in
the discussion of Form VIII later.

Hollow and Lame Roots

The | and (¢ of hollow and lame roots are assumed to derive from 4 or ¢ at the root level although ,and ¢
may not be apparent on the surface. There are good arguments for this assumption. For example, related
words and conjugations frequently show 4 and & as the following words, related to (S, and &s, show:

I'walked caaiis imperfect of ;IS s<a
walking e being ;s<
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(he is) walking, a pedestrian 9..:.L. he constructed, made up ,_'_,'_,'S
it was made up of (, <5

Arabic dictionaries list these two verbs under the roots ;— s~ and —ui—p. At this stage, you are not
expected to know whether a certain hollow or lame root is a 4l yroot or a .Ls-root. Either one should be

acceptable. When using the dictionary, if you don’t find the root under 4| 4, then look under «Ls, which is the
next letter of the alphabet.

The Jad Skeleton

When discussing word derivation and word patterns, Arabic grammarians use the skeleton Ja_i “to do” to
refer to the three consonants of the tri-literal (or three-consonant) root: _i refers to the first consonant, ¢ to
the second, and J to the third consonant. The pattern of a word consists of the root Ja—a and any additional
consonants or vowels added to it. For example, the word ,—..< has the pattern Jua: the root is s,
and the vowel ¢ is added between the second and third consonants to form ,..<.

27. FORMS OF THE ARABIC VERB
The thousands of Arabic verbs follow a surprisingly small number of patterns, namely 15. Three of these
forms are virtually nonexistent in Modern Arabic, both ,a_.a_s and the spoken dialects. Of the remaining

twelve, nine are frequent enough in modern Arabic to be included in this book, the other three will be left
out,

In place of Ja_iand its derivatives, used by Arab grammarians working in the Arabic tradition, Western
scholars of Arabic use a system of roman numerals I-X and Q1-Q4 (for quadriliteral roots) to refer to the
different verb forms. According to this system, Jaa is Form I, Jaa is Form II, Jais is Form V, etc.

The first form (Form I) is the simplest in form and the most common in use; it consists of the the root
consonants and the accompanying short vowels. Examples of Form I verbs are s, o -4, jaa, 4oy,

oo ObS, s, :,..4 Other forms are constructed by modifying the structure of Form I in specific ways,

such as doubling the second consonant, inserting | between the first and second consonants of the root,
adding a prefix, or a combination of these.

Different meanings and grammatical functions are associated with the different forms, such as causative,
intensive, passive, and reflexive. It should be emphasized, however, that there are many exceptions to this
generalization. In other words, there are verbs that belong to a certain form but do not have the meaning that
is generally associated with it. To illustrate, Form II verbs generally have a causative or intensive meaning,

but the Form II verb ,<a “he thought”, has neither a causative nor an intensive meaning.

Form I

Of all Arabic verb forms, Form I is considered the least regular in shape, modifications, and the general
meanings associated with it. A major problem faced in deriving the imperfect from the perfect of Form I is
the unpredictability of the vowels of the verb in the imperfect. For example, the stem vowel (the vowel

between the second and third consonants of the root) of _.:'.S,.. is_ (yaktub), that of i & i8S - (ya© rif), and
that of x5i is — (yaftaH). For hollow and lame verbs, the long vowel of the imperfect (in second or third
position of the three-consonant skeleton) may be , s, Of I £ 953, sala, plis.
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The Derived Forms
These forms, numbered II-X are more regular in shape and derivations. The meanings associated with each of
them are more predictable than Form I verbs, but keep in mind that there are still a great many exceptions.

Form IT
Shape Perfect Imperfect
Jad Jady

(Double the middle consonant of the root. This is indicated by a3a. (Z) over the doubled consonant.)

Verbal Noun ~ Jusis (Note that there is no_ (3..) in the verbal noun.
Meaningcausative
Examples

2S3 to remember (F1) ,<3 (F2) to remind, to make someone remember

gla tobelost(F1) auca  (F2) to lose something

Form IIT
Shape Perfect Imperfect
Jela Jelic

(Insert | between first and second consonants of the root.)

Verbal Noun Uelis
Meaning Associative

Examples

sel  to help w_,la  to fight (with)

Form IV

Shape Perfect Imperfect
Jadi Joic

(Prefix | to the root.)

Verbal Noun Jlaal

Meaningcausative of F1

Example

¢=, toreun(F1)  aa,i  toreturn something

FormV
Shape Perfect Imperfect
- ¥ -
I. - - I i -

This form is related to Form II. It is constructed by prefixing 5 to Form II verbs.
Verbal Noun J‘.l.l:n (These verbal nouns are rare. The only example you will see in this book is the word

uain.i.ﬁ “specialization™.)
MeaningPassive or Reflexive of IL.
Examples
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ple toteach (FI)  alas  to learn, teach oneself

ousel  tofound (FII)  uuis to be founded

Form VI
Shape Perfect Imperfect
Jelis Jelisy

This form is related to Form III in the same way that V is related to II. It is constructed by adding the prefix
= to Form III verbs.

Verbal Noun Form VI is the rarest form of the ones introduced in this book. There is only one example
of a verbal noun of Form V1 in this book. It is _aJLa3 “alliance”.

Meaning Reflexive of III (It is generally traslated as ...with one another.)

Example
| ¢illas they became allies (with one another)

Form VII
Shape Perfect Imperfect
l . . l I - .

(Prefix = (l) to the root. As in the case of Forms IV, VIII, and X, initial i or | that appears in the perfect
tense is deleted in the imperfect.) '

Verbal Noun Jlaisl

MeaningPassive of Fi

Examples
o topull (F1) a3l to be pulled back, withdrawn
'r..a to annex (F1) f..a.,l to be annexed, to annex oneself, to join
Form VIII
Shape Perfect Imperfect
I - ' l -

(This form is constructed by adding | before the first letter of the root and . after it. Remember that the |
that appears in the perfect tense is deleted in the imperfect.)
Verbal Noun Jlasal

MeaningOriginally reflexive of I, but such connection is mostly absent in modern Arabic.
Examples

sl to wait
;:L.I to be interested
sy to be finished, come to an end
saael to consider
Important Note

When an assimilated verb (aa y «Jus y «—ii y) is changed into Form VIII verb is derived from an assimilated

£va
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root, the initial 4 assimilates to the <, of the form, resulting in a doubled =:
From the root Jua 4 , we get the Form VIII verb a5 (ittaSal) “to contact” (from Jual 4l [iwtaSal])
From ua 4, we get Jua3! (ittaHad) “to be united” (from a3, [iwtaHal])

Form X
Shape Perfect Imperfect

aisl I, s
(This form is constructed by prefixing_5..l to the root.)
Verbal Noun Jlaisil

Meaning Originally reflexive of IV, but such meaning is mostly absent in modern Arabic.
Examples

Jeatuws—Jasasil  touse

Juitiws~Jaiswl  to meet, welcome

-
i -

._I.i:.......‘.—:_lr......! to become independent

to continue

Form Summary

General Verbal Passive Active Imperfect Perfect
Meaning or Noun Participle | Participle
Grammatical (yieas)
Function
X X Joade | Jelh | Jais oJain oJain | Juadea | T
Causative Juaad3 Jaii Y Jais Jaa I
Associative Uelin Jelis Jelis Jela W
Causative Jlail X Jail Jain Jaii v
Reflexive of II Jhas % Jaisa iz, Jais \'
Reflexive of II x X x Jelizs, Jekis A
Passive of I Jlais! X x Jaka Jaisl v
Reflexive of I | jiuz3 5 Jasi Jasal | VIO
X Jlassil Jastiaws | JaiSuus dainy Jaisat | X
X X X dj_u:. Jlaiy Jlas Q1

EA.
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Notes

1. An x in a cell indicates that the derivation or function is either rare or unpredictable, and consequently is of
no use to you at this stage.

The categories marked by an x are either rare or unpredictable.

2. The stem vowel, i.e. the vowel between the second and third conosonants of the root, of Form I verbs in

both the perfect and imperfect can be one of the three short vowels, a (1asa), u (Taws), or i (5_yuuS).

Confusing Verb Forms
A verb like pla5 can be read in at least the following ways:
f.l.-:. She knows, is aware (Form I)
'..L._. She informs  (Form IV)
2.2

plas  She teaches (Form II)
‘.l'..':. He learned (Form V)

At this stage, there is no way for you to tell which form is the verb in from its shape alone. The diacritics are
crucial. In most instances, however, not all diacritics are shown; only those thought by the writer to be

important are. The 34— () is a diacritic that can distinguish major categories, such as Forms I and II, and II
and IV. So if the verb you encounter in the text has the shape ‘.L_‘., the choices are narrowed down to Forms

11 and V. The only way to distinguish these two forms is by writing either Ca.x (:) or a5 i over &, the first
identifies the verb as Form II, the second as Form V.

The following pairs of forms are likely to be confused at this stage:

Iand Il
Two diacrtics distinguish Form II from I: 314 over the middle consonant of the root in both the perfect and

imperfect forms of the verb, and {aua over the person marker in the imperfect form.

Iand IV
In the perfect, Form IV has | before the first consonant of the root, and in the imperfect Form IV has - PR

over the subject marker, while I has 1553,

HandV
In its perfect form, II is not confused with V since it lacks the prefix .. In its imperfect form, however, it

looks like V. The feature that distinguished the two then is 153 in V and Lo in 11 over the prefix .

III and VI
The difference between is the same as that between Il and V.

VII and VIII
Since a root may have as its first element a ;, or a <, it is often difficult to tell whether a certain verb belongs

to Form VII or VIIL; ;, could be the Form VII prefix, or part of the root, and . could be the Form VIII infix
or part of the root. In general, it is more likely in a3 sequence that ., is part of the root and . is the Form
VIII infix than the = being part of the root and , a prefix. So, if you see an unfamiliar word like «.3.,, you

can assume that the root is s———, and that the = is the infix of Form VIIL; you will be right most of the
time.

AN
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28. NOUN PATTERNS
As in the case of verbs, Arabic nouns (and adjecives) follow specific patterns of derivation which
share similar meanings or grammatical functions. Whereas the number of verb patterns is limited to fourteen,
the number of noun patterns is much higher. Some noun patterns are more common than others. Some of the
most common noun types are participles and verbal nouns, which are derived regularly from certain verb
patterns. The following table shows some of these.

1. Jador Jai
This is the noun counterpart of Form I verbs. It is the basic form for nouns and it generally represents
singular nouns that are not derived from other sources.

house = sea o

war o ya day s

2. JeLi (Feminine 4lela) This is the active participle of Form I verbs.
' living, inhabitant (S
going E:.'IJ
Important Note
Active participles are not verbs; they behave as nouns and adjectives. Compare ;,SL_.. to the verb — ;<.
OSaws SL literarilly means “someone living, inhabitant”, while ;,<.. translates as “he lived” and ;S
as “he lives”. As an adjective or noun (,SL.. has the following four forms only:
He is living, an inhbitant. . ,SL. sa
She is living, an inhbitant. . S0, ot
They (m.) are living, inhbitants. . xSl
They (f.) are living, inhbitants. .Sl

As a verb, (Suu—Suis conjugated like _aS—~_.3S conjugated under Subject/Person Markers above.

The ordinal numbers 2 to 10 are formed following this pattern

JON (L kT (ol
ousld-Liuad =l =i
o P ousbar—Gn
[ e PO Oal—Llas
e phe

(Note that V:'l:' does not have a final consonant and that _.sL.. is not regularly derived from i5..).

3. Jsais (Feminine U gais). This is the passive participle of Form I verbs.
known iy aa found, present . ga ss

4. Jusi (Feminine Uuai). Words of this pattern are generally adjectives.

EAY
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small juis _ big S
cheap, inexpensive a.a , far suay

5. ;i Words of this pattern are generally adjectives describing temporary states:
tired laas thirsty Lidae

hungry (lega upset 5le

6. Jaios Or Uais. Verbs that have this pattern often refer to places.

office _a<a restaurant aalao
school L. ,us bookstore, library L.35.
farm e e

7. Jasis. This is the pattern of the verbal noun of Form II verbs.
improving (awuad founding uauls

limiting ssua5

8. Jal. This pattern refers to colors (masculine) and adjectives with a comparative/superlative meaning.

white ol black g
better s cheaper _aa ,i

9. J _,a:n Words in this form are plurals of nouns with the structure Ja4
month-months , ygt 4l

house-houses = gas—caus

10. Jelila. Words in this form are generally plurals of nouns of place with the structure ('i)J-.L-

restaurants aelsa—palas office-offices .._..:.IS..—._.:.S..

school-schools u ) ae—1u s
11. Ules Words in this form generally refer to occupations.

industry, manufacturing iclio commerce 3 las

agriculture el ) study 1.l 50
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29. LOOKING UP WORDS IN THE DICTIONARY
The first step in looking up a word in the dictionary is to identify its root. To get to the root, all affixes and
modifications of the stem need to be removed. Let’s take the two words « a3l dand « 5lsl s oy as
examples.

The context and the structure of the word =, o33l (the subject marker and the . following ;) show that it

is a verb. Another two pieces of information that you need to know are the root of =, s-a-iil i and its form.

Recognizing roots of words is a skill that takes time and practice, but as you learn more Arabic you will find
it easier to recognize roots. Rules and explanations help, but the skill is developed mainly through practice

with the language itself. Once you can identify the root of the word as ,—a3 and its form as Form VIII you
will be able to find its meaning in the dictionary. (See the note on confusing Froms VII and VIII above.)

The word «ilalaa y, on the other hand, has the structure of a noun. Probably the quickest way to reach that
conclusion is by comparing the shape of the word to the shapes of the verb forms, whose number is quite
limited: it does not match any of those shapes. You should be able to tell that the , is the prefix “and” and

the » is the possessive pronoun “his”. The <, in final position is most likely the Ll ys ;s ¢L5, which changes
to < when a suffix follows it. So the word you are looking form is LlaLa_». By now you should be able to
identify the root as Jae: p is most likely a prefix as you have seen with so many words, the Lk 3 ,—s L5 is
never part of a root, and the | is an unlikely candidate for a root consonant when it is preceded and followed
by such consonants as: J-p¢—¢. Your task is made even easier if you know other words derived from the
same root such as Jae, Jasy, Jule, etc. Try looking up «ilslas yin your dictionary.

Weak roots, i.e. assimilated, hollow, lame, and doubled are harder to recognize than sound roots. But the
more Arabic you know, the easier it will be to recognize relationships among families of words and the root
of each family. The following hints may be helpful:

1. The consonants of a root generally stay stable from one form to another in the same family. If you look at
the words | ,—sla, 3 )Lk, = ,LL you will notice that the consonants 1 and , stay the same. This is an

. indication that they are part of the root. The alternation between (s and | is typical of hollow roots.

2.1 and ¢ derive from 4 or s So, after taking out all suffixes and prefixes and arriving at the form U,

you do not look up the word under ,LL, but rather under ,.l or L. Once you have reached this stage, the
work is mostly done, because if you cannot find the word under the first form, it will be under the second.
However, you can for the most part tell whether a verb derives from 4 or (s by looking at the other members

of the family; if most of them tend to have a 4 in them, then itisa y—verb and if most of them tend to have a
& thenitis a L“,-verb.

3. Certain consonants cannot be a part of an affix and hence have to be a part of the root. These consonants
include <, &, g, g 5 % & 2 3 0o sy L, ¢, ¢, and 3 Some consonants like ., o, J, occur as prefixes
but not as suffixes; the consonant _a occurs as a suffix only.
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APPENDIX 4

VEEB ZONJUGATIONS
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This appendix includes all the verbs introduced in the book. The first part consists of tables of sample conjugations
of all verb types, and the second includes the rest of the verbs not used in the sample conjugations. These verbs are
listed by root and next to each the sample conjugation it follows.

Some of these verbs like _.aj and 4! ;i are used exclusively in ,a.as (Modem standard Arabic or MSA) and are
consequently found in the written selections only. Other verbs, such as | , and u:":'—“‘| are used exclusively in
Ll (spoken Arabic). The rest of the words are common to both. Words, including verbs, that are exclusively one
or the other are distinguished in the word lists in the body of the book and in the glossary by the symbol “#” for the
s=>—ai-only and “ ¥~ for the LLe-only verbs. The same distiniction is maintained in this appendix. It should be
mentioned here that a certain amount of subjectivity is unavoidable in designating certain verbs as Laale or sl
verbs. While ¢ | , clearly belongs to the domain of Ls'aLe and saj to that of aai, verbs like Les, 3 i3, and
iz are not easy to classify into one or the other. For such verbs, I have used my own intuitions. Another Arabic
speaker might use a different classification,

The differences in verb conjugations between the two language varieties are, however, quite limited, as shown in
the following table:

Cole

Ll Gi sl il el oA o A
LSl 1l el el el eal O Perf
PO R BRI Imp
s

Oad L psl <l el - o A
G A ol oG EG ol AS SG Imperf
Isa3S1 O8I S Imp

The following abbreviations are used in the tables:

Perf=perfect Imperf=imperfect Imp=imperative
AP=active paticiple PP=passive participle VN=verbal noun

EAM



Part One: Sample Conjugations

Form I Verbs
Laal
I""S
s

AP _als
PP o438

PP Jyale

AP Ll
PP ([ pniace

AP..,;JL.::

PP iy e

Li

Ll

Sl
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el ]
|
ey ot
el | yLai
NALEENAR
el o
oaa I\,J;L‘I
Al LBG
..l:.‘
=l o2
elas Iylaa
b st
Jaa!
el a2
el el
NPV R pepv W
il

EAY

S s

he wrote .S
Y
S Perf
H::S., Imperf
Imp
he hoped !
RV
Joa Perf

he took iaf

()
A Perf
s Imperf
Imp
he carried Jaa

KV )
Jan Perf
Joos Imperf
s i

he drank .

o Perf
o i Imperf
Imp



AP wili

.

PP C,.n.l.."

AP il

Li sl
ceasd | J.'...:'..i
padl lgadis
| gl
Li sl
wley  Iyila)y
Juayl  Islays
Y glea o
L sl
caly 15y
Ay ,.J:,s
Li saal
ca  lyaas
B CE
P

1 galy

lgad 93

I 9o 952

9

i

<aal

Caxr

he opened piid

kY
Pt Perf
Imp

A
Jaay Perf
Joo g Imperf
Imp
hewasborn  #ul

N
oy Perf
J]J-_l Imperf
hewent %rl,

A
cI Imperf
Imp

‘Thereisadiffemweinlheimpufwtemjmﬁmofmtshsedmassimilawdmbawmwdmdlxmﬁne.'Ihe

=—ai conjugation is as follows:
Oad Ll
Juas Jual

-

f..‘..'.l
nleals

el

'.l 'I -

EAA

o )
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£EAA

he brought  ¥_la

wla Perf
s Imperf
Imp

he slept pLs

he walked U...‘u..-
Y

i Perf
Imp
he called #Lcs

Y
Les Perf

Imperf

s

he remained “,.L



Lial Li sl el <l 2 o Y
g L T O VRV U PV Sy e Perf
FAI B PP e - R P g Su  Tmperf
| o e - Imp
he counted sz
Ll L 5l el sl oA o
Lisse Casde | piade ‘..-..._a:u c.._:.l:: | gz e e Perf
W W G g e W b e
E " il

he remained (L

Laal Ll saal il sl v o A
Ll el 1ol el euds Iyl <dk Jk Perf
s Ue ks ks Oks Gk Jhs o Uk Impert
bk Ik J Imp
he came Wi

Lal Ul sl sl el a o s
Lua e lgiaa Casa Casa I sal al Lo Perf
Y s e
Tglas s Jus Imp

AP gla

2 This is the Laale conjugation of doubled roots. _,aai uses a different pattern, of which there are no examples in this book.
The same applies to other doubled verbs like e, and JLs.

3 The _ aad conjugation table for this verb is different from that of Levantine, as shown below:

O Ll pasl el el o~ o Y

Lia  cde RS ol e ) gola Sola s Perf

s sl Oshaad odass gt Oshaas g C Imperf
[ gitas s Jas Imp

£a.



Form II Verbs

Lial

’.o.
AP l.’l
. 2 PO

Lial
'n ..I -
QJ_'\..

Form III Verbs

Lial
Lyl
t. A

VN otel

Li

* .

ol

Gl
il
b

-

L

L_;JL'li

l nhl-
Iylas

143 ilau
|_,J,.IL4:|
Ly il
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Isla

1 9 il
|y ile

he recorded, registered S

*
..:_J'a‘...u
!.-_

A
Jaca Perf
Jais  Imperf
Imp

he left, let Q‘_,I;

KY)
e Perf
gl‘?..._. Imperf
Imp

he traveled L.
Ry

ilaw Perf

ol Imperf

-

Imp
he called (gl
Y

sols Perf
ol Imperf
S o

el Perf
Imp



L'I..l J!

O
Liosal

e

(4;-‘-‘.'.' Oﬂ’}')'

Form V Verbs

092

| phael

e

- -

|‘,..|.sl

X

I:d-I[Ji

55

Ll
cabel

he wanted .l i
a
al i Perf
2 Imperf
Lial
e Perf
ghey  Tooed
Imp
he liked, loved  #_al
XY )
wal Perf
wa:  Tmperf
he learned plas
Lial
ola Perf
pase  Imperf
Imp
he had lunch (gais
Y
($4iS Perf
(s Imperf
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he died  #_3)5
O Li paal =l el oo ot A

u i" ’- '.’ ‘- ’- -.‘ " ’-’ ’_ -" f. ‘.’ .'- - J.’ ’- i.’ ’-
Ladys cadys aoadys cudss cadys Isdss  caniys L] Perf

he allied himself _ajlas
Lal L sl sl el oa o A
Lillas cillas  1ymillas cullaS cdllaSs lgllas cdllas Gllas Perf

Form VII Verbs

he (it) was divided f.l..i:.l

L) coands! 1p0ads)  conds)  candsl lpawdd) cawdsl adsl Perf

; S f:l.u.‘i.‘li | : FT - -em . - 1 . '-.- > Sse ; '-.- Il'lilpel'f

Lial Li sl =l <l o o kY
Latias) cuaasl lpnioas! cuaasl coads) lpeoasl cloas r......"'l Perf
. w e ..1

Form VIII Verbs

he met padal

LGaadial caadal lyisaial caadal  caldal  lgaadal  caladal c-'n-'--',hI Perf

“... "..i I "-.- "--- "-.- l "..- ".‘.. "..- Il'l'lpel‘f
Ipaadal  aadal  palal Imp
AP patas

£ay



he agreed (with) 345!

Ladsl  caidl  lymaddl addt caddl al cEh il Perf
s s s G

he chose ,lsil
Lial Li sl el <l -a o v
Lysal coaal  Iy,mal  apsal  ausal Iykal  ekal Saal Perf
Jbas lal Iylkas goaas Jaas ylhay JGaS s Imperf
Il golaal Jal

hebought u_,.'a.&l

VO ST U N JFCURPC O PRC Y NSO 0L Y IR PP PR Y RPPRR LY Perf
(8 sty L;)-u:ui lJ).h-‘u:l (b ‘-SJ:H.‘u:I IJ_,."nfu.-l g,.uu.l'" (S da Imperf

- a - B
Form X Verbs
he received il

Gldtadedasd lontdae cldiud biia) lldtal cldsa  Judsad Perf
l’.i:. . I:-'_ li fl;-’. - l’_i: - I,.’- - ’Iz’. 4 I.-:. - I.-. 4

i i

lohalBuel lallied  JedSud

AP LS.
PP Liitus
VN Jlada!

£a¢
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VN Gl yal

Form Q1 Verbs

Laays caays  Isies s
paois pasdl

\san 3

<l

4

%
BN
3 - -
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£40

o

l_,.\.'_,.'nﬂ m!_,:n..ﬂ

| g sy

| glisal
IyliSiuns

Yy

ot
Perf

C'-'JE"'"':' &.u:'--h.'
Imp

he became independent a5l
K

JESCCUN L W Perf

he translated o255
2
caan 53 p2 s Perf
Imperf
Imp
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Part One: The Rest of the Verbs Introduced Iin the Book

i ”‘_;S.‘l.'i
Ja=sKi

c—n-l'—;ba-_n

AN

3l =0 Lalal
Olel=# il
t.n..‘qi:gi.l.:.il
SIS= Gy
b= 5o
Jaazhy,
Jainl=0pa il
o
J--“'=.>SJ
C.":"?|=.J'.“‘-:’I
la=al)
Jaazaw
rilu=sela

Sla= le
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£4yv

b= jle
o
Jaitl= el
! al=,lanl
e
Olei=,laai
s
a2l
cl,=G

.ﬂ‘,i:QfL'ﬂ
o ri=3al
UJn.r.i= QL,.'EJ'E
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S 8 gD 1) Gl
APPENDIX 5

ARABIC-ENGLISH GLOSSARY

Symbols and Abbreviations

f. feminine

m. masculine

s. singular

] generally used in Modem Standard Arabic (MSA) but not in Levantine
v generally used in Levantine but not in MSA

£4A
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to wait ¥ i)
SOMY wihuwl i
Alexander i<y |
name (¥ alaud .g) pal sl
polite way of asking the name o ,<UI 0¥l
entry visa Jyadi s
the Assyrians (g3 ; 389
origin Jiol
the Royal Academy LSUUI LaalSYI
to affirm, emphasize (1) I uSi
certainly, for sure 4.Si
toeat (JSL-JSI)1  JSi
except ¥
now vSa=e:YI
who, that, which (f.) oq:Jl
who, that, which (m.s.) el
who, that, which (pl.) ;.41
thousand (¥ .¢) il
The Arabian Nights L y Ul i
May God keep you safe (answer clalous Uil <l
t0 Ladtad! e W) saall)
let's go! 14LL
barely, with difficulty wlbL L
may God keep them safe Wpgaday <Ll
Ah, the good old days! ;La7 alsl pa ,u <Ll
("God bless the days of the past")
that, which v A
o el
next to, side by side _ila JI
to nationalize ‘(f.'. Hn pi
mother }1
imans, leader of a Muslim prayer elal
nation i
nationalization a.eis
asfor.. ... Gl
the Ottoman Empire Luslatiadl L,y glal yuay!
matters, affairs gl ol
conference ya5je
tohope (Jal-dol)l  Jui
secretariat, headquarters Lilal  yal
the Umayyad state < ga¥1 U 4ol ol
that &f (o))
to
God willing <L) L& )

£44

\

August _i
father _i
atall 1.0 al
son (sl .g) ol ol
cousin (father’s side) ae ol
to influence (,31) II |
to stir (L,L1)IV
to be affected (,3G) V
ruins, antiquities; effects, consequences L5
archeological, historic (5,51
influence .50
rent 3 yai >l
tenant jaliccs
for the sake of w L& Ulcz\_l;i e Jal
to come ( au-lai) I o
coming sl

Icame woiia
Sunday sa¥! dal
sister (Weulya colydi . g) caal
totake (3AL-3f)I  aai
tobelate (LAL) V 4l
last, final )i
other QJ:Li
last time 3 ,a ,ai
another, other (£. of ,1) (5,41
finally o7 ,.4i
literature (wloi .g) ool ol
if 13!
March ,l3i
therefore (3
date ; history; calendar fa s ¢
Jordan ;u W1 i
land, s0il ( gl ,1 .¢) a i
Armenians (ya i
rabbit LS, il
to establish, found (Lual) I i
to be founded ( uuuls) V
founding juswls
on the basis of ulul le
founder t_,...’...J,’a
foundation Luucuya
professor, teacher 3L



500

beginning Lslas
carly ® KLWs,ss L
instead of ®5a Yiuwla Juu  Juu
’ oranges JLis 5.
yesterday % lae £
cold L 3
post office a5
program gals 5
only ¥,
to be happy (Yhwuss!) VI lowuy
simple ks
happy ks guuie
potatoes Ll
watermelon by Ay
hero Jlass
stomach ylas
after was=la sas=gl aay
the day after tomorrow ¥ ,<s sas
after that  ®ull3 Lay
after it, her Lasas
then ¥ e
far saay
ata distance of uas e
some aas
cow iy Ly
the Biqaa’ (Valley) ¢ il i
toremain Jb=(A'T A

remaining, rest 3l
remaining, staying «Lis
BA. Lugassllsy
tomorrow ¥3 ;<. e
early s A= ;S.a:.
country (b .¢) als
Greater Syria plaJ!
downtown !
the country, the homeland M|
local, domestic oL
to amount to, reach ( Qt'l..._.—cl.-) I al
Bulgarian (g ,lals

o

| (&
the Nabateans LY
you, m.s. il
it depends ("you and your luck”) welis.ad y il
you, f's. sl
man, humankind L
towait (v Saw)X A
female (&Ll .¢) A5 el
people, family Jai Jal
welcome, hello SLai
welcome to you wlad g s Sal
Europe  Liy,l
Europeans o540
first Sy Jf
first thing » Ja!
the day before yesterday ¢ ;Las Jl
which? §41
May Ll
hand L=waul
what @ iul
what happened? S ,La il
also wlas=olal
September J 4L
yes Wiyl
¢
the Babylonians ¢, yulilal!
well (GLi.g) o S
bus Lels
petroleum, oil J 5,5
todiscuss (&an)  duay
to look for (Jiii thi= del el
the Mediterranean byl ol jaudl oy
the Red Sea jaa¥! yaull
the Black Sea 4 gl yaull
the Dead Sea aull yaall
lake (little sea) 3 yaas
towant Wi
I want to tell, speak  Saf v gas
to begin (Tauu-1ul) I Tas

starting at s/l
elementary  Jlas,l

o.Q



501

educated a5,
Tuesday Uiyl N b
trio, three-way, three-pronged ,‘,.‘.)L".
(one) third &b
mow gl
then, after that w:,aa0= #45 o
during Jsta= L AR o
Monday ¢caasyl
secondary (545U
second, next v..L‘.
the second (following) day ¢ s ‘.,.‘.I.‘a
revolution 3 5 EY ™
rebel, revolunonuy(Jl,.- C)&‘JJ"
revolutionary council 3 s L,...I.n...
(ch
jacket cSla
mountain (Jlua -g) Jua  Jua
mountainous olaa
cheese (na oA
grandfather 2 aa
grandmother iaa
new sasa
again, anew Lua (e
to try, experiment (‘_:,_-.._r—._.'.,.-..) [ s
totake place (g au-sa) ! oo
part («13a1.g) 32 <32
Algeria J515all  ,3a
the Comoros (islands of the moon) ,»ill ;3o
bridge _,:-:1-
Body pean.  poun
geography 1adl i
dTY J—t s
living (sitting) room Lusla Ly ula
revolutionary council 3 4% julaa
presidency council Lo ; ulas
to collect, gather, save (money) (pasu—pan)l  pas

to meet, congregate (paial) VII
meeting ¢ Ladal
social q.gL;‘nl

the Arab League Tasyad! Laslall

Friday aaall

0.9

brown 2
girl, daughter =
daughter of good people Jslall =i
daughter of a cursed one ; salll =iy
female cousin (mother's side) Jls <o
from a good family uls cia
tomatoes 3, gais
gasoline 'y 3aa
pants, trousers [, sllais
to build (L,....) I o
building, construction -L..}.
(a) building Ll
door b o
gate (think of L) Liss
house, home =iy s
the house has two doors  (auls sl
dormitory dUadl sy
the Byzantines (, gadass 3l
white jausl LA
tosell (passpl) ! p
seller, vendor a5L=p Ly
between

B

o

commercial $ Jl.,.:". a3
under a5
museum (wialis .f) ciaia  ciad
to translate (pa,3) Q1 pa s
translator p._,.".:.
toleave (<55'1 o3
October Syl (s 5
November 5 (s 585
fatigue as  aasS
tired ;laas
apples tL‘iE‘. s
that, those (£) #ulls ol

to take place, to be accomplished (a3) I =
July 5y
&

cultural VAE.E il



tolike, (as-Cial) IVH(¥oarla)l

-
love
love :..:.
until; in order to; even  3a
evenif ¢l Sa
pilgrimage pa  ga
pilgrim (£.), someone who has performed {aa
the Hajj to the Muslim holy places
toreserve (jaa)l  aa
sze
toborder (Las—sa'l  Ga
limiting ss4a3
borders 4 yua
until now, so far ¥SLa aal
to speak plSi-pli=(Wiansial) V. Gua
accident ..t.-:i-
modern s
yard, garden Uysa  Goa
eleventh _,:.‘...'c(‘gJLn TS
to edit (yya) II e
liberating s yas
hot  ala=®,la
heat a
free o
freedom 2:_.:,'..
war Oa oo
World War T _J 31 Tullad! o 5all
civil war Clal Uoa
fighting, warring . slall
fighting s ,Lace
omove (eyaseya)ll  ja
movement iS ,a
torespeet(f;,:...._r-r_,:...l) Vil (e
respect rl‘,':..l
be reasonable! !elile pl o
thief q...lJ;.
(political) party ~ ja
sad oa3a O3
June 5l a5
arithmetic Gl cowa
according to s
accountant uda’s
o envy (sua—swa)l  dua

o.‘

MOSQUE sawua=pala

university lasla

group iclaa

society, organization Lakie={isea
national assembly Loy Lunan
Society paiae

total ¢ yans

group, collection ic gaas

camels Jlaa

beautiful S

republic T, g4an

Central Africa _dauusll Liks ;31 Lo s ppan

Republic
Democratic Talal yiassd! 9asysSI1 L 5 gpan
Republic of Congo
Crazy (g-aa-e
foreign ‘_,..:.LI
nextto —iia
south  gia

side by side, nextto ila I
soldiers 453
funeral 3 3Lia

nationality Z......n

Pound Sterling “,....J _,......I

hell ,’..a...n.

neighbor (/s -g) _,i...

good neighborliness 1y u.....
neighborly  yLa’s

prize 335l

passport i 3lsa

hunger p s

hungry lesa

coming (active participle) % sla

to come (¥ asstlal=® audla) I
Icame Wouoa

to bring, get(vola) I

bring! (imperative) ' sa

g00d Wy sS=4uin

see Hea

army i

3

E 2

E}E Iyr

Lo



lawyer 9“‘""':‘
neighborhood, quarter (of a city) ;,L:;;L-.
to surround (bsas—biai) IV

503

SN
Lsn

the Atlantic Ocean wdl¥l ball

wotry (Jstas-Jsta) I

condition, how one is Jls

about, approximately Lo sas= lya
around €Js=

neighborhood 3 La=(sLual .¢) (>
live ;.r"

for life slaall (gua

where, when, in such a way that 0::....:.
to be puzzled (,2a3) V

to surround (lasas-bla) IV

the Wailing (Western) Wall <1 hila
see o ya

sometimes LLial

life sia

personal life Lusaat 3Lia

to inform (A1) IV

bread, hashish and a moon ,ady Jfuadia y Sus
bakery .3

to graduate (g »53) V

expelling, driving out /!
outside g ,la

map Lay )5

lamb iy, s

fall (autumn) i ,a

field of specialization Leaass
private, personal (el

especially L yal

more, most fertile _adi

fertile s

fertility 1ugeas

green Ja‘-!:i

vegetables ,Laa

green (£) «f paa

railway asia K (b shs .g) bi
girlines Lsa Jo gl

Jo=

F 50

L3

¥ 1

OQY

better, the best (yaual

iMproving  aswas

good neighborliness 1 s u:..:..
to obtain, get, eam (Le Juaa) I
did not get Juaa La=#Joans ol
obtaining J san

to attend ( yuda) |

civilization 3 ,Laa

you (formal) wls yuda

toput (vha)l

station Unas

to memorize (Lia) I

party, celebration  ilia

concert (singing party) Ll‘.Lu-. Uia
barefoot ila

rights 3 sia

human rights 5Lyl 3sia

law school 3 sia LS

to rule (pKas-psa) 1

ruler rSLn.

government 1. ,S:s -

state, public g s<a

to speak, to tell, narrate ( Sau— Sa) I

tale, story Ll<a

to occupy (Uaal) VI

occupation J35al

focal fas

milk ala

the Allies +Lilall

to ally oneself (illas) VI

alliance ®_iilas

beautiful (sweet) Juaa=yla

bathroom pLia

thank God «LJ saall

thank God for your safe Ladud! le <l saall
arrival

red jaal

donkey (saas .g) slas

tocany (Jaas-Jaa)l

hot _ala

protection Lilaa

oY FF

b

Fv v B FOF

|

(t
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Damascus 3ces

opera house |55 ,ls
publishing house 25 (43 .¢) sl
Casa Blanca .Lao! ,lull

role 49

country (Jsd ) U ge

the Umayyad State @ ga¥1 U gul!
to last ail=(pls) I

without O3

administration 3 ,lu]
administrative (¢ ,ls)
beware, be careful <UL .
director, principal ,u.a

religion (puu

religious g

city (oue-g) Lissa

to remember (;S.:._.-_,Sa) I

is mentioned, worth mentioning <3,
ticket 3,535

memory iJ:‘ilJ

male (,5<3.¢) )3

that @cll)

like this/that, also #ell %

for that (reason) éullil

togo wzl, =i_.a.:

to broadcast (asdup 131) IV
radio, broadcasting station Le!3|

head ul,
at the head of i, e
president(slua’y s ) s
editor-in-chief ju ;a5 uali,
prime minister o1,y ouat
opinion (!,

God L)

housewife s L

to connect, tie (ks yu—las ;) I
fourteen V=6 5e La |

P

EX

Jys

(XY

O3

s

W

5Si

ol

depression, being low alissl ads
low u.;i.';..:.
during gy Ja
pif s ol
the (Arabian) Gulf galaJ!
to finish (wyals) I Lald
to differ, vary (AlGas~ Al VI ald
behind .1, =cali
caliph Wala
to leave, let (v lay- )l i
may God keep them safe q...._.l.._. il
Thursday juaesdl  uad
afraid, worried iulsa  Giya
tochoose (LLANVII  ,ua
fine e
o
chicken glas 'G..I
the Tigris (River) s
toenter (JauJa3)l  Jau
inside Jals
income .:l:i:.\
entrance Ja
tosmoke (5253 1 oas
degree a,0 s
tostudy (puysuousd) ] ey
secondary school L 3511 Taw yull
study (wlaal yo.g) Ll y
lesson (w3 ) ud
teacher, instructor JLil=plas= u yia
school Luwyua
support pes  pes
to call for; invite (gesstes)l  gea
invitation, call (to a religion) 3 seJ
straight  wg,ds  (g,ds
topay (pdsred)l g
to be paid p3.mpks
warm ;_,;il.l Q.h
toknock (3a-3) 1 G
minute Liads

physician, doctor 43S

shop (caSIS5 ) oh
to destroy (yaiu—5a3) II

oS

ad



exactly vl 3L

correct ¥is g >
crowdedness i.n.,

to plant, grow (g 552 3) |
agricultural el 23
farmer ¢ J'l_;;

farm (g ,'5= -¢) Ly
cultivated crops =le y 5
blue G50

to be upset v,_L’g:',

upset ¥5ke )

leader Wili=pas))

awful, lousy v..:-.-‘i:,

505

\.c

ks

=3
(2R 5]

30)

Je

)
el

time =3 y=(ra >

to prosper (-as3!) VIl
prosperity ,Lau5)
flowers J;":?
prosperous A3

to marry someone (to) (E’J.B-.'“G:!b) n
to get married (g 333) V
husband a3

wife La45

married E‘J:)::‘

to visit (Lu3e010)1
visit 3,0l

BN

[ N]

EXB)

like Jhe=%s)

plus, in addition to 4315
to go up, increase adl,l= (s252-315)1
to exceed _Le (a23u—913) |

see 545

going to, will vl =¢
toask (JLw) I
in charge J.s3us
responsibility Lad y3uus
because of s
Saturday casd!
to swim C"""""C"""
name of a dish Lu...-.a

)

Fe S

m

0.0

Wednesday cLL._l J‘ll
quarter, (one) fourth &'—" 3
the Empty Quarter LI é’:“

SPring a2,
square g e
salary o5l, 80
toretum (g egas) | 20
to return (something) (Yaa,) H=(®pa 1) IV
to get back, retrieve (a2 y3ul) X
man (Jla, g) Yol m¥das  Jao
businessman Jlacl Ja
leg (‘J:.b.fl %) J;!-,J
to welcome (was) I o)
trip Ua, Jay
cheap, inexpensive pasd,  oad
to answer (3) | 3
rice 3
letter (Jolu, .g) Yy Jus
humid s
in spite of (ye p2 ! |_,J.c=r.'r‘.'_,
to refuse, tum down (oad,) I oad)
to go up, increase (pis ,1) VIII o
elevation, increase tlif-Jl
number (pla,l.g)pds ¢
to ride J_,.-—\_ns_; =S,
passengers U‘fa
to focus (JSJ""'JgJ) ns,
center < s
central &g_,s‘,.n
terror, terrorism la,!l A,
togo v(zar'o)!l T
to rest (&,;“,—cl,:ml)x
rest ial,
going vc:..i_,
sports Lala,  Oa9)
math =laals
orest (¢l X 2o
rest ial,
wwant(..;._._,:_-—.ﬂ,i)[\’ 39
see Jao )
feathers iy O
sports Lala, LA
math = laals )
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May your hands be blessed Ll | galins
the Seleucids (g gl
centimeter ,5aiiu=pa
to allow (passs—pas) | s
tolerance c:.L...:.
dark brown il  ees
don't pay (. sh (e y—atey O9h o0 paal  pas
attention ("hear from here [one eara] and let fly from here
[the other ear]
name '.54' T
to name, call (t.':“‘":!_u:""') ||
sandwich L g
year (aiuw ool g . ) Lisw
for a number of years ! i 3aal
plain, meadow (J 4w ) s
to take partin (aalu) 111 -
tourist (¢ (s ¢) gabes g
tourism dal..
touristic "....L_.....
black spuad  Spau
Mr. s

clock, time, hour, watch ieluw  p guu
market (Gloul .g) Goe  Fsaw
tropical (Al ._,:'h..l (S

906 Do g

excellency 3ol Ko™

Mr. 4'._-:....

ladies and gentlemen  Suluuy 5/
my dear sir (giaw b

car 3 ;L

ambulance Cilas! 3 )i
transport vehicle, truck Jas 3 Ui
biography alaa 3 juu

political pudass  (uses

control 3 yasis  lasi

I

0-1

week gyl g
former, previous julw G
lady Cow  Coren
Mistress of All and 1l L3y JSII u... o
Beauty of the House
mosque pala=(ualusg) dates  iaw
al-Agsa Mosque ad¥! aaddl
torecord (Saw) I Josw
tojail (o'l aw
was jailed #’ya
to withdraw (ciasacl) VI anas
coastal _lals  Jauu
the High Dam JLat! ! i
sixth ._,..:il.u e
SeCTEt (s s
theater (g jlucs .g) Cows Lo
quickly  Lejius g
fast ps yau
tosteal (Gou) I Gouw
sea level ol placs
Saudi Arabia Tisgasd! KT
to help (seluws—selo) I
’ help 3uzlucs
PriCing & yanius grew
price (slasd .g) sas
totravel (Lale) M i
embassy & ,litw
travel Li.u
toclose (LX)l Su
sugar ..
living, resident ;Slw  Suu
inhabitants ;<.
habitation ;<
poor, unfortunate  ASuca
negative V"L" wl
salad Uails
Sultan, ruler gl ol
Ihope you're OK cliadiw  plu
GUS oy Wl Laa y pSale pdlad |l

peace be upon you and God's blessings

to greet ((_Le) oL 1
Muslim pleca



apartment

thanks a lot S 3o 1,8

don't mention it! taly Lo T,S8 ¥
to form (JSau-JK2) 11

problem U

to take off (clothes) (¥pliu—pls) I
north JLod

suitcase Uaiid

handbag & Vst

month (554 .g)

to become famous ( ,45.21) VIII

to become famous ¢!

fame 3 _,41‘..

famous ) g4utia

w
S

B b

EEE

t

t

consultation ® , yL25

L PR 1
baked, grilled (5 guta
alittle Gy

to see; look for

thing, something g
somcthing sweet _’.Lh lq.ﬂl

e
T

'q—ﬁﬂ

the Chechens (,Lau il

Communist e ,._:.t.

o

L

hall, hallway Ul.o

to become ,Lua= #(pial) IV
good night! ! ,ui e paad
morning ¢l

good momning adll ¢laa
health Toua

bon appetit! 1sLia y Lawa
health-related e

true, correct  paase

desert «| yaia

desert-like (5! yaia

press, journalism Uilaua
journalist, journalistic iaia
newspaper (—iawe .¢) haaie
bowl paus

to wake up ( asa) I

o

o.v

¥
affairs 38 obe
tea gl
youngman L& L&
February LL.a
window oJUls oLt
to resemble (Lio-Cal) IV
the Arabian Peninsula i:_..._,...ll i all 1_...’..:.
winter (L8 4ad
see ol q:...:.
tree (Llasdl et .p)iyad  ,ad
to encourage (t‘lu.‘u) L
encouraging asas
personal  add  padd
intense ®uiad as
to drink (o deropd) I oo
(a) drink 1,5
police Loyt L,
policeman “,J.,:.%.
street ¢ ,L& oA
to supervise (i,ai) IV G,a
I will be honored i 5!
(we are) honored, pleased to meet you LJ:,..-.%..‘-
cast 5ot 3ol
participation .:Ii_,:z..:.l
to participate, take part (< L&) I o,

company, corporation as:,.'.:.
airline 5l yul 3,4

the Circassians _u< I

tobuy (g idyssidl) VIII
buying .I_,:.:.

shore, beach ([ blst .¢) (ol
popular uait

popularity Lisa

hair al%

poet («ad ) el
poetic g ok

feeling  yait

to work (Jasto-Jassl) VI
uppermost in one’s mind Qj.sl.-.'-‘-‘_l.i:-.'-‘.
busy Jsidis

hospital _idiua

g

Q.Lt.
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weak Ciusds daa
bank s  Ciun
the West Bank Lo yal! Guall
toinclude (puds—paa)l  pua
to join (paisl) VII
tolose (pa)ll g
guest (Uguin .g) has s
»
fresh 35Ua
physician (;L‘,:l-l g) ek b
0000k falayfskl g
kitchen falas
stamp (polole .g) ol g
of course la ke
nature Lasile
dish (Glabl .¢) G2
Tripoli Lulsl 3l
package s,b ke
peaceful means Loaluw 3ob Gk
way, road 32,k
restaurant palas e
children o¥ yl=Jliki  Jik
girl co=Uik
childhood U sike
weather il
request, ask for (lbu—oib)l ik
to demand (Uas-JL) TTI
student (S .g) cdle
request, application, demand _.lls
to come out, go out (C.LL)I c.l.l-
to look (at) Ribas)V
length, height Jsbo  Job
the whole time <.igll Jsh
tastier, the tastiest _oukal sk
OK ok
to fly, take of f (L)  ,uka
plane 3 ,(il=03 ik
pilot Ll sk

Alia’ International Airport J yul! e Ul

to come out, be issued (yisas— o)l Hue
to issue( usal) IV
issuing, publishing ,lswal
issue J"-‘:‘
friend cale=jase  Jue

to declare (g ua) IT

2 o

frankly Ll yuas

bank oiimihae e

difficult Lia  canae
most difficult el

clevator sasas  daue

level sunia
small, young ,uiie  hua
while (he was) young ,iia by
class, grade Ciia
page Laia  piua
oo e
the Crusaders ousiliall/sgasiliall il
fit, good, suitable gl ple
topray (luar- lia) 1 Lo/ sla
prayer idua
peace be upon him aluy Gle Wl Lo
lost and found box lugasll Gosia Faie
industrialization paiiad  pie
industry iclia
manufactured goods <le yiuas
VOiCe = gan
picture (,pea.g) Srogea e
hall, hallway UlL.a
to shout (pasas—rlae)l
tobecome ®paal=(,la)l e
summer ise hue

P

officer (blia.g) sl lva
the Free Officers | ,a¥! Lliall
suburbs algin

against .

necessity 3,y e



golden age l.’...A.s yaac
juice .o

capital Lasele

member (cLael.g) Sade
thirst Jidac

vacation e

to give (\,L.l-_r—u.l-.r.}) v
bones (.Lr.

it was convened (#uiz) I
to believe (siiay—skzel) VIII
it is believed (that) si3as
arrest Jlise!

mind .J..h

opposite LuSe

relationship Lixle

toleam (pla3) V

teaching, instruction, education plas
scientist, scholar ,:ng

world plLe

grade Lode

scholarship, branch of knowledge ale
sociology ¢Laia¥! ple
scier;ces e _,1‘1-.

biology sluall psle
educated, literate plasie
landmarks o Jlas

teacher :Lh'i:;.’h:-

to declare (olef) IV

the highest _Le!

high e

see yle

on e

in spite of ad ;=(rs ‘..é_,J’I ole
at a distance of aau e

at the head of Ll e

for the sake of WL e
right away Jsb e

by the way 3,5k le

in any case Jls JS e

as you wish WuliS Le
Peace be on him sl ! wule
general, public ple

EFYEEEY

¥

ek

B BF

-

r.‘

Amman ;lee

0.4

09

to remain =)k I Jbi
toappear (sehaseB)l 4k
to show (ki i) IV
noon ¢k
t
to worship (.\.’._..-._--.;._.:)1 dac
temple.a:_.:-
to express (uaus—yae) I ue
is considered # ;3
Hebrew L aad! (Wl1)
Abbasid e e
toplease (asel) IV ane
to like (be pleased by) !
to wonder (laa3) V
old (person) jsae 2=
to count (1e) 1 e
number (slsel .¢) sue
NUMErous Jsue
for a number of years . yiuu 3aad
ready, willing  dadua
population (number of inhabitants) L M
moderate Juias  Jae
average ._l'.u:.
non-interference J'&.a:..ll r'.a.'g pas
Iraq 3l aJl
wedding (oulyel .g) puse  oeoe
to propose, offer (vaye) [ Las<
to oppose (L= Le) 11
to know (b au—ciye)l e
to get to know (_Le i’ya3) I
(well)-known iy yas
as we know it, her Lgd ,ai LaS
ethnic group 3« 3=
battle (), lae.¢) Wona e
" bachelor el o5
military (g Siue  ySaue
military coup (g ,Siuce C3kaS!
camp L, <use
honey Juwe  Juue
to eat supper (La3)V  de
the Middle Ages buyll jguarl]  iac
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bedroom (sleeping room)s s La 2
the Gaza Strip 352 ¢ Uad
invasion J:,.a
to become upset, angry ¥ e j=( ®uai) I
to close, shut down ¥ ,<~(¥3lal) IV
expensive A
high prices, inflation <32
to sing (i 52) 11
singing .I.’.‘é
rich 2
the Jordan Valley | 4all é
forest Lile i
to change (,f....—,..;) L
not; other than .2
not suitable, unfit  ®ptls i
unknown &, J;M e

4:I-.: (k c& FE ‘i‘. %

openness pLiisl
key cl.::l‘.a
period (of time) 3,53 33
t0 ook for ((le) ilhemiSl) T s
explosion Ladsl pre
the Euphrates (River) !4l
individual s,3
horse (a3

fumished by da  Jh
branches, tributaries ¢ 3,3 g b
to devote one’s time (3 ,i3) V g o
dress ,_',I:......"-

failure J5

season (Jswad .g) Jead
please, go ahead  Lais
better  puaal=Jodil

to eat breakfast (,hail) IV
truly, in fact Sad

tolose poun=(®4id)I

. EEE EE

it depends (.;’.:h:.) VIII

age yac

to work (Jass—Jae) I

to use (J...L'..:...._.—J..'.:.:..I) X
a'ctions. works Jlael

worker (L ) Jale
currency Uae

FYE

grapes e e
~ at,to have ..u.s Ale
" when U= 0Liie
to them, to where they are pa.ial
address, title (aslie .g) Olade  Ouse
to mean (“,.-.'.:_.—U.;;.)‘I e
in other words =
institute sgas
Teacher’s Institute caalas agae
Music Institute (G -H-.--
toreturn aa ,=(®sle) I e
reconstruction -L... sule|
retum g ga =3 e
year L=#ple  pye
cooperation ;ylas  (se
shameonyou clie e e
to borrow (slasil) X e
Jesus Christ pudl iuie
tolive oSS hanmile) ] Jloe
alive v..:',_,....u
family Usle  Jue
the Royal Family i.‘.:lul Wilad!

L

13

eYes Hgue cpiae (e
t
to depart, leave (Loli) Il a2
departure & sl
toeatlunch (uis) V. (gud
lunch «ls2
Morocco . all o yé
west i ,d
Srange .. 4

room L,é  J,d
dining (eating) room plas L ,2=JS1 L2
living (sitting) room _u pla 1,2



Jerusalem il

sacred, holy L,.:si:-

to introduce, offer (pu3) Il
coming psld

in front of r]:a.‘i

ancient ‘.._..s:i

introduction ieaie

511

how much %sus

to decide (,,3) I

to settle down (Ha5ul'X

reader (-3 .¢) 5,0

closer il

approximately ! ga=las i3
close t0 (pa ay yi= s

close, near i ;3

to suggest (¢ ,3al) VIII

piastre (1/100 of a dinar) _& 3
Carthage hLL,:i

century (953 -¢) O

village 1,3

to be divided (puuiiu—padal) VI
department, part, section « 5a=pud
story (pesad ) Lad
economics Jluaiil

economic ,‘;.sl...:‘..il
poem(siluad .¢) Susad

palace .al

short ,u.ad

cat Uai

the Gaza Strip 334 p Las

to sit down aady—sad |

grammar  aelyd

seat sl

to become independent (Jisul) X
independent Jiius

less than e (131

minority (=Uilal.¢) Clal
military coup (g _,S'.....g ..,..3L:.:.I
shirt aiaid

law [y gald

the Suez Canal s suull 3L3
Cairo 3 ,alill

coffee house, cafe ( -alils .¢) oA

poor ,.id  Lda

only ¥, =0Lii

othink (LX)
idea 3 ,<a

fruit Slgd

peasant CS‘L" ot

11000 0f 2 Jliss uld  uli

money u-'.}f‘
Palestine (alaiuld
artist ;,ia oa
hotel 3435
tounderstand (p4a'l o4
understanding p¢

concept, idea (paalics ) p ggdos
negotiations wlisylie b s
above 5}3
fava beans J 42

n

in the eyes of L5 4 o
there is, are Wi
use, profit (441 sd .¢) a5l dad
the Phoenicians caniaiaill
3
law 535
Dome of the Rock 3,a.all T3 La
grave, tomb .5 ol
the Holy Tomb _uuill ,ill
the Copts LL3Y! L
to welcome, receive (Juides~Jaiiwl) X Jui
’reocption .Jl.._.'i:u..l
tribes JaL3
before La Jud= S5
B.C. wull Jui

in exchange for Jlis

fighting Jus  Jas
killing J5i%

When followed by the perfect, it is generally a3
used for affirmation or to indicate completion of
an action; when followed by the imperfect, it is
translated as “may” or “might”.
may not ¥ 43

the holiest uadl  Luad

\
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the Kurds sl ,SY!

discovery uilisSl sl

theKa'ba 1a&)l S

enough i< “,.ES

all, every JS Js
everything g J’S

everyone Jal _,JS
college <
College of Commerce, Business 3 ,La3 LIS

law school ;) 33L3 L yae=Gia LIS
Chaldeans (, yaslalS

tocost (Al al)I g
costs il

to speak (S Sa=(plSipI) V. i
talk a3
word; speech L.Is

how much, how many ¥ si3=p<
a few questions J! 3 S
how much, what is the price of? §,5.= o o<
how many? Saalyes
also, as well Lo Ji.=0L.S
as we know it, her #¢a ,as LaS
also W;LaS
to complete (JaXN)IV  JaS
completion JLaS|
full, complete Jol<
shoes 3,438
church (puiliS.g) LS S
Church of the Holy Sepulcher LaLiill LS
the Canaanites (, gaitas$I!
electricity «Ls ¢S

tobe (osSolS)I oS
IThad (s ‘3|S=q.a.n ols
was ot IS La= 4.5, o
place (oSLai.¢) o<l
a certain place Lo ;l<a
800d s sS
how S
what if, imagine if oJ _i.S
J
to, for; to have, possess; because of J
no ¥

coffee 3443

tolead (ola)I

leadership 3uu3

leader (30 .¢) w3La

to say (JL) 1

0

itissaid  ®Jlis

contractor J yLica

to rise, get up, be built, take (p.sirpl) 1
place

it was said

t0 undertake (wo..psipl) 1
to resist (p,ls) 11

to hold; reside ( #plal) IV
residence Lali)

resistance "d..',l.‘i:.

see Jsd

strengthening 1445

force (-.:.-l:,:i -€) 3:,3

strong (5.4

see Jd

December Jsi & 531S

January  JUS o s3lS

to become big ( ,:.S) I

big S

towite (iS39)T

writer (LK. g) S

book (28 .) 3S

writing (L3S ) LIS

office i<

library 4350

written 35S

more than (ya 581

followed by a noun or a possessive pmnom: iy
translates as “most” or “most of”

abundance 3,3

many, plentiful .55

a lot, greatly ¢ iy

liar I

as such, like that, also

o\Y

353

Joi

fod

R
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what, that which #L.

we do not have any o .2 e
otherthan them in the house, the only ones we
have in the house

no less than #(Ja, ¥ L,
water <L

MA. jatials

celsius (555 :,.‘u
hundred  Wiia= 02

like J5a Joaa
as you know i ;a3 Ls .J....
for example JL‘-..

the Tawjihi exam gl plasal e

to extend (Waara3al) VI a
subject, course 3ul
period of time e

City (pua.g) Vsde  Oua

to pass (through) (Gar5a) 1
to continue, last ((aiwl) X

continuously I a5l
another time 10 5 ,a
passing g e
woman 3 yal (3l ye iye
wife 1a 5=, i,

to become sick (u.‘,“.—,_,.. )1 iy
sick  yau e

sauce Liye (3

area Laluca  peaus

not bad vl b
not possible, hard to believe J gias ¥ s

walking ‘.,..:.L.
Egypt jic.
past, last e
rainy ,ble ks
rain _;L..

with; to have oo
with the people Lol o
together Laas e
the Mongols J yill
place (oSl .g) olh o<
tobeable (;X3) V. o<a

o\Y

because Y
to dress, wear () 1
wearing .Y
clothes (s
yogurt ;ul  oud
Lebanon ;s
to take refuge (taJ) I tal
committee Lial  al
to catch up with (3ali-3al) 3al
butcher "-L'-;J oo
meat Laal pal
pork 534 Laal

butcher shop Laals

to compose, set to music (;,al) T
tunes, music ;Lali

have to, must vf:-,y ¢

12

-

until now, still Y.

pleasant, nice ikl ik
Mercy on us! ! iubl L

toplay all -y

cursed (one) . gals ol

language i) s
Syriac Vsl yuud | Lallf

to give, deliver (LA)IV I
to receive (Al5) V
to meet (a5l a31) VIII
meeting, interview «Lil
meeting point ui..f.

but <

Was 10t oIS Lo= 0%, o

when U

dialect Lag]

if you please caaaiu

color (5s)

not W _t.=0_,..]

wl;y \ -

night, evening .l Jud
tonight Llil

A

not L. L
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achievement Las) 3o
toelect (waiiroanal) VIT  as
" election lassl
tocall ()l (gu
waterpipe ilua 3
to fall, land; stay (in 2 hotel) (J33u~J33)1 Ji
rainfall Lkl Jy3s
ratio, percentage i_.......
person, soul Lawss  pead
women .L...:'. v
to forget (i) I ol
to found, establish . ul=(#LEN) IV L
topublish (LA3)I  da
was published ,.....
publication sduia
spreading, publishing 45
activity LS  kdo
half ®iai=¥)as  Lad
the middle of the night WLl a’
luck,lot el uad
t0 be victorious ((Le) yaalisyealsl) VI yua
over, to defeat
victory leazil
half  Wiai=®iial iuas
area, region (bl .¢) Ulie 3l
on a large scale auuly 3Uad e
inthe eyes of Lk & ki
toclean (wibisu-aals) 1 aks
clean iyl
the Loabhadill puyasti WAL ks
Palestine Liberation Organization
yes, can I help you? §aas
same, self i
0il J g 3u=lads
was exiled o‘_,x.. o
to criticize (sdiis-uiial) VIT  ais
" criticism 4k

to move around (JX33) V
to move, relocate (JiSal) VIII
transporting Ji5

possible ‘_,S..:.

ownership i-Sh

the Mamlukes wluLall

full gl s

million ;5 gula

from (e O

for (the sake of) Ja! ooe ’
among the most ancient r'.fii ,_,..
all of it ("from its beginning  La,a¥ Lo/l e

to its end")

again, anew ussa (e
for a long time ;La 5 '_,...
if you please wllL.ai u-'
from where? %Sy (e
from which? § 41 O
climate #Li

since ®iie

profession Lige (e

water vi_..:O.L.'.

todie (wsarciba)l

death = ya

bananas e

music Ay

water Wi

hundred #Ui.=Yiia

t0 be distinguished by (yaais—jua3) V

discrimination ja.a3

X

Ll

e
excellent 3Liaa

port sLisa e
o

the Nabateans blou¥! b
Nebuchednezzar yiad 3i gad

prophet 5
toresult (higid) [ g
prose (o %0 A3
female (&3] .g) 31 A
to succeed, pass (an exam) (pas)l ol
successful mals
success c"._s:'n

o\¢
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those :¥3a
he 4a
while (he was) young ,.i.a g8y
here ¥, 4a
she o
here [ am vg..._.‘
and

tofind ()] sa
found, available, present 4 _,.-u:,.-
pain pay a2y
to face (GyarGy3)V 4y
the Tawjihi exam 4035
face s y
to become united (42 s3) V.  aay
to unite (with) (&a51) VIII
union slasl
Sunday aaY!
eleventh il gula
one, anyone, someone ual y=¥ia
by himself s1a 5]
united s ye
union ia:-_,
behind .1,
Ministry of Education aalasdly 1as ,adl 3,05, 239
Secretary of State ~ Laa JLa 43y
prime minister <17y uas
oweigh (550)1 o349
scale ) 3ua
weight &5y
middle biuyi iy dowuy
intermediate, middle, average h:uu_’-':d
intermediary biuy
wide C‘:“'l K sy
toreach, amriveat  (YJioss « OJuas—fiay) I Juay
mciling OJ'..,E
transportation =lal ,:.
arrival J ua'y
situation t:‘J
citizen lalys oy
national homeland o 33 Oy
national, nationalistic -k y
employee —ilys ik,
job (uAsLEy ) Thaky

o\o

moving, relocation JLi.:..'.l
daytime ,L¢5 e

river (Ll .g) A5

the Orontes River  ,olall 545
to end, finish (_41) IV o+

end Ltes
deputy _als s
people s s

other people Wo sl ulall

with the people Lulill s
tosleep pls 43

bedroom (sleeping room) 45 4,2
00 wyd
April ;lwas
the Blue Nile 3,5Y/ Jusl!

-

this sia lia=Va
these days rl.:.‘.H sh:'rl:_a‘lu
telephone [, sils=Cisla  Cioa
to emigrate (5ala) I ,an
t0 attack ((Le) p22) [ pah
toaim (Gag-cdaa)l  Gua
“goal isa
non-profit g JJ1 Il Gags ¥
gift (Lisa.g) Tud  (ua
this (m.) Iia
this (f.), these (non-human plural) s1a
toflee ()l oya
fleeing w5 >4
earthquake Lua )l 354 A
dcf;st Z.n:n_‘,:l ¢
the Golan Heights 5,¥ sall Liaa  uaa
now ., 91=¥La
they f:n
more, most important ;.:Ai ;u
importance Luaal
important #¢La=p4-
there Wia  ellia
there is, there are W ui= #ulLila
Indians syia  sia
engineer U...a.:..:- EPREY )
engineering Luaia
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topromise (azg)l  aey
the Balfour Declaration | yils a2
appointed time (suel g .z) .;f:,;
toagree to (33ly) Il 3y
to agree (among themselves) (345) VIII
agreement, accord LaalaS! (LS|
todie wala=(#,353) V by
death, passing away = ya=iliy
time (yaj=cdy
to be located, fall pispdy 1 iy
to sign (py) 11
signing 4353
location, site a3 s
located é:iiJ
to stand, stop (idy) I (idy) ] il
bus stop els idya
standing il
or (usually used in questions) WY,
don't worry «lags ¥ ¥y
to give birth (1) I oy
to be born (Wl 3l) VIE(#ay) 1
place of birth 4’y
AD. (.p) gt
BC. (.p.5) otallJua
sate Ly oo
the United States 3ua3ll wla¥yll
‘the Vandals ¢, sallas ol!
talents _.al oo by

barely, with difficulty WLy <UL,
hand '4._.!:4:_.
et Ly ems
night oy o
Jews yg4s
day (pll-g) po2  po2

today f’J-!JI

one day rl._.‘!l O 32

these days ‘-l:_h'l .h:*'rl:_ﬁu
the Greeks (L yul!

o\l
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